
  


  
    
  

  
    Inhoud


    Hoewel Camilla de Cordina, dochter van prinses Gabriella Bisset de Cordina, wel gewend is door paparazzi achtervolgd te worden, wordt het haar tijdens een bezoek aan de Verenigde Staten toch te veel. Ze knipt haar beroemde lange rode lokken af en vlucht ongezien en incognito het hotel uit, het onbekende tegemoet.


    


    Dagenlang geniet ze – in haar eentje rondtoerend – met volle teugen van haar vrijheid, maar dan slaat het noodlot toe. Tijdens een hoosbui ergens diep in Vermont raakt ze hopeloos van de weg af. Ze wordt gered, dat wel, maar om nu te zeggen dat haar 'ridder' blij is met haar opgescheept te zitten...
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    Proloog


    Ze was een prinses. Geboren en getogen in een prinsdom aan de Middellandse Zee. Vanaf haar prilste jeugd had men haar voorbereid op een leven in het openbaar. Op haar gedrag, haar spraak en haar manieren viel dan ook niets aan te merken. Bovendien zag ze er lieftallig uit. Ze was de personificatie van jeugd, zelfvertrouwen en gratie.


    Dankzij haar opvoeding wist ze terdege wat er van de leden van het vorstenhuis van Cordina werd verwacht: volmaakte omgangsvormen, met name bij openbare gelegenheden. Het liefdadigheidsbal in Washington, DC, was bij uitstek zo’n openbare gelegenheid. Dus deed ze gehoorzaam haar plicht en begroette ze de gasten die flink in de buidel hadden moeten tasten om te mogen verkeren met mensen van koninklijken bloede.


    Af en toe wierp ze tersluiks een blik op haar moeder, Hare Koninklijke Hoogheid Gabriella de Cordina, die ongedwongen de verplichte figuren afwerkte. In ieder geval ongedwongen in de ogen van een buitenstaander, dacht ze. Zij wist echter wel beter. Haar moeder had zich even grondig op de gelegenheid voorbereid als zijzelf.


    Haar vader, een knappe en kalme man, en haar oudste broer, die haar die avond begeleidde, onderhielden zich minzaam met de gasten. Gasten onder wie zich politici, beroemdheden en miljonairs bevonden.


    Toen alle gasten waren verwelkomd en het feest officieel was geopend, nam Hare Koninklijke Hoogheid Camilla de Cordina haar plaats in om naar het eerste programmaonderdeel te luisteren. Haar lange roodbruine haren waren gekapt in een kunstige wrong, die haar slanke hals met het fonkelende smaragden collier vrijliet. Ze was gekleed in een elegante zwarte japon, die zodanig was ontworpen dat haar tengere figuur nog beter uitkwam. Een figuur dat inmiddels eerder broodmager dan tenger was.


    Haar eetlust was niet meer wat hij was geweest.


    Haar gelaatsuitdrukking was kalm, en haar houding kaarsrecht. Ze had stekende hoofdpijn, en haar slapen bonsden.


    Onder het sprookjesachtige uiterlijk ging een jonge vrouw schuil die op de rand van een zenuwinstorting stond.


    Na ieder programmaonderdeel applaudisseerde ze plichtmatig. Ze glimlachte op commando. Ze lachte zonder vrolijk te zijn.


    Tegen middernacht, toen ze al bijna achttien uur onafgebroken op de been was geweest, hadden zij en haar moeder eindelijk de gelegenheid voor een onderonsje. Haar moeder sloeg een arm om Camilla’s middel en boog haar hoofd naar haar dochter toe.


    ‘Lieverd, je ziet er helemaal niet goed uit,’ fluisterde ze. Alleen de scherpe ogen van een moeder konden zien hoe uitgeput haar dochter was, en Gabriella had bijzonder scherpe ogen.


    ‘Ik ben een beetje moe. Dat is alles.’


    ‘Ga naar het hotel.’ Toen Camilla wilde protesteren, fluisterde Gabriella: ‘Nee, ik duld geen tegenspraak. Je hebt de laatste tijd veel te hard gewerkt. Dat is trouwens ook een beetje mijn schuld. Ik had veel eerder moeten zien hoe je eraan toe was. Ik had erop moeten aandringen dat je een paar weken op de boerderij doorbracht.’


    ‘Er was zoveel te doen.’


    ‘Maar nu heb je genoeg gedaan. Ik heb Marian al opdracht gegeven de veiligheidsbeambte te waarschuwen. Hij brengt je naar je auto. Je vader en ik blijven trouwens ook niet lang meer. Hoogstens nog een uurtje.’ Ze keek over haar schouder naar haar oudste zoon, die zich onderhield met een populaire Amerikaanse zangeres en zich kostelijk scheen te vermaken. ‘Wil je dat Kristian meegaat?’


    ‘Nee,’ zei Camilla lusteloos. Alleen uit haar meegaandheid bleek al hoe moe ze was. ‘Hij amuseert zich. Het is trouwens verstandiger dat ik alleen wegglip.’ En onopgemerkt, hoopte ze.


    ‘De Amerikanen houden van je, lieverd. Misschien wel een beetje te veel.’ Glimlachend gaf Gabriella haar dochter een zoen op haar wang. ‘Ga slapen. Morgenochtend praten we verder.’


    


    Helaas werd Camilla’s hoop niet bewaarheid. Haar vertrek ging allesbehalve onopgemerkt voorbij. Ondanks de lokauto, de uitgebreide veiligheidsmaatregelen en haar omzichtige tocht door het grote gebouw naar een zij-ingang, had de pers lucht gekregen van haar vertrek.


    Camilla was nauwelijks de drempel over of ze werd verblind door een spervuur van flitslichten. Het uitbundige geroep van de journalisten en de andere toeschouwers overviel haar zo, dat haar hoofd nog erger begon te bonzen. Toen de menigte opdrong, begonnen haar knieën tot haar ontzetting te knikken. Willoos liet ze zich door haar lijfwachten door de mensenmassa heen naar de wachtende limousine loodsen.


    Ze was niet meer in staat om iets te zien of te denken. Met moeite bewaarde ze haar zelfbeheersing toen ze geflankeerd door de veiligheidsbeambten naar haar auto strompelde.


    Het was zo vreselijk warm en zo vreselijk benauwd. Daarom voelde ze zich natuurlijk zo beroerd. Zo ziek en zo slap en belachelijk bang. Ze kon niet eens meer uitmaken of ze haar auto in viel, erin werd geduwd, of er op eigen kracht in dook.


    Toen het portier achter haar was dichtgegooid, en de kreten aan de andere kant van het kogelvrije glas alleen nog maar klonken als het ver verwijderde gebulder van de zee, liep er een rilling over haar rug. Ze begon te klappertanden toen de koele lucht van de airconditioning over haar blote armen blies. Uitgeput en met gesloten ogen leunde ze achterover.


    ‘Hoogheid, voelt u zich wel goed?’


    Vaag hoorde ze de bezorgde stem van een van haar lijfwachten. ‘Ja. Dank u. Mij mankeert niets.’


    Dat was echter een leugen.


    

  


  
    1


    Hoe men ook over haar beslissing kon, en ongetwijfeld zou, oordelen, hij was niet impulsief genomen. Hare Koninklijke Hoogheid Camilla de Cordina was niet een vrouw die impulsieve beslissingen nam.


    Ze was echter wel een vertwijfelde vrouw.


    Haar vertwijfeling was niet iets van de laatste weken, maar eerder iets van de laatste maanden. Op die warme, benauwde en eindeloos lijkende juniavond was de situatie haar boven het hoofd gegroeid, ondanks haar poging alles te bagatelliseren.


    De uitzinnige paparazzi, die haar zo meedogenloos hadden belaagd toen ze ongezien het galabal had willen verlaten, waren de druppel geweest die de emmer had doen overlopen.


    Toen de veiligheidsbeambten haar achtervolgers hadden proberen tegen te houden en ze met haar laatste restje waardigheid in haar limousine was gestapt, had ze het inwendig uitgeschreeuwd.


    Laat me ademhalen! Geef me alsjeblieft een beetje ruimte!


    Inmiddels was het twee uur later, en ze was nog steeds niet van de schrik bekomen. Boos en nerveus ijsbeerde ze door haar luxueuze hotelsuite, hoog boven het centrum van Washington.


    Nog geen drie uur rijden in zuidelijke richting lag de boerderij waar ze een gedeelte van haar jeugd had doorgebracht. Een paar duizend kilometer naar het oosten, aan de overkant van de oceaan, lag het kleine vorstendom waar ze het andere gedeelte van haar jeugd had doorgebracht. Haar leven was verdeeld geweest tussen die twee werelden. Hoewel ze van beide evenveel hield, vroeg ze zich af of ze ooit in een van de twee haar eigen plaats zou vinden.


    Het werd tijd, de hoogste tijd, dat ze ergens haar plaats vond.


    Om die te vinden, moest ze echter eerst zichzelf vinden. Maar hoe kon ze erachter komen wie of wat ze was, wanneer ze altijd werd omringd door mensen? Erger nog, wanneer ze zich voortdurend opgejaagd voelde. Misschien zou haar leven anders zijn verlopen als ze niet de oudste was geweest van de jongste generatie van Cordinische prinsessen, en bovendien, dankzij haar Amerikaanse vader en de tijd die ze in de Verenigde Staten doorbracht, ook degene die het meest in de publieke belangstelling stond.


    Het was echter niet anders. Op dat moment leek haar hele bestaan te worden opgeslokt door politiek, protocol en de pers. Verzoeken, aanspraken, afspraken, verplichtingen. Die avond had ze zich gekweten van haar taak als medeorganisatrice van de liefdadigheidsvoorstelling ten behoeve van geestelijk en lichamelijk gehandicapte kinderen, een taak die ze met haar moeder had gedeeld.


    Ze geloofde heilig in wat ze deed, en ze wist dat haar werk belangrijk was. Maar waarom moest de prijs zo hoog zijn?


    Ze had weken besteed aan de organisatie van het feest, en toen haar inspanningen ten slotte vrucht hadden afgeworpen, was haar plezier daarin bedorven doordat ze zo moe was.


    Waarom zaten ze haar toch zo op de huid, dacht ze. Al die fotografen, al die verslaggevers, al die sensatiezoekers.


    Zelfs haar familieleden werden haar de laatste tijd te veel, hoeveel ze ook van hen hield. Het leek haar niet loyaal, ondankbaar en zelfs onmogelijk om met iemand anders over haar gevoelens te praten, zelfs met haar persoonlijke assistente. Omdat die assistente echter tevens haar oudste en beste vriendin was, stortte ze haar hart bij haar uit.


    ‘Ik ben het zo zat om mijn gezicht op de omslagen van sensatieblaadjes te zien staan, en om steeds maar te moeten lezen over mijn veronderstelde romances. Marian, ik ben het beu dat andere mensen een stempel op mijn leven drukken.’


    ‘Adel, een leuk gezichtje en seks stimuleren de verkoop van dat soort tijdschriften. En als je die drie combineert, vliegen de boulevardbladen de deur uit.’ Marian Breen was een nuchtere vrouw, en omdat ze Camilla al van jongsaf kende, klonk haar stem eerder geamuseerd dan eerbiedig. ‘Ik kan me voorstellen hoe vreselijk deze avond voor je is geweest, en ik neem het je beslist niet kwalijk dat je geschokt bent. Als we erachter komen wie heeft doorgebriefd langs welke route je wegging...’


    Camilla viel haar vriendin in de rede. ‘Het is nu eenmaal gebeurd. Wat doet het ertoe wiens schuld het is?’


    ‘Het was net een meute bloedhonden,’ zei Marian. ‘Maar ja, je bent nu eenmaal een prinses van Cordina - een land dat met name Amerikanen doet denken aan sprookjes. Verder lijk je op je moeder, wat betekent dat je mooi bent. En je hebt op mannen hetzelfde effect als een uitverkoop op koopjesjagers. De pers, in het bijzonder de agressievere elementen ervan, verdient daarmee haar brood.’


    ‘Die adel is net als mijn uiterlijk het gevolg van mijn afkomst. En wat die mannen betreft...’ Met een ongeduldig handgebaar veegde Camilla het hele geslacht op één hoop. ‘Die voelen zich niet aangetrokken tot mij persoonlijk, maar tot mijn uiterlijk en mijn geld. Die idiote blaadjes worden trouwens ook alleen maar daarom zo goed verkocht.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Marian droog. Omdat het ernaar uitzag dat ze voorlopig nog niet naar bed kon, pakte ze een paar druiven van de imposante fruitschaal die de directie van het hotel in Camilla’s suite had laten bezorgen. Ogenschijnlijk was ze kalm, maar in haar hart maakte ze zich ernstige zorgen om haar vriendin. Camilla was veel te bleek. En zo te zien was ze afgevallen.


    Een paar dagen rust op de boerderij in Virginia zouden haar er wel weer bovenop helpen, hield ze zich voor. De boerderij was even goed beveiligd tegen nieuwsjagers als het paleis in Cordina. Daarvoor had Camilla’s vader wel gezorgd.


    ‘Ik weet hoe irritant het is om geen stap buiten de deur te kunnen doen zonder te worden omringd door lijfwachten en paparazzi,’ zei ze sussend. ‘Maar wat wil je ertegen doen? Weglopen?’


    ‘Ja.’


    Grinnikend pakte Marian nog een druif. Die gleed echter tussen haar vingers vandaan toen ze de serieuze blik in Camilla’s bruine ogen zag. ‘Je hebt kennelijk te veel champagne gedronken op het feest.’


    ‘Eén glas,’ zei Camilla. ‘En dat heb ik niet eens leeggedronken.’


    ‘Dan was het zeker een heel groot glas. Hoor eens, Camilla, ik ga naar mijn kamer, dan kun jij ook naar bed. Een goede nachtrust doet wonderen. Morgen ben je vast in een beter humeur.’


    ‘Ik heb er al weken over nagedacht,’ zei Camilla. Met het idee gespeeld, was overigens een betere omschrijving. Erover gefantaseerd. Die avond zou ze haar plan echter ten uitvoer brengen, wist ze ineens zeker. ‘Ik heb je hulp nodig, Marian.’


    ‘Non, non, c’est impossible. C’est complètement fou!’


    Marian, een kleine vrouw met honingkleurige haren, verviel zelden in het Frans, want eigenlijk was ze in hart en nieren een Amerikaanse. Haar ouders hadden zich in Cordina gevestigd toen ze tien was - en sindsdien waren zij en Camilla boezemvriendinnen. Alleen wanneer ze in paniek raakte, reageerde ze in de taal van haar aangenomen vaderland. Haar blauwe ogen waren groot geworden van schrik.


    Ze kende de blik in de ogen van haar vriendin maar al te goed. En ze wist dat die blik weinig goeds voorspelde.


    ‘Het is noch onmogelijk noch gek,’ zei Camilla bedaard. ‘Integendeel. Het is zowel mogelijk als verstandig. Ik heb tijd voor mezelf nodig, een paar weken maar. En die zal ik nemen. Als Camilla MacGee, niet als Camilla de Cordina. Ik heb bijna onafgebroken onder mijn titel geleden sinds grootvader...’


    Haar stem stierf weg. Haar grootvader was al bijna vier jaar dood, maar ze treurde nog steeds om hem.


    ‘Hij was onze steun en toeverlaat,’ zei ze, nadat ze haar tranen had weggeslikt. ‘Ook al had hij een groot deel van zijn taken al overgedragen aan zijn zoon, oom Alex, in feite was mijn grootvader nog steeds degene die regeerde. Sinds zijn dood heeft de rest van de familie een grotere bijdrage moeten leveren. Niet dat ik het anders zou hebben gewild. Ik vind het heus niet erg om vaker een officiële rol te spelen.’


    ‘Maar?’ Berustend ging Marian op de armleuning van de bank zitten.


    ‘Ik moet even op adem komen. Zonder dat er voortdurend jacht op me wordt gemaakt,’ zei Camilla met een hand tegen haar borst. ‘Ik voel me opgejaagd. Ik kan de straat niet op zonder dat ik word achtervolgd door fotografen. Ik verlies mezelf. Ik weet niet meer wie ik ben. Bij tijden, en tegenwoordig veel te vaak, kan ik me niet meer mezelf voelen.’


    ‘Je hebt rust nodig. Je moet er even uit.’


    ‘Ja, maar het is meer dan dat. Het is veel gecompliceerder. Marian, ik weet niet wat ik wil. Niet voor mezelf, en niet voor mijn leven. Neem Adrienne,’ zei ze vervolgens een beetje rustiger. Adrienne was haar jongere zus. ‘Die is op haar eenentwintigste getrouwd. Toen ze zes was, heeft ze haar oog op Phillipe laten vallen, en verder was het een uitgemaakte zaak. Ze wist precies wat ze wilde: met Phillipe trouwen en hun kinderen grootbrengen in Cordina. En neem mijn broers. Die zijn als twee helften van mijn vader. De een is de boer en de ander de veiligheidsexpert. Alleen ik heb geen doel in mijn leven, Marian. Ik ben nergens goed in.’


    ‘Dat is niet waar. Op school was je briljant. Je hersens werken als een computer wanneer je iets vindt waardoor ze geprikkeld worden. Verder ben je een volmaakte gastvrouw, en je zet je onvermoeibaar in voor goede doelen.’


    ‘Bezigheden, het voldoen aan verplichtingen,’ mompelde Camilla. ‘Daarin blink ik uit. En voor mijn plezier? Ik kan een beetje piano spelen en ik kan een beetje zingen. Ik schilder een beetje, ik rij een beetje paard. Ik kan van alles een beetje. Maar waar is mijn grote hartstocht?’ Ze vouwde haar handen. ‘Die ga ik vinden - of in ieder geval probéren te vinden, zonder mijn lijfwachten, zonder protocol, zonder die persmuskieten. Ik ben bang dat ik hysterisch word als ik nog één keer door de pers word lastiggevallen.’


    ‘Bespreek het eerst met je ouders, Cam. Die zullen het begrijpen.’


    ‘Mijn moeder wel. Of mijn vader het begrijpt, weet ik niet zo zeker.’ Ze glimlachte echter vertederd toen ze dat zei. ‘Adrienne is nu drie jaar getrouwd, en hij is nog steeds niet over het verlies van zijn jongste dochter heen. En mijn moeder... Die was net zo oud als ik nu ben toen ze trouwde. Nog iemand die wist wat ze wilde. Maar daarvoor...’


    Hoofdschuddend begon ze weer door de suite te ijsberen. ‘De kidnapping, en daarna de aanslagen op mijn familie. Het zijn nu passages in geschiedenisboeken, maar voor ons zijn die gebeurtenissen nog heel reëel en ze liggen ons nog vers in het geheugen. Ik kan het mijn ouders niet kwalijk nemen dat ze hun kinderen beschermd hebben opgevoed. Ik zou in hun geval hetzelfde hebben gedaan. Maar ik ben geen kind meer, en ik heb... iets van mezelf nodig.’


    ‘Een vakantie dan.’


    ‘Nee, een zoektocht.’ Ze ging voor Marian staan en pakte de handen van haar vriendin. ‘Je hebt een auto gehuurd.’


    ‘Ja. Die had ik nodig om...’ Toen begon het haar te dagen. ‘O! O nee, Camilla!’


    ‘Geef me de sleuteltjes. Je kunt het verhuurbedrijf toch bellen en de termijn verlengen?’


    ‘Je kunt niet zomaar wegrijden uit Washington,’ zei Marian ontsteld.


    ‘Ik kan heel goed rijden.’


    ‘Gebruik je verstand! Als je spoorloos verdwijnt, raakt je familie in paniek. En de pers.’


    ‘Mijn familie wil ik natuurlijk niet in ongerustheid laten zitten. Morgenochtend bel ik mijn ouders op. En de pers krijgt te horen dat ik op vakantie ben, op een niet nader genoemde plaats. Dan praat jij zogenaamd per ongeluk je mond voorbij, en laat je uitlekken dat ik in Europa ben, zodat ze me niet in de Verenigde Staten gaan zoeken.’


    ‘Zal ik erbij vertellen dat je dat dwaze plan hebt opgevat omdat je er niet meer tegen kon dat je gezicht op de omslagen van alle tijdschriften stond?’ Marian pakte een van de bewuste tijdschriften van de salontafel en hield het omhoog. ‘Je hebt een van de beroemdste gezichten ter wereld, Cam. Je zult niet lang incognito blijven.’


    ‘Jawel.’ Hoewel ze wist dat het belachelijk was, werd Camilla toch een beetje nerveus toen ze naar de toilettafel liep en een la opentrok. En er een schaar uit pakte. Ze schudde haar lange donkerrode haren naar achteren en hield haar adem in. ‘Prinses Camilla’s uiterlijk zal een drastische verandering ondergaan,’ verkondigde ze.


    Marian keek zo ontzet, dat Camilla in de lach zou zijn geschoten als ze zelf niet ook een beetje bang was geweest. ‘Dat meen je niet!’ riep Marian. ‘Camilla, dat kun je niet doen! Je kunt niet zomaar je haren afknippen. Je mooie haren!’


    ‘Je hebt gelijk,’ zei Camilla, terwijl ze haar vriendin de schaar voorhield. ‘Jij mag het doen.’


    ‘Ik? O nee! Geen sprake van!’ Snel verborg Marian haar handen achter haar rug. ‘Wat wij gaan doen, is rustig zitten, een lekker glaasje wijn drinken en wachten tot je tot bezinning bent gekomen. Morgen voel je je een stuk beter.’


    Dat was precies waar Camilla zo bang voor was. Ze was bang dat ze de moed zou verliezen en op de oude voet zou doorgaan. Haar werk doen, voldoen aan haar verplichtingen, terugglijden in het licht van de schijnwerpers en in haar gerieflijke leventje. Voortdurend op de vlucht voor de media.


    Zou ze, als ze nu niets ondernam, ooit nog de moed kunnen opbrengen om wel iets te doen? Of zou ze, zoals in de media hardnekkig werd voorspeld, trouwen met een van die gladakkers die men geschikt achtte voor iemand van haar positie en afkomst, en gezapig doorleven?


    Er kwam een onverzettelijke blik in haar ogen, en ze stak koppig haar kin vooruit. Toen pakte ze een lok van haar haren en knipte die resoluut af.


    ‘Nee!’ Marian zakte trillend op een stoel neer. ‘O, Camilla!’


    ‘Het zijn maar haren!’ Haar hand trilde echter een beetje. Haar lange haren, die tot op haar middel vielen, behoorden zo onvervreemdbaar bij haar imago, bij haar leven, dat ze afknippen bijna gelijkstond aan het amputeren van een hand. Ze staarde een tijdje naar de lange rode haarstreng, voordat ze gedecideerd zei: ‘Ik ga naar de badkamer om de rest af te knippen. Met de achterkant kan ik wel wat hulp gebruiken.’


    


    Uiteindelijk gaf Marian zich gewonnen. Tegen de tijd dat ze klaar waren, was de vloer van de badkamer bezaaid met haren en had Camilla’s uiterlijk een drastische transformatie ondergaan. Haar haren waren jongensachtig kort, met als enige compensatie een lange piekerige pony over haar voorhoofd.


    ‘Het is vreselijk... eh... anders,’ stamelde Camilla.


    ‘Ik ga huilen,’ zei Marian.


    ‘Nee.’ En zijzelf ging ook niet huilen, zwoer Camilla. ‘Nu ga ik me gauw omkleden en een paar spullen inpakken. Ik loop al achter op mijn schema.’


    Ze pakte de spullen in die volgens haar onmisbaar waren voor een korte vakantie, en constateerde toen zowel verbaasd als een beetje beschaamd dat die hoognodige spullen een koffer en een enorme reistas deden uitpuilen. Daarna trok ze een spijkerbroek, een trui en laarzen aan, en daaroverheen een lange zwarte jas.


    Even overwoog ze een zonnebril en een hoed op te zetten, maar toen kwam ze tot de conclusie dat die attributen haar niet onopvallend zouden maken maar juist de aandacht op haar zouden vestigen.


    ‘Hoe zie ik eruit?’ vroeg ze toen ze klaar was.


    ‘Niet als jezelf.’ Hoofdschuddend liep Marian twee keer om Camilla heen.


    De korte haren hadden haar uiterlijk ingrijpend veranderd, en tot Marians verbazing was die verandering intrigerend. Camilla’s bruine ogen leken groter dan tevoren, en op de een of andere manier kwetsbaarder. De pony verborg haar hoge voorhoofd en deed haar jonger lijken dan ze was. Zonder make-up was haar gezicht romig blank, misschien een beetje te bleek voor een gezond iemand. Haar hoge jukbeenderen waren geprononceerder, en haar brede mond leek voller.


    In plaats van beheerst, gereserveerd en elegant zag ze er jong, onbezorgd en een beetje roekeloos uit.


    ‘Helemaal niet als jezelf,’ luidde Marians eindconclusie. ‘Ik zou je natuurlijk wel herkennen, maar niet op het eerste gezicht. Pas nadat ik twee keer had gekeken.’


    ‘Dat is goed genoeg,’ zei Camilla. Toen keek ze op haar horloge. ‘Als ik nu wegga, ben ik tegen de ochtend een flink eind uit de buurt.’


    ‘Camilla, waar ga je heen?’


    ‘Dat weet ik nog niet.’ Ze legde haar handen op de schouders van haar vriendin en zoende haar op beide wangen. ‘Maak je geen zorgen over me. Ik bel jullie op. Dat beloof ik. Maar zelfs een prinses heeft recht op een avontuurtje.’ Toen glimlachte ze. ‘Misschien in de eerste plaats wel een prinses. Beloof me dat je het aan niemand vertelt voor acht uur morgenochtend - en dan nog alleen aan mijn familie.’


    ‘Het bevalt me absoluut niet, maar ik beloof het.’


    ‘Dank je.’ Nadat ze de tas aan haar schouder had gehangen, liep ze de kamer door om haar koffer te pakken.


    ‘Wacht even. Loop niet zo,’ zei Marian.


    Verbluft draaide Camilla zich om. ‘Hoe?’


    ‘Als een prinses. Je schrijdt. Laat je schouders een beetje zakken, wieg een beetje met je heupen. Ik weet niet precies hoe ik het moet zeggen, Cam. Loop als een normaal meisje.’


    ‘O.’ Nadat ze de schouderriem van de reistas had versteld, liep ze een proefrondje. ‘Is dit beter?’ vroeg ze toen.


    ‘Ja.’ Marian tikte peinzend met een vingertop tegen haar lippen. ‘En probeer die bezemsteel uit je rug te halen.’


    Nadat Camilla nog een paar keer heen en weer had gelopen, zei ze: ‘Ik zal erop oefenen, maar nu moet ik weg. Morgenochtend bel ik op.’


    Toen ze naar de slaapkamerdeur liep, rende Marian achter haar aan. ‘Wees alsjeblieft voorzichtig. Praat niet met vreemde mannen. Doe de autoportieren op slot. Eh... Heb je geld? Heb je je mobieltje bij je? Heb je...’


    ‘Maak je geen zorgen.’ Bij de deur draaide Camilla zich met een stralende glimlach om. ‘Ik heb alles wat ik nodig heb. A bientôt.’


    Toen de deur achter haar was dichtgevallen, bleef Marian er handenwringend naar staan kijken. ‘O jeetje. Bonne chance, mon amie.’


    


    Tien dagen later zat Camilla achter het stuur van haar auto mee te zingen met de radio. Ze hield van Amerikaanse muziek. Ze hield van autorijden. En boven alles hield ze ervan om te gaan en te staan waar ze wilde. Er was dus geen vuiltje aan de lucht, wat echter niet wilde zeggen dat haar vakantie helemaal probleemloos was verlopen. Ze wist dat haar ouders ongerust waren. Vooral haar vader.


    Dat kwam waarschijnlijk doordat hij bij de politie was geweest, dacht ze. Hij haalde zich onmiddellijk alle rampen voor de geest die een jonge vrouw in haar eentje konden overkomen. Dat die jonge vrouw zijn dochter was, maakte het des te erger.


    Hij had erop gestaan dat ze iedere dag belde. Dat had ze resoluut geweigerd. Ze had aangeboden om één keer per week iets van zich te laten horen. Daarop was haar moeder - een geboren vredestichter - met een tussenoplossing gekomen: Camilla zou om de drie dagen opbellen.


    Ze hield zielsveel van haar ouders. Ze betekenden zoveel voor haar, voor elkaar. Voor de wereld. Maar er werden zoveel eisen aan hen gesteld. Haar ouders zouden ontsteld zijn als ze wisten hoe zwaar het hun dochter viel om aan die eisen te voldoen.


    Haar andere problemen waren eerder van praktische dan van emotionele aard. Toen ze de eerste avond een kamer had geboekt in een motel, wat een ongelooflijke ervaring was geweest, was het bij haar opgekomen dat ze niet met haar creditcard kon betalen. Als een opmerkzame receptionist zich bij het zien van de naam Camilla MacGee realiseerde wie ze was en de plaatselijke krant belde, was ze - om met haar broer Dorian te spreken - de sigaar.


    Ten gevolge daarvan raakte ze snel door haar contante geld heen. Trots, koppigheid en pure ergernis over haar eigen gebrek aan vooruitziendheid weerhielden haar ervan haar ouders te vragen geld op te sturen om haar reis te kunnen voortzetten.


    Dat zou per slot van rekening in strijd zijn met het hoofddoel van haar vlucht: een paar kostbare weken van totale onafhankelijkheid.


    Ze vroeg zich af hoe men te werk ging als men iets wilde belenen. Haar horloge was een paar duizend dollar waard. Dat was meer dan genoeg om het een paar weken te kunnen uitzingen. Ze nam zich voor om op haar volgende pleisterplaats informatie in te winnen.


    Voorlopig genoot ze echter met volle teugen van het rijden. Ze was vanuit Washington eerst naar het noordwesten gereden, en had gedeelten van West-Virginia en Pennsylvania verkend.


    Ze had gegeten in fastfoodrestaurants en geslapen in doorgezakte bedden in sjofele motelkamers. Ze had door de straten van stadjes en steden geslenterd, en was meer dan eens bijna onder de voet gelopen in de drukte. En één keer, toen ze was gestopt om frisdrank te kopen, was ze eerst genegeerd door de verkoopster, en vervolgens afgesnauwd.


    Het was een geweldige ervaring geweest.


    En niemand - absoluut niemand - had een foto van haar genomen.


    Toen ze in een parkje in het noorden van de staat New York had gewandeld, had ze twee oude mannen op een bankje zien zitten schaken. Omdat ze was blijven staan om te kijken, hadden ze haar betrokken in hun discussie over de wereldpolitiek. Het was zowel fascinerend als gezellig geweest.


    Ook had ze genoten van het aanbreken van de zomer in New England. Alles was zo anders dan in haar woonplaatsen in Cordina en Virginia. Het was zo bevrijdend om ergens rond te zwerven waar niemand haar kende, waar niemand iets van haar verwachtte en waar niemand een camera op haar richtte.


    Eindelijk was het haar gelukt om iets te doen wat ze normaal gesproken alleen bij haar familie en in het gezelschap van intieme vrienden kon doen: zich ontspannen.


    Elke avond noteerde ze voor haar plezier de wederwaardigheden en haar observaties van de afgelopen dag in een dagboek.


    Ik ben nu erg moe, maar wel aangenaam moe, was het laatste wat ze had geschreven. Morgen reis ik door naar Vermont. Daar moet ik beslissen of ik verder ga naar het oosten, naar de kust, of dat ik omkeer. Amerika is zo vreselijk groot. Geen van mijn boeken, geen van de aardrijkskundelessen, en geen van de reizen met mijn familie of voor zaken hebben me een juiste indruk gegeven van de omvang, de diversiteit en de uitzonderlijke schoonheid van het land, of van de inwoners.


    Ik ben half Amerikaanse, en ik ben altijd trots geweest op dat aspect van mijn afkomst. Daarom is het des te vreemder dat ik me, hoe langer ik hier in mijn eentje rondtoer, steeds meer een buitenlandse voel. Ik heb kennelijk dit deel van mijn afkomst verwaarloosd. Maar nu niet meer.


    Ik bevind me vanavond in een klein motel langs de autoweg, in het Adirondack-gebergte. De bergen zijn spectaculair, maar helaas kan ik niet hetzelfde zeggen van mijn kamer. Die is gelukkig wel schoon, maar erg klein. De voorzieningen bestaan uit niet meer dan een stukje zeep ter grootte van een dollar en twee handdoeken die zo ruw zijn als schuurpapier. Maar op de gang, pal naast mijn deur, staat een automaat met frisdrank.


    Ik snak naar een lekker glas wijn, maar die luxe kan ik me op het moment niet permitteren.


    Vanavond heb ik naar huis gebeld. Mama en papa zijn in Virginia op de boerderij, samen met Kristian en Dorian. Ik mis hun vertrouwde gezelschap, maar ik ben zo blij dat ik eindelijk begin te ontdekken wie ik ben en dat ik alleen kan zijn.


    Ik geloof dat ik tamelijk onafhankelijk ben, en moediger dan ik had verwacht. Ik heb oog voor kleinigheden, ik heb een uitstekend richtinggevoel en ik voel me meer op mijn gemak in mijn eigen gezelschap dan ik had gedacht.


    Ik heb geen idee wat dit alles voor betekenis heeft in een groter verband, maar het is niettemin prettig om het te weten.


    Als de markt voor prinsessen inzakt, kan ik misschien werk krijgen als gids!


    


    Vermont was een schitterende staat. Ze was weg van de hoge groene bergen, de talrijke meren en de kronkelende rivieren. In plaats van door te steken naar Maine, of af te slaan naar het westen en terug te rijden naar de staat New York, volgde ze een grillige route die haar langs keurig onderhouden stadjes en door groene bossen en een uitgestrekt weidegebied voerde.


    Het laatste waaraan ze dacht, was het verkopen van haar horloge of het zoeken naar een motel. Met de raampjes open en de radio aan, at ze frites uit een kartonnen doosje op haar schoot.


    Toen de lucht betrok, maakte ze zich daar in eerste instantie niet druk om. De zon scheen door de bewolking heen en wierp een intrigerend licht op de hoge bomen aan weerszijden van de weg, en de wind die door de openstaande raampjes naar binnen waaide, leek elektrisch geladen.


    Ze vond het ook niet erg dat het begon te regenen, al moest ze de raampjes dichtdraaien om niet nat te worden. En toen een bliksemschicht de lucht doorkliefde, genoot ze van het schouwspel.


    Maar toen het pijpenstelen begon te regenen, de wind in kracht toenam en de bliksem haar bijna verblindde, besloot ze dat het tijd was om terug te gaan naar de autoweg en een schuilplaats te zoeken.


    Tien minuten later verwenste ze zichzelf hartgrondig. Het regende nu zo hard dat de ruitenwissers er nauwelijks tegen opgewassen waren en ze de weg bijna niet kon zien.


    Het was haar eigen schuld, dacht ze ontmoedigd. Ze reed het onweer tegemoet, in plaats van ervandaan. En ze was bang dat ze in de dichte regen haar afslag zou missen, als ze die al niet had gemist.


    Het was nu zo donker dat ze niets anders kon zien dan het licht van haar koplampen op het zwarte glimmende asfalt, en de dikke haag bomen aan weerszijden van de weg. De donderslagen waren oorverdovend, en de wind huilde om haar auto en maakte hem bijna onbestuurbaar.


    Misschien was het verstandiger om te stoppen en te wachten tot het onweer was overgedreven. Het koppige trekje, waarmee haar broers haar altijd plaagden, verzette zich daar echter tegen. Nog een paar kilometer, hield ze zichzelf voor. Dan was ze terug op de autoweg. Daar zou ze een motel zoeken, waar ze veilig en droog kon genieten van het spectaculaire onweer.


    Opeens sprong er iets tussen de bomen vandaan voor haar auto. Ze zag nog net de ogen van een hert opglanzen in het licht van haar koplampen, voordat ze in een reflex het stuur omgooide.


    De auto begon te slingeren, slipte op het gladde wegdek en belandde ten slotte onder dreigend geknars van metaal met de neus naar voren in een greppel.


    Verdoofd bleef ze met haar handen om het stuur geklemd zitten. Enkele minuten was er niets anders te horen dan het geroffel van de regen op het dak en haar hortende ademhaling. Toen bracht een bliksemflits haar weer bij haar positieven.


    Ze ademde langzaam in en uit. Gewoonlijk had ze aan drie keer genoeg om te kalmeren, maar ditmaal niet. Nadat ze drie keer diep had ademgehaald, gaf ze vloekend een klap op het stuur, en daarna zette ze de auto knarsetandend in zijn achteruit.


    Toen ze het gaspedaal indrukte, draaiden de wielen in het rond zonder grip te krijgen. Vervolgens probeerde ze de auto door het stuur heen en weer te draaien in een horizontale positie te brengen, maar hij gleed alleen maar nog verder de greppel in.


    Ten slotte gaf ze het op. Zichzelf binnensmonds uitscheldend stapte ze uit om in de stromende regen de situatie in ogenschouw te nemen.


    De schade leek beperkt te zijn gebleven tot een verbogen bumper, maar het was natuurlijk te donker om goed te kunnen zien wat er aan de hand was. Nog donkerder, constateerde ze, omdat een van haar koplampen kapot was. De achterkant van de auto stond nog op de weg, maar de voorwielen waren tot de assen in de modder weggezakt.


    Rillend van de kou en nat tot op haar huid stapte ze weer in om haar mobiele telefoon te pakken. Ze moest een sleepwagen laten komen, maar ze had er geen idee van waar ze die kon vinden. Hopelijk kon de telefoniste haar helpen.


    Camilla zette de telefoon aan en staarde naar de display. Buiten werking.


    Een ongeluk kwam nooit alleen, dacht ze ironisch. Omdat de bomen zo mooi groen waren, was ze mijlen van de bewoonde wereld vrolijk zingend een onweer tegemoet gereden, en ten slotte dankzij een hert een greppel in gedoken op de enige plaats ter wereld waar geen mobiele telefoondienst was.


    Het zag ernaar uit dat ze de nacht drijfnat in haar auto moest doorbrengen.


    Na tien minuten had ze het zo koud dat ze weer uitstapte en klappertandend om de auto heen liep om haar koffer uit de bagageruimte te halen.


    De volgende episode van haar avontuur: droge kleren aantrekken in een auto die langs de kant van de weg was gestrand.


    Net toen ze de koffer uit de achterbak wilde tillen, ontwaarde ze door de regen heen de vage gloed van koplampen. Zonder zich te bedenken rende ze terug naar de voorkant van de auto. Ze stak haar hand door het open portier naar binnen en drukte drie keer op de claxon. Toen ze zich weer omdraaide, gleed ze uit en belandde bijna languit in de greppel. Ze krabbelde snel overeind en klom terug naar de weg, waar ze wild met haar armen begon te zwaaien.


    Een wit paard had er niet zo magnifiek kunnen uitzien als de gedeukte pick-up die rammelend naast haar tot stilstand kwam. En geen ridder, hoe glanzend zijn wapenrusting ook was, kon er zo heldhaftig uitzien als de donkere gedaante die het raampje naar beneden draaide en haar zwijgend opnam.


    Vanwege het zwakke licht en de stromende regen kon ze de kleur van zijn ogen niet onderscheiden. Het was zelfs te donker om zijn leeftijd te schatten. Het enige wat ze wél kon zien toen ze naar de cabine toe rende, waren de vage omtrek van zijn gezicht en zijn verwarde haren.


    ‘Ik heb een probleempje,’ zei ze.


    ‘Je meent het!’


    Nu zag ze zijn ogen. Die waren flessengroen, en keken haar geërgerd aan vanonder donkere gefronste wenkbrauwen. Daarna gleden ze langs haar heen alsof ze de moeite van het aankijken niet waard was - wat haar ondanks haar dankbaarheid mateloos ergerde - om de auto op te nemen.


    ‘Je had beter in de berm kunnen wachten tot het onweer was overgetrokken.’ Hij moest schreeuwen om zich boven het gehuil van de wind uit verstaanbaar te maken. ‘Niet in de greppel.’


    ‘Bedankt voor het advies.’ Haar toon was tegelijkertijd ijzig en vreselijk beleefd. Haar broers noemden haar niet voor niets een nuffige tante als ze haar wilden plagen.


    Zijn blik gleed terug naar haar gezicht. Zijn ogen glommen van pret. Of van woede. Dat was in de schemering niet goed uit te maken.


    ‘Ik zou het bijzonder op prijs stellen als u me hielp hem weer op de weg te krijgen,’ zei ze.


    ‘Dat geloof ik graag.’ Zijn stem was diep en klonk een beetje vermoeid. ‘Maar ik ben bang dat ik je niet kan helpen, want ik heb mijn pak met superkrachten op Krypton laten liggen.’


    Ontstemd nam ze hem op. Hij had krachtige gelaatstrekken, zag ze nu. Zijn gezicht was hoekig, en naar de donkere baardstoppeltjes te oordelen had hij zich al twee of drie dagen niet geschoren. Zijn mond was hard en strak. Hij zag er streng uit, concludeerde ze. Als een schoolmeester. Het soort man dat andere mensen graag de les leest.


    Daarvoor was ze beslist niet in de stemming.


    Hoewel ze rilde van de kou probeerde ze haar waardigheid te bewaren. ‘Kunt u dan niets doen?’


    ‘Jawel.’ Uit zijn zucht bleek dat hij niet met de gang van zaken was ingenomen. ‘Stap maar in. We gaan naar mijn huis. Daar kun je een sleepauto bellen.’


    In de auto? Met hem?


    Praat niet met vreemden.


    Marians waarschuwing weergalmde in haar oren. Natuurlijk had ze dat advies de afgelopen anderhalve week tientallen keren in de wind geslagen, maar bij een vreemde in de auto stappen, op een verlaten weg, was iets anders dan alleen maar praten.


    Daar stond tegenover dat hij haar niet hoefde te laten instappen als hij kwaad in de zin had. Hij hoefde alleen maar uit te stappen en haar een klap op haar hoofd geven.


    Gesteld voor de keus om uren in haar gestrande auto te blijven zitten of met hem meegaan naar een droge plek en - hopelijk - hete koffie, knikte ze. ‘Mijn bagage ligt in de kofferbak,’ zei ze.


    ‘Mooi. Ga maar halen.’


    Verbluft keek ze hem aan. Toen hij onverstoorbaar terugkeek, draaide ze zich tandenknarsend om.


    Haar redder in nood was beslist geen ridder, dacht ze toen ze ziedend van woede door de regen terugliep naar haar auto. Hij was een onbeleefde en ongemanierde boerenkinkel.


    Maar als hij een telefoon en een koffiepot had, was ze bereid dat door de vingers te zien.


    Nadat ze haar bagage in de laadbak had gezet, stapte ze in.


    Toen pas zag ze dat zijn rechterarm in een mitella zat. Onmiddellijk voelde ze zich schuldig over haar onvriendelijke gedachten.


    Natuurlijk had hij haar niet kunnen helpen met haar auto of met haar bagage. Hij was gewond. En zijn onbeleefdheid was waarschijnlijk te wijten aan de pijn.


    Om haar boze gedachten goed te maken, lachte ze hem stralend toe.


    ‘Bedankt voor uw hulp. Ik was al bang dat ik de nacht drijfnat in mijn auto moest doorbrengen.’


    ‘Als je in je auto was blijven zitten, was je niet nat geworden.’


    Ze kon net op tijd een venijnige opmerking inslikken. Het was haar met de paplepel ingegoten dat men mensen met tact moest behandelen, zelfs wanneer die mensen geen tactvolle behandeling verdienden. ‘Daar hebt u gelijk in. Maar ik ben in ieder geval blij dat u bent gestopt, Mr....’


    ‘Caine. Delaney Caine.’


    ‘Mr. Caine.’ Ze wreef door haar natte haren. ‘Ik ben Camilla Ze onderbrak zichzelf en aarzelde. Bijna had ze MacGee gezegd. Het ongeluk had haar kennelijk meer overstuur gemaakt dan ze had beseft. ‘Breen,’ zei ze vervolgens. Marian vond het vast niet erg dat ze haar achternaam leende. ‘Wat is er met uw arm gebeurd?’


    ‘Laat dat geklets maar achterwege,’ zei hij nors. Hij stuurde zijn auto met één hand door de stromende regen, en die vrouw wilde over koetjes en kalfjes praten. Hoe haalde ze het in haar hoofd? ‘Het enige wat we willen is droog zitten en opbellen, zodat je zo gauw mogelijk verder kunt naar waar je op weg was.’


    Boerenkinkel? Ongelikte beer was een betere omschrijving, dacht ze. ‘Zoals u wilt,’ zei ze hautain. Toen draaide ze haar hoofd om en keek zwijgend uit het raampje.


    Het voordeel was echter dat de man haar geen tweede blik waardig had gekeurd. Feitelijk was één blik hem al bijna te veel geweest. Ze hoefde dus niet bang te zijn dat hij in de belaagde jonkvrouw een prinses herkende.
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    Daarin had ze zich echter vergist.


    Hij had haar wel degelijk bekeken.


    Hoewel het donker was geweest, en zij doorweekt en kwaad, zag men een vrouw die zo mooi was als zij niet makkelijk over het hoofd.


    Hij had een lange, tengere en drijfnatte vrouw gezien, gekleed in een T-shirt en een spijkerbroek die als een tweede huid tegen haar lichaam hadden geplakt en niets aan de verbeelding hadden overgelaten. Ze had een bleek ovaal gezicht, dat werd gedomineerd door grote goudbruine ogen en een brede beweeglijke mond, en werd omlijst door sluike, rode haren die donker waren van de regen.


    Haar accent had hem zowel aan het zuiden van de Verenigde Staten als aan Frankrijk doen denken. Een deftige beschaafde combinatie, die erop duidde dat ze uit de hogere kringen kwam.


    Hij had ook haar aarzeling gemerkt toen ze haar naam had genoemd, en hij had meteen geweten dat ze loog. Maar het kon hem niet schelen.


    Ze was hem alleen maar tot last. Hij wilde naar huis. Hij wilde alleen zijn. Hij wilde een pijnstiller innemen, zodat zijn schouder en zijn ribben ophielden met bonzen. De vochtigheid en de regen deden hem de das om.


    Bovendien had hij werk te doen, en door haar toedoen zou hij waarschijnlijk minstens een uur achterop raken op zijn schema.


    Tot overmaat van ramp had ze met hem willen praten. Waarom hadden mensen er toch zo’n behoefte aan om voortdurend geluid te horen? Vooral het geluid van hun eigen stem.


    Het enige voordeel van zijn ongeval, dat hem had genoopt van de opgraving in Florida te vertrekken om thuis te herstellen, was het feit dat hij in zijn eigen huis was. Alleen. Zonder amateurs die zich probeerden binnen te werken op het terrein, zonder studenten die hem bestookten met vragen, zonder journalisten die zaten te azen op een interview.


    Het onvoorziene nadeel was natuurlijk dat het bijna ondoenlijk was om met één hand aantekeningen te sorteren en artikelen te schrijven.


    Hij sloeg zich er echter doorheen.


    Min of meer.


    Het hoefde maar een uurtje te duren, hield hij zichzelf optimistisch voor. Hij had de vrouw moeilijk in dat noodweer aan de kant van de weg kunnen laten staan. Als hij eerlijk was, moest hij toegeven dat hij het wel had overwogen, maar niet langer dan een paar seconden. Hoogstens een minuut.


    Hij ging zo op in zijn gedachten, dat hij niet merkte dat ze naast hem zat te rillen van de kou. Pas toen ze geërgerd snoof, en vooroverboog om de verwarming hoger te draaien, drong het tot hem door.


    Hij gromde echter alleen maar iets onverstaanbaars en reed door.


    Baviaan, dacht Camilla. In haar ogen daalde Delaney Caine razendsnel op de ladder van de evolutie. Toen hij een smal weggetje op reed dat zo hobbelig was dat ze ruw door elkaar werd geschud, had hij wat haar betrof het absolute dieptepunt bereikt. De paardenkop verdiende niet eens meer de status van een compleet zoogdier.


    Koud, beroerd en ziedend van woede tuurde ze door de voorruit naar het gebouwtje dat een eindje verderop aan de weg stond. Het was gelegen tussen de bomen, en het zag eruit als een blokhut. Naar de donkere kleur te oordelen was het in ieder geval van hout. Toen hij de pick-up over een modderig pad naar de achterkant van het bouwsel reed, ving ze een glimp op van een verwilderd grasveld en een verzakte veranda.


    Naast een deur aan de achterkant van het huisje brandde een kaal peertje.


    ‘Woont... u hier?’ vroeg ze aarzelend.


    ‘Soms.’ Hij duwde het portier aan zijn kant open en stapte uit. ‘Haal wat je nodig hebt uit de auto en laat de rest liggen.’ Met die woorden beende hij door de regen naar de achterdeur.


    Omdat ze behoefte had aan droge, warme kleren, pakte ze zowel haar koffer als haar weekendtas uit de laadbak, en sleepte ze naar het huisje. Omdat ze haar handen vol had, kostte het haar moeite om de deur open te maken, die hij gewoon achter zich had laten dichtvallen. Hij had niet eens de moeite genomen op haar te wachten. Zelfs een Neanderthaler met hersens ter grootte van een erwt zou nog beleefder zijn dan hij, dacht ze woedend.


    Toen ze eindelijk hijgend het piepkleine washok binnen stapte, viel haar mond open van verbazing. Zo’n zwijnenstal had ze nog nooit gezien. Laarzen, jassen, petten, handschoenen, emmers en schepjes lagen wanordelijk in de kleine ruimte, en alles was te vies om aan te pakken. Onder een stapel emmers, troffels en vuile was stonden - dat nam ze tenminste aan - een kleine wasmachine en een droger.


    Cochon, dacht ze. De man was een varken.


    In die mening kwam geen verandering toen ze was doorgelopen naar de keuken. De gootsteen stond vol met vuile borden, en op een tafeltje stonden er nog meer. De rest van het tafelblad ging schuil onder papieren, een bril, een geopend pak koekjes en een paar potloden.


    De vloer was zo smerig, dat haar schoenen eraan vastplakten en soppende geluiden maakten toen ze haar voeten optilde.


    ‘Ik zie dat zeep en water schaarse artikelen zijn in Vermont,’ zei ze met een beleefd lachje.


    Hij haalde alleen maar zijn schouders op. ‘Ik heb de werkster ontslagen. Ze kon niet van mijn spullen afblijven.’


    ‘Hoe heeft ze die onder het vuil kunnen vinden?’ vroeg ze sarcastisch.


    ‘Sleepwagen,’ mompelde hij, waarna hij een oud telefoonboek onder de rommel vandaan trok.


    Zelf zag hij er in ieder geval wel tamelijk schoon uit, constateerde ze. Dat was tenminste iets. Hij was nonchalant gekleed, en zijn laarzen waren kaal en afgetrapt, maar zijn handen en zijn haren - hoewel die laatste lang, nat en verward waren - waren schoon. Onder die onverzorgde baard kon zijn gezicht misschien zelfs knap zijn, bedacht ze.


    Hij had een hard gezicht, en een beetje onvriendelijk, maar zijn ogen waren aantrekkelijk. En er lag een intelligente blik in.


    Ze wachtte, volgens haarzelf met een bewonderenswaardig geduld, tot hij het nummer had gevonden. Daarna pakte hij de hoorn en begon hij een nummer te toetsen. Toen vloekte hij hartgrondig.


    ‘De telefoon doet het niet.’


    Nee, dacht ze. Zo wreed kon het lot toch niet zijn? ‘Weet u het zeker?’


    ‘Op deze planeet betekent geen kiestoon geen telefoon.’


    Ze keek hem met evenveel afkeer en ergernis aan als hij haar. Haar tanden begonnen te klapperen.


    ‘Misschien kunt u me naar een hotelletje brengen, of naar een motel.’


    Toen de bliksem de hemel weer deed oplichten, keek hij tersluiks naar het raam. ‘Dertig kilometer rijden in dit noodweer? De wegen zijn ondergelopen, en het stormt vreselijk.’ Afwezig wreef hij over zijn pijnlijke schouders. Met twee gezonde armen had hij het misschien geprobeerd, al was het maar om van haar verlost te zijn. Met één arm was het echter gekkenwerk. ‘Ik peins er niet over.’


    ‘Wat stelt u dan voor?’


    ‘Ik stel voor dat je droge kleren aantrekt voordat je longontsteking krijgt. Dat zou de ramp compleet maken. Daarna kijken we of we iets eetbaars kunnen vinden en maken we er het beste van.’


    ‘Mr. Caine, dat is ongelooflijk aardig van u. Maar ik zou niet willen Toen kon ze niet verder praten omdat ze moest niezen, drie keer achter elkaar.


    ‘De gang door,’ zei hij, naar een deur wijzend. ‘De trap op. De badkamer is aan het einde van de gang. Ik zet intussen koffie.’


    Te verkleumd om tegen te stribbelen of om een alternatief te bedenken, tilde ze haar koffer en haar tas weer op en strompelde ze het gangetje door en de trap op. Als een paard dat met oogkleppen op naar de finish draaft, ging ze zonder op of om te kijken de badkamer binnen.


    Zodra ze de deur achter zich had dichtgedaan, draaide ze hem op slot.


    De vloer was bezaaid met vuile handdoeken, en op het glazen plankje boven een kleine witte wastafel lag een tube tandpasta, natuurlijk zonder dop. De wastafel zelf glom weliswaar niet, maar hij zag er in ieder geval uit alsof hij ergens in de laatste zes maanden was schoongespoeld.


    En er was heet water, ontdekte ze al gauw.


    Zodra ze onder de douche stond, waren al haar zorgen vergeten. Het warme water stroomde over haar hoofd, en ze sloot verzaligd haar ogen. Langzaamaan voelde ze de warmte door zich heen trekken.


    Het liefst was ze veel langer onder het warme water blijven staan, maar ten slotte deed ze spijtig de kraan dicht. Na enig zoeken vond ze op het rekje een handdoek die er redelijk schoon uitzag. Met de handdoek om zich heen geslagen, haalde ze een blouse en een broek uit haar koffer.


    Ze had net haar ondergoed aangetrokken, toen het licht uitging.


    Van schrik gilde ze het uit. Pas toen ze haar heup keihard tegen de wastafel stootte, kwam ze weer tot zichzelf.


    Met trillende handen kleedde ze zich in het donker verder aan.


    ‘Mr. Caine!’ riep ze, toen ze voetje voor voetje de badkamer uit schuifelde. Het was zo donker dat ze geen hand voor ogen kon zien.


    ‘Ik kom al! Wind je niet zo op!’


    Ze hoorde hem bonkend de trap op komen en zag een dun straaltje licht dichterbij komen. ‘De stroom is uitgevallen,’ zei hij.


    ‘Goed dat u het zegt. Daar was ik zelf nooit opgekomen.’


    ‘Doe niet zo sarcastisch,’ zei hij nors. ‘Blijf staan.’ Hij en het licht verdwenen in een andere kamer. Toen hij weer was teruggekomen, gaf hij haar een flakkerende kaars. ‘Ben je klaar daar?’ vroeg hij met een knikje in de richting van de badkamer.


    ‘Ja, dank u.’


    ‘Goed zo.’ Hij liep weer naar beneden, en bij de volgende oorverdovende donderslag haastte ze zich achter hem aan.


    ‘Wat gaan we nu doen?’


    ‘De open haard aansteken, koffie drinken, soep opwarmen en wensen dat je ergens anders was.’


    ‘U hoeft niet zo onbeleefd te zijn. Het is niet mijn schuld dat het onweert.’ Ze had het nog niet gezegd of ze struikelde over een paar schoenen en botste tegen zijn rug.


    Er ging een steek van pijn door zijn schouder. ‘Verdorie! Kijk een beetje uit!’


    ‘Neem me niet kwalijk. Als u niet in zo’n zwijnenstal woonde, zou ik niet over uw rommel struikelen.’


    ‘Ga naar binnen.’ Hij wees naar de voorkamer. ‘Ga zitten. Loop me niet voor de voeten.’


    ‘Met alle plezier.’ Ze schreed waardig de kamer in, maar bedierf het effect door een gesmoorde kreet te slaken. ‘Zijn dat...’ Met een slappe hand wees ze naar iets wat in het licht van haar kaars op de rommelige tafel lag. ‘Botten?’


    Del richtte zijn zaklamp op de botten die in luchtdicht plastic verpakt waren. ‘Ja. De meeste zijn van mensen,’ zei hij achteloos, terwijl hij naar de open haard liep. ‘Maar je hoeft niet bang te zijn.’ Hij ging op zijn hurken zitten en legde aanmaakhout in de haard. ‘Ik heb niemand vermoord.’


    ‘O.’ Ze liep voetje voor voetje achteruit, zich afvragend wat ze het beste als wapen kon gebruiken.


    ‘De oorspronkelijke eigenares van de botten is ongeveer zevenduizend jaar geleden gestorven, maar niet ten gevolge van de val waardoor een aantal van die botten is gebroken. Hoe dan ook, ze mist ze niet meer.’ Hij stak het aanmaakhout aan.


    ‘Hoe bent u aan die botten gekomen?’


    ‘Ik heb ze gevonden, bij een opgraving in Florida.’


    Toen de houtblokken vlam hadden gevat, kwam hij overeind. Zijn gestalte stak scherp af tegen het vuur achter hem.


    ‘Delft u graven op?’ Met moeite hield ze haar stem in bedwang.


    Voor het eerst sinds hun kennismaking glimlachte hij. ‘Bij wijze van spreken. Ontspan je... hoe heette je ook alweer?’


    Ze streek met haar tong over haar droge lippen. ‘Camilla.’


    ‘Ontspan je, Camilla. Ik ben geen krankzinnige professor maar een archeoloog. Ik ga de koffie halen. Blijf van mijn botten af, en van al die andere spullen trouwens ook.’


    ‘Geen haar op mijn hoofd die eraan denkt ze aan te raken.’ Geen haar op haar hoofd dacht er trouwens aan op een stormachtige avond alleen te blijven in een donkere kamer waarin zich een stapel menselijke botten bevond. Dat ze zorgvuldig verpakt waren en eeuwenoud, maakte geen enkel verschil. ‘Ik kom u een handje helpen.’ Om hem niet te laten merken dat ze zich niet op haar gemak voelde, zei ze grinnikend: ‘Zo te zien kunt u wel een handje gebruiken.’


    ‘Waarschijnlijk wel.’ Zijn verwonding irriteerde hem nog steeds, en niet alleen vanwege de pijn. ‘Boven is een logeerkamer. Daar kun je vannacht slapen. Morgenochtend regelen we wel iets voor je auto.’


    ‘Dank u wel.’ Ze had het warm, ze was droog en de koffie rook verrukkelijk. De omstandigheden hadden veel slechter kunnen zijn. ‘Ik stel uw hulp bijzonder op prijs, Mr. Caine.’


    ‘Laat dat “Mr.” maar weg. En dat “ú” trouwens ook. Noem me gewoon Caine, of Del.’ Toen hij terugliep naar het washok, liep ze als een hondje achter hem aan.


    ‘Waar gaat u... je heen?’


    ‘Wat?’ Met één arm al in de mouw van zijn regenjas gestoken keek hij om. Hij was er niet aan gewend tekst en uitleg te moeten geven van zijn doen en laten. ‘We hebben water nodig. Regen, water, emmer,’ zei hij belerend, terwijl hij een emmer pakte. ‘En in de schuur staat een aggregaat. Misschien krijg ik het aan de praat. En kom niet aan mijn spullen,’ zei hij nogmaals waarschuwend, voordat hij de regen in ging.


    ‘Niet zonder een tetanusinjectie,’ zei ze sarcastisch, toen de deur achter hem was dichtgeslagen.


    Bang voor wat ze erin zou aantreffen, deed ze behoedzaam een keukenkastje open. Daarna nog een, en nog een. Omdat de eerste drie leeg waren, nam ze aan dat de schone borden die in het laatste kastje stonden het enige schone serviesgoed in het huisje waren.


    Ze schonk koffie in een beker waar een stukje vanaf was, en nam voorzichtig een slokje. Tot haar vreugde en verbazing zette de man heerlijke koffie.


    Opgepept door de koffie nam ze even later de keuken in ogenschouw. Haar handen begonnen te jeuken. Ze kon onmogelijk in die zwijnenstal blijven staan zonder er iets aan te doen. Als ze wilden eten, moest ze minstens bedenken hoe ze onder de gegeven omstandigheden moest koken.


    In de voorraadkast stonden een heleboel blikjes, waaronder twee met tomatensoep. Dat was alvast iets. Monter deed ze de koelkast open.


    Die was niet vies, maar, wat misschien nog erger was, zo goed als leeg. Ze keek fronsend naar de drie eieren, een stuk heel erg oude kaas, een sixpack bier minus twee flesjes, en, tot haar verrassing, een fles uitstekende pinot noir.


    Haar humeur werd steeds beter.


    In de deur stonden ook een fles water en een pak melk. Ze rook argwanend aan de melk, maar die bleek vers te zijn.


    Prinses Camilla stroopte energiek haar mouwen op en ging aan de slag.


    Vijftien minuten later ging ze gewapend met een emmer naar buiten. Het regende nog steeds zo hard dat ze nauwelijks de schuur kon zien, maar boven het geroffel uit hoorde ze duidelijk gevloek en een harde klap. Omdat ze de indruk kreeg dat haar gastheer nog wel een tijdje zoet zou zijn met het aggregaat, verruilde ze zijn halfvolle emmer met haar lege, waarna ze het water naar binnen bracht.


    


    Had hij maar licht, dacht Del terwijl hij het kleine aggregaat nog een schop gaf. Dan kon hij het apparaat misschien repareren. Het probleem was echter dat hij het eerst moest repareren om licht te krijgen.


    Dat betekende dat hij het niet voor de ochtend aan de praat kon krijgen. En dat betekende, dacht hij zuur, dat hij bijna een uur had verdaan in een schuurtje dat te klein was om zijn kont in te keren. Hij had niet eens bijgehouden hoe vaak hij zijn pijnlijke schouder al had gestoten.


    Zijn hele lichaam deed inmiddels pijn. Verder was hij nat tot op het bot en had hij het koud, en het was nog steeds donker.


    Als hij alleen was geweest, zou hij niet eens de moeite hebben genomen het aggregaat aan te zetten. Hij zou een blikje hebben opengemaakt, de inhoud zonder hem op te warmen naar binnen hebben geschrokt, en bij kaarslicht nog even hebben gewerkt.


    Maar nu moest hij rekening houden met die vrouw. Onder de beste omstandigheden vond hij het al vreselijk om rekening te moeten houden met een vrouw, en de huidige omstandigheden waren allesbehalve goed.


    ‘En nog een chique vrouw op de koop toe,’ mompelde hij, terwijl hij met de zaklamp om zich heen scheen om te kijken of er in de schuur iets stond wat hij in huis kon gebruiken. ‘Ze is duidelijk voor iets op de loop. Waarschijnlijk voor een rijke man die niet genoeg sieraden voor haar heeft gekocht.’


    Het ging hem overigens niet aan, hield hij zich voor. De volgende dag zou ze weggaan, en dan kon hij weer ongestoord werken.


    Toen hij zich omdraaide, stootte hij zijn scheen tegen het aggregaat. Hij deinsde zo schielijk terug, dat zijn gebroken sleutelbeen een klap kreeg. Het zweet brak hem uit, en hij zag letterlijk sterretjes. Met zijn goede hand tegen de muur geleund, wachtte hij tot de aanval van duizeligheid was weggetrokken.


    Vanwege zijn verwondingen had hij moeten weggaan van de opgraving in Florida. De opgraving die al sinds de aanvang, inmiddels drie seizoenen geleden, zijn troetelkindje was. Dat kon hij echter nog wel verkroppen. Iemand moest per slot van rekening de verslagen schrijven, de vondsten catalogiseren en het laboratoriumwerk doen.


    Werkzaamheden die hij sowieso liever niet uit handen gaf.


    Maar het ongemak dat zijn verwondingen hem bezorgden, ergerde hem mateloos. Hij kon zich nauwelijks aankleden zonder zijn gebroken sleutelbeen, zijn ontwrichte schouder en zijn gekneusde ribben te veel te belasten.


    Hij kon zijn eigen veters niet eens strikken.


    Het was een afschuwelijke situatie.


    Toen hij weer wat vaster ter been was, raapte hij de zaklamp op die hij had laten vallen. Buiten het schuurtje tilde hij de emmer met regenwater op, en hij vloekte hartgrondig toen zelfs het gewicht daarvan hem bijna te veel was.


    Nadat hij de emmer in het washok had gezet en zijn regenjas had uitgetrokken, liep hij linea recta naar de koffiepot in de keuken.


    Automatisch stak hij zijn hand uit naar de plaats waar die altijd stond en merkte toen pas dat het aanrecht leeg was.


    Het duurde even voordat het tot hem doordrong. Kleinigheden vielen hem niet op tenzij hij ze wilde zien. Niet alleen de koffiepot was weg, maar ook de borden die opgestapeld hadden gestaan in de gootsteen en op het aanrecht en op de tafel.


    Hij kon zich niet herinneren dat híj ze had afgewassen. Dat was een karweitje waaraan hij zich immers pas wijdde als alle andere mogelijkheden waren uitgeput. Hij trok een kastje open en keek verbluft naar de stapel schone borden.


    Het aanrecht was ook schoon en de tafel was opgeruimd. Zijn gezicht vertrok van woede, toen hij zijn aantekeningen en verslagen op keurige stapeltjes zag liggen.


    Toen hij naar de woonkamer beende om zijn onwelkome gast eens flink de les te lezen, snoof hij de geur van koffie en van eten op. Zijn maag begon te knorren. Dat herinnerde hem eraan dat hij al in geen uren had gegeten, en zijn kwaadheid legde het af tegen zijn honger.


    Ze zat bij de haard in een steelpannetje te roeren. Hij zag dat ze, waarschijnlijk van een van de ovenrekken, een provisorisch rooster had gemaakt, dat ze aan de uiteinden had gestut met stapeltjes bakstenen.


    Opeens herinnerde hij zich dat er op de voorveranda een stapel bakstenen had gestaan. Waarvoor die hadden gediend, mocht Joost weten.


    Ze was inventief, gaf hij schoorvoetend toe, en voor een zo magere vrouw zag ze er van achter trouwens goed uit.


    ‘Heb ik je niet gezegd dat je van mijn spullen moest afblijven?’


    Ze schrok niet eens. Omdat hij net zoveel lawaai had gemaakt als een kudde olifanten, had ze hem horen binnenkomen.


    ‘Ik heb honger. Ik weiger te koken en te eten in een zwijnenstal. En die papieren in de keuken heb ik bijna niet aangeraakt. Ik heb alleen het vuil verwijderd.’


    En de aantekeningen waren fascinerend, dacht ze. Voor zover ze althans zijn handschrift had kunnen ontcijferen.


    ‘Ik wist waar alles lag,’ zei hij verongelijkt.


    ‘O.’ Ze rechtte haar rug en draaide zich om. ‘Dan moet je uitvinden waar alles nú ligt. Om je te helpen, alles ligt op twee geordende stapeltjes. Ik begrijp niet hoe je...’ Ze onderbrak zichzelf toen ze zag dat zijn hand bloedde. ‘O! Wat heb je gedaan?’


    Hij keek naar beneden en zag toen pas dat hij in zijn goede hand had gesneden. ‘Ach,’ zei hij gelaten. ‘Een snee meer of minder maakt geen verschil.’


    Ze was echter al naar hem toe gerend en pakte druk als een overbezorgde hen zijn gewonde hand. ‘Terug naar de keuken,’ beval ze. ‘Anders komt alles hier onder het bloed te zitten.’


    Het was amper meer dan een schrammetje. Niemand had zich ooit druk gemaakt over zijn snijwonden en zijn schrammen, zelfs zijn moeder niet. Dat kwam waarschijnlijk doordat ze zelf ook altijd onder de snijwonden en de schrammen zat. Beduusd liet hij zich meetrekken naar de keuken, waar ze zijn bloedende hand boven de gootsteen hield.


    ‘Blijf daar staan,’ gebood ze.


    Op een toon alsof ze het tegen een huisdier had, dacht hij. Of, nog erger, tegen een bediende.


    Ze diepte een lap op, bevochtigde die in de emmer water, en begon zijn hand schoon te maken. ‘Waar heb je je aan gesneden?’


    ‘Dat weet ik niet. Het was donker.’


    Ze klakte afkeurend met haar tong toen ze de schoongemaakte snee onderzocht. ‘Heb je een verbandtrommeltje? Jodium of iets dergelijks?’


    ‘Het is maar een schrammetje,’ protesteerde hij. Bij het zien van haar dreigende blik gaf hij zijn tegenstand echter op. ‘Daar ergens.’ Met zijn gezonde hand wees hij in de richting van het washok.


    Ze verdween in het washok, en hij hoorde haar met kastdeuren slaan en in zichzelf mompelen.


    ‘Tu es un espèce de cochon, et gauche aussi.’


    ‘Als je me uitscheldt, doe het dan in het Engels,’ riep hij.


    ‘Ik zei dat je een viezerik bent, en onhandig op de koop toe.’ Ze kwam de keuken in met de verbandtrommel en deed hem open om een ontsmettend middel te zoeken.


    Hij deed zijn mond al open om haar te vertellen dat hij wist waarvoor ze hem had uitgemaakt, maar hij bedacht zich nog net op tijd. Wie weet wat voor amusants hij nog te horen kreeg. Alles wat hem kon opvrolijken, was meegenomen. ‘Ik ben niet onhandig,’ zei hij dus alleen maar.


    ‘Laat me niet lachen. Daarom heb je dus één arm in een mitella en bloedt je andere hand.’


    ‘Die arm is een bedrijfsongeval.’ Voordat hij verder kon praten, moest hij echter niezen. Van die doodnormale reactie op een wandeling in een hoosbui sprongen hem de tranen in de ogen. Hij stond te wankelen op zijn benen en hapte naar adem. Zijn ribben deden pijn en zijn maag draaide zich om.


    Ze keek op, en zag zijn glazige blik en zijn lijkbleke gezicht.


    ‘Wat is er?’ Zonder na te denken sloeg ze haar armen om zijn middel om hem te ondersteunen. ‘Je kunt beter gaan zitten,’ zei ze, toen ze zijn lichaam voelde trillen.


    ‘Het is alleen...’ Toen het trillen een beetje was bedaard, duwde hij haar weg. Zijn blik was nog steeds troebel, maar hij knipperde een paar keer met zijn ogen om ze helder te krijgen. ‘Een paar gekneusde ribben,’ zei hij achteloos, zodra hij weer normaal kon ademhalen. Bij het zien van haar schuldbewuste blik verkneukelde hij zich. ‘Schouder uit de kom, gebroken sleutelbeen - kortom, een bedrijfsongeval.’


    ‘Arme man!’ riep ze, overmand door medelijden. ‘Kom, ik help je naar boven. Je moet droge kleren aantrekken. Ik ben soep aan het maken, dus je krijgt in ieder geval iets warms te eten. Waarom heb je me niet verteld dat je zo ernstig gewond was?’


    ‘Ik ben niet...’ Zijn stem stierf weg. Ze rook zo lekker, en ze was aan het koken. En ze had met hem te doen. Het zou dom zijn haar goede zorgen af te slaan. ‘Het is niet zo erg als het lijkt.’


    ‘Mannen schamen zich er altijd voor om toe te geven dat ze pijn hebben. Waar is de zaklamp?’


    ‘In mijn achterzak.’


    ‘O.’ Terwijl ze hem probeerde te ondersteunen, verschoof ze haar lichaam, zodat haar stevige borsten tegen de ongedeerde kant van zijn borst drukten. Haar lange slanke vingers gleden over zijn achterwerk om de zaklamp uit de zak van zijn spijkerbroek te trekken.


    Hij zou liegen als hij beweerde dat hij bezwaar had tegen haar nabijheid. Bovendien leidde het hem af van de pijn, dacht hij schijnheilig.


    Toen ze hem naar boven had gebracht, ging hij op de rand van zijn onopgemaakte bed zitten. Daarvandaan kon hij haar zien rondlopen, op zoek naar kaarsen.


    ‘Droge kleren,’ zei ze, toen ze de kaarsen had gevonden. Ze trok de laden van zijn klerenkast open en begon te zoeken. Voordat hij kon protesteren, draaide ze zich om met een spijkerbroek en een trui in haar armen.


    ‘Moet ik je helpen met... eh... omkleden?’ vroeg ze met een halfslachtig lachje.


    Hij dacht over haar aanbod na. Natuurlijk was het ongepast, maar een man die het aanbod om door een mooie vrouw te worden uitgekleed plompverloren afsloeg, was volgens hem niet goed bij zijn hoofd.


    ‘Nee, dank je,’ zei hij ten slotte. ‘Ik red me wel.’


    ‘Oké. Dan ga ik naar beneden om de soep af te maken. Roep me als je hulp nodig hebt.’


    Snel ging ze de trap af om in de soep te roeren en om zichzelf een stevige uitbrander te geven.


    Ze had hem nota bene een varken genoemd, terwijl de man onmogelijk voor zichzelf kon zorgen. Hij was gewond en hij had pijn. Ze schaamde zich over haar geïrriteerdheid en haar ondankbaarheid. Het minste wat ze nu kon doen, was het hem zo comfortabel mogelijk maken en hem een kom hete soep geven.


    Ze ging naar de bank om de kussens op te schudden, en kreeg meteen zo’n vreselijke hoestbui van het opdwarrelende stof dat ze haar medelijden was vergeten. Het hele huis moest nodig worden uitgemest en afgestoft.


    Had hij niet gezegd dat hij de werkster had ontslagen omdat ze aan zijn spullen had gezeten? Ze twijfelde er niet aan dat dat een van de redenen was geweest. De man was immers buitengewoon prikkelbaar. Maar ze kon zich ook voorstellen dat het salaris van de werkster een probleem had opgeleverd. Als archeoloog was hij voor zijn levensonderhoud waarschijnlijk afhankelijk van beurzen en subsidies en dergelijke.


    Ze moest een manier vinden om hem terug te betalen voor haar onderdak, nadat ze haar horloge had verkocht.


    Toen hij weer beneden kwam, had ze de haveloze koffietafel gedekt met soepkommen en kopjes, en opgevouwen velletjes keukenpapier bij wijze van servetjes. Ze had ook een paar kaarsen aangestoken, het vuur in de haard verspreidde een gezellige gloed en de soep rook heerlijk.


    Ze glimlachte, en keek hem toen even opmerkzaam aan. Zijn haren waren nu droog, en ze zag dat ze zich had vergist. Ze waren niet bruin. Althans niet alleen maar bruin, zoals ze eerst had aangenomen. Door het donkere bruin heen liepen lichtere strepen, die waarschijnlijk gebleekt waren door de zon. Ze krulden een beetje, en vielen tot over de hals van zijn trui.


    Een prachtig hoofd met haar, moest ze toegeven, in een nonchalante stijl die op de een of andere manier goed paste bij zijn flessengroene ogen.


    ‘Je zult je beter voelen wanneer je hebt gegeten.’


    Hij voelde zich al een beetje beter na het innemen van een pijnstiller. Het gebons was afgezwakt tot een zeurderige pijn. Hopelijk zou het warme eten ook die pijn verdrijven.


    Hij had een moord kunnen plegen voor een hete douche, maar een mens kon nu eenmaal niet alles hebben.


    ‘Wat eten we?’


    ‘Potage.’ Ze gaf het opzettelijk een elegant tintje. ‘Crème de tomate avec pommes de terre.’ Lachend tikte ze met haar lepel tegen de pan. ‘Je had meer dan genoeg blikjes, dus heb ik de soep vermengd met aardappeltjes uit blik en een beetje van je melk. Hij zou nog veel beter zijn geweest met wat kruiden, maar die waren niet voorradig. Ga zitten. Ontspan je. Ik zal opscheppen.’


    In normale omstandigheden zou hij het vreselijk hebben gevonden om in de watten te worden gelegd. Dat dacht hij tenminste. Eigenlijk kon hij zich niet herinneren dat hij ooit in de watten was gelegd. Maar hoe dan ook, het was niet bepaald een normale avond, dus hij kon er maar beter van genieten.


    ‘Je ziet er niet uit als het soort vrouw dat kookt. Eerder als het soort vrouw dat een kok in dienst heeft,’ zei hij.


    Die opmerking deed haar fronsen. Ze had gedacht dat ze er als een normale, doorsnee vrouw uitzag. ‘Ik kan heel goed koken,’ zei ze, terwijl ze de soep opschepte. Omdat ze geïnteresseerd was in koken, had ze privé-lessen genomen bij een gerenommeerde kok. ‘Al is dit de eerste keer dat ik boven een open vuur heb gekookt.’


    ‘Zo te zien is het je gelukt. Zo te ruiken trouwens ook.’ Dat was zijn opvatting van een complimentje, net als zijn gegrom bij het aanpakken van zijn soepkom zijn idee van een bedankje was.


    ‘Ik wist niet wat je wilde drinken. Koffie of melk? Er is ook bier... en wijn.’


    ‘Koffie. Ik heb een pijnstiller ingenomen, dus ik kan beter geen alcohol drinken,’ zei hij, voordat hij een lepel soep nam. Toen ze voor hem bleef staan wachten, keek hij op. ‘Wat is er?’


    Het kostte haar moeite om niet te zuchten. Omdat hij niet zo beleefd was om het aan te bieden, moest ze erom vragen. ‘Ik zou graag een glas wijn nemen, als je het niet erg vindt.’


    ‘Ik vind het niet erg.’


    ‘Dank je.’ Knarsetandend schonk ze koffie voor hem in, voordat ze terugging naar de keuken. Hoe kon iemand door het leven gaan met een volkomen gebrek aan manieren, vroeg ze zich af. Ze maakte de fles wijn open, en nadat ze even had geaarzeld, nam ze hem mee naar de woonkamer.


    Ze zou twee glazen nemen, en hem het geld voor de fles opsturen samen met het geld voor haar onderdak.


    Omdat zijn soepkom al leeg was, schepte ze nog een keer in. Daarna schepte ze voor zichzelf op en ging ze tegenover hem zitten.


    Ze had ontelbare saaie diners, officiële bijeenkomsten en feestjes bijgewoond. Zo moeilijk kon het dus niet zijn om één regenachtige avond door te komen met Delaney Caine.


    ‘Met jouw werk reis je vast heel veel.’


    ‘Onder andere.’


    ‘Vind je het leuk?’


    ‘Als ik het niet leuk vond, zou ik gek zijn om het te doen, nietwaar?’


    Ze trok haar gezicht in de plooi en nam een slok wijn. ‘Sommige mensen hebben weinig keus op bepaalde gebieden van hun leven. Hun werk bijvoorbeeld, en waar ze wonen. Hoe ze wonen. Ik ben bang dat ik weinig van je werk af weet. Bestudeer je... botten?’


    ‘Soms.’ Toen ze haar wenkbrauwen optrok, haalde hij bijna onmerkbaar zijn schouders op. Geklets, dacht hij. Hij had nooit begrepen waar dat goed voor was. ‘Beschavingen, architectuur, gebruiken, tradities, religies, cultuur. Gedeeltelijk samenvallend met antropologie. En botten, omdat die deel uitmaken van wat er van die beschavingen is overgebleven.’


    ‘Waar zoek je naar in je onderzoek?’


    ‘Antwoorden.’


    Ze knikte. Zij was ook altijd op zoek naar antwoorden. ‘Op welke vragen?’


    ‘Alle vragen.’


    Ze stond op om hem nog een kop koffie in te schenken. ‘Je bent ambitieus.’


    ‘Nee. Ik ben nieuwsgierig.’


    Ze glimlachte weer, maar ditmaal niet uit beleefdheid. Haar glimlach was warm, en werd weerspiegeld in haar ogen. En hij kreeg er vlinders van in zijn buik. ‘Dat is veel beter dan ambitie.’


    ‘Vind je?’


    ‘Absoluut. Ambitie kan - is gewoonlijk - bekrompen. Nieuwsgierigheid is veelomvattend en vrij en staat open voor mogelijkheden. Wat vertellen je botten je?’ Voordat ze weer ging zitten, wees ze lachend naar het rommelige bijzettafeltje. ‘Die botten.’


    Wat deed het er ook toe, dacht hij. Hij moest er sowieso een verslag over schrijven. Het kon geen kwaad erover te praten - op een beknopte manier.


    ‘Dat ze ongeveer vijfenveertig was toen ze stierf,’ zo begon hij.


    ‘Ze?’


    ‘Dat klopt. Een indiaanse vrouw. Ze had verschillende botbreuken - in haar armen en haar benen, waarschijnlijk van die val - een paar jaar voor haar dood. Dat wijst erop dat haar volk minder nomadisch leefde dan men voorheen dacht, en dat de zieken en gewonden werden verzorgd en behandeld.’


    ‘Natuurlijk zou men haar verzorgen.’


    ‘Dat is helemaal niet zo natuurlijk. In sommige culturen zou dat soort verwondingen, het soort dat de slachtoffers uitschakelt en verhindert een steentje bij te dragen aan het welzijn van de stam, hebben geleid tot achterlating.’


    ‘O. Nou ja, wreedheid is niet iets van de laatste tijd,’ mompelde ze.


    ‘Nee, en productiviteit en het overleven van de sterkste ook niet. Maar in dit geval verzorgde de stam de zieken en gewonden, en begroef men zijn doden met respect en ceremonieel. Waarschijnlijk vond de begrafenis binnen een dag plaats. Zij, en anderen die we op dezelfde plaats hebben opgegraven, waren gewikkeld in een soort garen dat was gemaakt van inheemse planten. Een ingewikkeld weefsel.’ Hij dacht nu eerder hardop dan dat hij tegen Camilla praatte. ‘Ze moeten een weefgetouw hebben gehad, en het moet hun veel tijd hebben gekost. Het kunnen dus geen nomaden zijn geweest. Ze moeten langere tijd op één plek hebben gewoond. Genoeg wild, zaden, noten, wortels om hen te voeden, hout om een vuur te stoken en hutten te bouwen. Zeevissen en schaal- en schelpdieren.’


    ‘Ben je dat allemaal te weten gekomen van een paar botten?’


    ‘Wat?’


    Ze zag hem terugkomen in het heden. Zijn blik werd weer scherp, en hij keek haar een beetje geërgerd aan. ‘Ben je dat te weten gekomen van een paar botten?’ vroeg ze opnieuw.


    Dat was nog maar wat hij oppervlakkig uit die botten had opgemaakt, met inbegrip van de speculaties. ‘We hebben meer dan enkel maar een paar botten, en nog andere vondsten behalve die botten.’


    ‘Hoe meer je uit die botten en die andere vondsten opmaakt, des te meer begrijp je dus hoe ze hebben geleefd en waarom ze dingen deden,’ concludeerde ze. ‘Hoe hun leven zich heeft ontwikkeld, en wat er verloren is gegaan. Je bekijkt - klopt dat? - hoe ze hun huizen bouwden en hoe ze hun eten kookten. Hoe ze hun kinderen grootbrachten en hoe ze hun doden begroeven. Welke goden ze aanbaden en welke oorlogen ze voerden en waarom. En uiteindelijk hoe wij ons daaruit hebben ontwikkeld.’


    Hij moest toegeven dat ze voor een leek een aardige samenvatting van zijn onderzoek had gegeven. Achter haar mooie uiterlijk gingen kennelijk hersens schuil. ‘Daar komt het min of meer op neer.’


    ‘Misschien kookten de vrouwen soep boven een open vuur.’


    Haar lach werkte zo aanstekelijk dat hij bijna teruglachte. ‘Vrouwen zijn al sinds het vroegste begin veroordeeld geweest tot de keuken. Je kunt vast wel bedenken wat daar de reden voor is.’


    ‘Natuurlijk. Mannen zijn er meer toe geneigd zich op de borst te slaan en ruzie te maken dan fundamentelere en minder heldhaftige taken te verrichten.’


    ‘Zie je wel.’ Hij stond op. Ondanks de koffie was hij zo versuft, dat hij sleepte met zijn voeten. Dat was de voornaamste reden waarom hij zo min mogelijk pijnstillers slikte. ‘Ik ga naar boven. De eerste kamer links van de trap is de logeerkamer.’


    Zonder dank je wel of welterusten te zeggen, of zelfs maar onverstaanbaar te grommen, liet hij Camilla in haar eentje bij de open haard achter.
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    Ik kan geen hoogte krijgen van mijn gastheer, schreef Camilla in haar dagboek. Het was al laat, maar ze had besloten om beneden op het bankje voor de open haard te blijven slapen. In de logeerkamer was het koud en klam. En aardedonker.


    Del had ze niet meer gehoord nadat hij naar boven was gegaan. Sinds zijn abrupte vertrek had ze een paar keer zowel de lampen als de telefoon geprobeerd, maar die waren nog steeds buiten werking.


    Ik heb besloten om welwillend te zijn en zijn gebrek aan sociale vaardigheden toe te schrijven aan het feit dat hij beroepshalve vaker in het gezelschap van doden dan van levenden verkeert. En niet te vergeten aan de pijn van zijn verwondingen. Maar eerlijk gezegd vermoed ik dat hij even kortaf en onbeleefd is wanneer hij blaakt van gezondheid.


    Hoe dan ook, hij is een buitengewoon interessante man - en de omgang met mensen die me als een willekeurig iemand behandelen, was een van de doelstellingen van dit experiment.


    Een pluspunt van zijn klaarblijkelijk teruggetrokken bestaan is dat hij geen televisie heeft. Stel je voor! Een Amerikaans huis zonder een enkel televisietoestel. Ik heb ook geen recente kranten of tijdschriften gezien, maar dat zegt niets. Ze liggen misschien begraven onder de stapels rommel.


    De kans dat zo iemand me herkent, zelfs in deze onbedoeld intieme omstandigheden, is praktisch nihil. Dat is bijzonder geruststellend.


    Ondanks zijn excentrieke manier van leven wanneer hij niet op een opgraving is, ontbreekt het hem niet aan intelligentie. Toen hij over zijn werk praatte - al was het maar kort - leefde hij helemaal op. Nieuwsgierigheid en het zoeken naar antwoorden spreken me heel erg aan. Misschien omdat ik zelf ook naar iets op zoek ben. Naar mezelf.


    Hoewel ik weet dat het ongepast was, heb ik nog een paar van zijn aantekeningen doorgelezen toen ik er zeker van was dat hij boven in zijn kamer was. Zijn werk is vreselijk fascinerend! Voorzover ik kan opmaken uit zijn kriebelige handschrift, maakt hij deel uit van een team archeologen dat in het zuiden van Florida de woonplaats van een volk uit de Oudheid heeft ontdekt. Diep onder het veen, dat werd afgegraven voor de aanleg van een meertje in een nieuwbouwproject, hebben ze de beenderen gevonden van een oud volk - volgens de proeven zevenduizend jaar oud.


    Zijn aantekeningen en artikelen zijn zo chaotisch dat ik de precieze toedracht niet goed heb kunnen volgen, maar het Bardville Research Project is opgezet na deze ontdekking, en Delaney heeft er al drie jaar aan meegewerkt.


    Ik sta versteld van hun ontdekkingen. Een klein meisje dat is begraven met haar speelgoed bijvoorbeeld, en kunstvoorwerpen die zijn gemaakt van botten, geweien en hout. Op sommige daarvan zijn motieven gegraveerd. Uit de vondsten spreekt een sterk gevoel voor rituelen en voor schoonheid. Er zitten ook schetsen bij de aantekeningen. Ik vraag me af of hij die zelf heeft gemaakt. Ze zijn heel nauwkeurig en met veel talent getekend.


    Er liggen zoveel aantekeningen en papieren en artikelen ongeordend door het hele huisje verspreid! Ik zou ze dolgraag ordenen, zodat ik kan lezen hoe het project is verlopen vanaf het begin tot nu. Maar dat is gezien de situatie helaas niet mogelijk, om nog te zwijgen van mijn vertrek morgenochtend.


    Wat mezelf betreft, mijn toestand gaat zienderogen vooruit. Met de nacht slaap ik beter. Mijn eetlust heb ik ook weer terug, en ik ben bang dat ik zelfs een beetje meer heb gegeten dan goed voor me is. Vandaag heb ik, na een lange rit en een klein ongelukje, behoorlijk wat tijd besteed aan elementaire huishoudelijke karweitjes. Lichamelijke arbeid dus. Nog geen twee weken geleden beroofde de eenvoudigste bezigheid me al van mijn energie, zowel fysiek als emotioneel en mentaal. Vanavond voel ik me echter sterk, alsof ik juist nieuwe energie heb opgedaan.


    Deze periode, waarin ik vrij ben om te gaan en te staan waar ik wil, was precies wat ik nodig had.


    Ik neem het er dus nog een paar weken van, voordat Camilla MacGee weer verandert in Camilla de Cordina.


    


    De volgende ochtend werd Del wakker van het felle zonlicht, dat recht in zijn gezicht scheen. Omdat hij niet wilde dat de droom waarin een slanke vrouw met rode haren, een sexy stem en mooie ogen een hoofdrol speelde, ophield, draaide hij zich op zijn andere zij. Zijn gewonde zij.


    Vloekend werd hij wakker.


    Toen hij bij zijn positieven was gekomen, herinnerde hij zich dat de slanke vrouw met de rode haren niet alleen in zijn droom had bestaan, maar een persoon van vlees en bloed was, en dat ze met hem onder één dak sliep. Dat wierp een volkomen ander licht op zijn droom. Opeens kreeg hij er een onbehaaglijk gevoel van. Hij herinnerde zich nu ook waarom die mooie vrouw in zijn logeerbed lag te slapen: haar auto lag in een greppel, en door het onweer waren de telefoon en de stroom uitgevallen.


    Dat laatste betekende dat hem, in plaats van een warme douche, een duik in een koud meertje te wachten stond. Nadat hij zijn toiletartikelen bij elkaar had gezocht, ging hij op blote voeten de trap af. Toen hij haar beneden hoorde zingen, bleef hij abrupt staan.


    De mooie stem met het vage exotische accent leek volkomen misplaatst in zijn huisje. Met de geur van verse koffie daarentegen was niets mis.


    De koffiepot stond op het rooster van de open haard, en zij was in de keuken iets in de voorraadkast aan het zoeken.


    Tot zijn verbazing was de keukenvloer gedweild. Hij had niet verwacht dat die nog kon glimmen, maar zij had het voor elkaar gekregen. En op de eettafel stond een glas met wilde bloemen.


    Het keukenraam, de deur naar het washok, en de achterdeur stonden open voor de frisse lucht.


    Toen ze zich met een blikje paddestoelen in haar hand omdraaide en hem achter zich zag staan, gaf ze een gil van schrik.


    Ditmaal had hij zich geruisloos voortbewogen. Hij was blootsvoets, en hij had niets anders aan zijn lijf dan een versleten trainingsbroek en zijn mitella.


    Zijn schouders waren breed en zijn huid was gebruind. De trainingsbroek hing laag op zijn smalle heupen, zodat zijn platte maag te zien was. De arm die niet schuilging in de mitella was gespierd.


    Pas toen ze dat alles goedkeurend had opgenomen, zag ze de blauwe plekken op zijn ribbenkast.


    ‘Lieve hemel!’ Het liefst had ze hem in haar armen genomen om hem te troosten, maar ze kon zich nog net op tijd inhouden. Van dat soort vertoon was hij vast niet gediend. ‘Dat doet zeker vreselijk pijn?’ vroeg ze dus alleen maar.


    ‘Het valt wel mee. Wat ben je aan het doen?’


    ‘Ik ben het ontbijt aan het maken. Ik ben al een paar uur op, dus ik ben er wel aan toe.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat ik honger heb.’


    Hij draaide zich om, om een beker uit een kastje te halen. Vóór zijn eerste dosis cafeïne functioneerde hij nooit zo goed. ‘Dat bedoel ik niet. Waarom ben je al een paar uur op?’


    ‘Uit gewoonte.’


    De meeste mensen dachten dat een prinses een luizenleventje leidde, maar waar het haar leven betrof, hadden ze het in ieder geval mis. Ze had het meestal zo druk dat ze zelden na zes uur ’s ochtends opstond. Maar dat kon Delaney Caine natuurlijk niet weten.


    ‘Een slechte gewoonte,’ zei hij, voordat hij naar de haard liep om koffie in te schenken.


    Camilla pakte haar eigen beker en kwam achter hem aan. ‘Het is zo’n mooi weer dat ik een wandeling heb gemaakt,’ vertelde ze enthousiast. ‘Je woont hier prachtig. Het bos is schitterend - in één woord schitterend. En achter je tuin is een meertje. Er kwamen een paar herten drinken, en het vingerhoedskruid en de wilde akelei staan in bloei. Nu heb ik het antwoord op een vraag die ik mezelf eerder had gesteld. Ik vroeg me af waarom je hier bent gaan wonen. Maar nu vraag ik me af hoe je het ergens anders kunt uithouden.’


    ‘Al dat moois loopt niet weg. Wanneer ik terugkom, is het er nog steeds,’ zei hij droog. Toen nam hij gulzig een paar slokken koffie, zoals een man na een barre tocht door de woestijn in een oase water drinkt. Daarna deed hij zijn ogen dicht en slaakte hij een tevreden zucht. ‘Dat was lekker.’


    ‘Er is nog steeds geen stroom, en de telefoon doet het ook nog niet. Er lagen drie eieren in de koelkast. Ik ga roerei maken met kaas en paddestoelen,’ zei ze, van de hak op de tak springend.


    ‘Doe wat je niet laten kunt. Ik ga me wassen.’ Hij pakte zijn toilettas en wilde weglopen. Toen draaide hij zich om en nam haar peinzend op.


    ‘Wat is er?’ vroeg ze verbaasd.


    ‘Je mag er wezen, zus,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Je mag er wezen.’ Met die woorden beende hij naar buiten.


    Dat had bijna geklonken als een compliment, dacht ze grinnikend. Toen de deur achter hem was dichtgevallen, liep ze naar het aanrecht om de eieren te klutsen.


    


    Hij werkte de eieren zo snel naar binnen, dat Camilla zich afvroeg waarom ze zich zo had uitgesloofd.


    Ze kon natuurlijk niet weten dat hij zich in de hemel waande. Het overkwam hem niet vaak dat hij iets at wat hij niet zelf had hoeven klaarmaken. Iets wat er niet alleen als eten uitzag, maar er ook naar smaakte. Hij was zo tevreden dat hij haar niet eens op de vingers tikte omdat ze zijn papieren in de woonkamer had opgeruimd.


    Nog een punt in haar voordeel was trouwens dat ze onder het ontbijt niet tegen hem praatte. Hij kon er niet tegen dat iemand hem de oren van het hoofd kletste voordat de dag goed en wel was begonnen.


    Als haar leuke gezicht hem niet zo had afgeleid, had hij haar misschien een tijdelijk baantje aangeboden: het huisje schoonmaken en een paar fatsoenlijke maaltijden koken. Maar een vrouw die er zo uitzag als zij - en van wie hij een paar uur na hun kennismaking al had gedroomd - voorspelde niets dan moeilijkheden.


    Hoe eerder ze weg was, hoe beter.


    Alsof ze zijn gedachten had gelezen, stond ze op om de tafel af te ruimen. Voor het eerst sinds ze waren gaan zitten, begon ze te praten.


    ‘Ik weet dat ik je al genoeg tot last ben geweest, en ik ben je dankbaar voor je hulp en je gastvrijheid, maar ik ben bang dat ik je nog een gunst moet vragen. Zou je me naar de dichtstbijzijnde telefooncel of stad of garage kunnen brengen? Welke van de drie het makkelijkst voor je is.’


    Hij keek op. Camilla, hoe ze dan ook verder mocht heten, was niet alleen mooi, ze had ook stijl. Daarom voelde hij zich des te onbeschofter dat hij zat te popelen om haar eruit te gooien.


    ‘Natuurlijk. Geen probleem.’ Hij had het nog niet gezegd, of hij hoorde een auto over het paadje langs zijn huisje rijden. Ontstemd stond hij op om buiten te gaan kijken wie hem nu weer kwam lastigvallen.


    Camilla liep nieuwsgierig naar het raam, maar zodra de auto in zicht kwam, deinsde ze terug. Het was de sheriff. En politiemannen hadden scherpe ogen, wist ze uit ervaring. Het was beter dat hij haar niet zag.


    Voordat Del naar buiten stapte, zag hij haar vanuit zijn ooghoek terugdeinzen.


    ‘Hallo, Del.’ Sheriff Larry Risener was een man van middelbare leeftijd, met een atletisch figuur en een vriendelijke stem. Del kende hem al vanaf zijn jeugd.


    ‘Dag, sheriff.’


    ‘Ik kom even kijken hoe het ermee gaat. Wat een noodweer gisteravond, hè? De stroom en de telefoon zijn in bijna de hele staat uitgevallen.’


    ‘Hier ook. Heb je enig idee wanneer het euvel verholpen is?’


    ‘Ach.’ Risener krabde glimlachend over zijn wang. ‘Je weet hoe vlug ze hier zijn.’


    ‘Ja. Vertel mij iets.’


    ‘Een paar kilometer terug zag ik een personenauto in een greppel staan. Een huurauto. Zo te zien is er iemand in het onweer gestrand.’


    ‘Dat klopt.’ Del leunde tegen de deurpost van het washok alsof hij alle tijd van de wereld had. ‘Ik kwam er toevallig langs toen het net gebeurd was, maar omdat de telefoon het niet deed, kon ik geen sleepwagen bellen. De chauffeur heeft vannacht bij mij gelogeerd. Ik wilde net naar Carl rijden om te zien of hij kan helpen.’


    ‘Mooi. Ik was al bang dat er een toerist in het bos ronddoolde, op zoek naar hulp. Als je wilt, neem ik via de radio contact op met Carl om hem de locatie door te geven. Dat bespaart jou weer een ritje. Wanneer hij is wezen kijken, kan hij langskomen om je te zeggen hoe of wat.’


    ‘Graag.’


    ‘Oké. Hoe gaat het verder met je? Met je schouder en zo?’


    ‘Beter. Hij doet nu alleen nog maar de hélft van de tijd pijn.’


    ‘Geen wonder. Heb je de laatste tijd nog iets van je ouders gehoord?’


    ‘Een week geleden voor het laatst.’


    ‘Doe ze de groeten van me wanneer je ze spreekt,’ zei Risener, terwijl hij terugliep naar zijn surveillancewagen. ‘Mijn jongste zoon is nog steeds weg van die fossielen die je moeder hem heeft gegeven.’


    ‘Dat zal ik doen.’ Del wachtte tot de surveillancewagen uit het gezicht was verdwenen, voordat hij zich omdraaide naar Camilla, die het washok was binnen gekomen zodra de sheriff was ingestapt. ‘Word je door de politie gezocht?’


    ‘Nee.’ De vraag overviel haar zo, dat haar stem oversloeg. ‘Natuurlijk niet,’ zei ze vervolgens met vastere stem.


    Met zijn groene ogen keek hij haar scherp aan. ‘Neem me niet in de maling.’


    Ze sloeg haar armen over elkaar en haalde diep adem. ‘Ik heb niets misdaan en ik word niet door de politie gezocht. Ik toer op goed geluk een beetje rond, en het gaat de politie niets aan dat ik geen vastomlijnd programma heb.’


    Haar stem was vast, en ze keek hem zonder met haar ogen te knipperen aan. Als ze loog, dacht Del, dan was ze een aartsleugenaarster. Op dat moment was het eenvoudiger haar op haar woord te geloven.


    ‘Oké. Het kost Carl minstens een uur om naar je auto te rijden en vandaar hierheen. Zoek iets om jezelf bezig te houden. Ik moet werken.’


    ‘Delaney,’ begon ze. Hoewel ze beledigd was omdat hij aan haar eerlijkheid had getwijfeld, stond ze bij hem in het krijt omdat hij haar had geholpen. En Camilla loste altijd haar schulden af. ‘Ik neem aan dat het niet meevalt om met één hand je aantekeningen bij elkaar te zoeken. Ik heb er twee, en ik stel ze je met plezier een uurtje ter beschikking.’


    Een weigering lag hem voor op de tong, want hij had er een hekel aan wanneer mensen hem voor de voeten liepen. Het was echter waar dat de mitella hem ernstig in zijn bewegingen belemmerde. En zolang ze voor zijn neus in de keuken zat, kon ze niet achter zijn rug doorgaan met het opruimen van zijn papieren. Dat laatste gaf de doorslag. ‘Kun je typen?’


    ‘Ja.’


    Fronsend keek hij naar haar handen. Die waren elegant en zacht. Het soort handen dat wekelijks gemanicuurd werd. Hij betwijfelde of ze hem van veel nut zou zijn, maar haar tien vingers konden allicht meer dan zijn vijf.


    ‘Oké, ga zitten. En blijf overal van af,’ zei hij waarschuwend, voordat hij de keuken uit ging.


    Even later kwam hij terug met een laptop. ‘De batterij houdt het nog een paar uur uit. Ik heb wel reserve-batterijen, maar ik denk niet dat we die nodig hebben.’ Hij ging zitten en probeerde de laptop open te maken.


    Ze duwde zijn handen weg. ‘Dat doe ik wel.’


    ‘Alleen maar openmaken,’ beval hij, voordat hij weer wegbeende. Ditmaal kwam hij terug met een grote doos, die bijna uit zijn handen gleed. Toen ze opstond om de doos van hem over te nemen, snauwde hij: ‘Blijf eraf, verdorie!’


    Ze neeg haar hoofd. Als een vorstin, dacht hij. ‘Ik begrijp dat het frustrerend is om gehandicapt te zijn, maar daarom hoef je nog niet tegen me te snauwen,’ zei ze hautain.


    Toen ze met gevouwen handen was gaan zitten, begon hij in de doos te graaien. ‘Je hoeft alleen maar te typen, meer niet,’ zei hij nors. ‘Ik wens geen commentaar, geen vragen en geen adviezen.’ Hij legde een stapel losse papieren, knipsels, foto’s en notitieboekjes op de tafel en spreidde ze uit. ‘Je moet het document openmaken.’


    Ze bleef met gevouwen handen en op elkaar geknepen lippen zitten.


    ‘Ik dacht dat je met een computer overweg kon.’


    ‘Dat kan ik ook. Maar omdat je me zojuist hebt verboden vragen te stellen, kan ik niet vragen welk document uit welk programma ik moet openmaken.’


    Nadat hij haar een vernietigende blik had toegeworpen, boog hij over haar heen om zelf een paar toetsen aan te slaan. Zijn neus zat bijna in haar haren, wat hem nog meer ergerde. Ze waren zacht en glanzend, en roken naar shampoo. Hij fronste zijn wenkbrauwen en concentreerde zich op zijn werk.


    In een reflex draaide ze haar hoofd om. Haar mond streek rakelings langs die van hem, zodat ze allebei geschrokken hun hoofden terugtrokken. Hij keek haar met van woede fonkelende ogen aan en stak zijn goede hand in zijn zak.


    ‘Dat is hem. Daar.’


    ‘O.’ Ze slikte en schraapte haar keel. Zijn ogen waren zo groen, dacht ze, terwijl ze een paar keer diep ademhaalde.


    ‘Je moet helemaal naar het eind.’ Hij was bijna weer achter haar gaan staan om het zelf te doen. ‘Ik ben halverwege een hoofdstuk blijven steken.’


    Tot zijn opluchting deed ze zonder aarzelen wat hij had gevraagd. Behoedzaam liep hij om haar heen om zijn leesbril te pakken. Daarna pakte hij de aantekeningen die hij nodig had van de wanordelijke stapel.


    Met zijn leesbril op leken zijn ogen nog groener en scherper dan voorheen, dacht ze dromerig.


    ‘Bij de stoffelijke overschotten lag ook plantaardig materiaal begraven,’ begon hij. Toen keek hij haar kwaad aan. ‘Blijf je daar zitten niksen of ga je typen?’


    Ze liet zich niet verlagen tot zijn niveau, dacht ze verontwaardigd. Dus slikte ze haar boze weerwoord in en begon te typen.


    ‘Waarschijnlijk waren de planten, zoals bijvoorbeeld de intacte vrucht van de vijgencactus die we hebben gevonden, voedseloffers die aan de doden werden meegegeven in hun graf. Er is ook een aantal zaden gevonden in het maaggebied van nog gave skeletten.’


    Ze typte snel, op het ritme van zijn stem. Een mooie stem, dacht ze, wanneer hij tenminste niet snauwde en grauwde. Bijna melodieus. Hij praatte verder over pompoenen die waren ontdekt in een ander graf, en speculeerde dat die plantensoort misschien plaatselijk was opgekweekt uit zaden die waren meegebracht uit Midden- of Zuid-Amerika.


    Hij wist het zo te vertellen dat ze het voor zich zag, besefte ze. Dat was een gave. In gedachten begon ze zich een beeld te vormen van de mensen die naar de oever van de rivier waren getrokken en zich daar hadden gevestigd. Ze hadden hun kinderen grootgebracht, hun zieken verzorgd en met respect en ceremoniën hun doden begraven in de rijke veengrond.


    ‘Kastanjebomen?’ Ze hield op met typen en keek hem met van geestdrift stralende ogen aan. ‘Kun je uit stuifmeelkorrels afleiden dat er daar negenduizend jaar geleden kastanjes groeiden? Maar hoe kun je...’


    ‘Hoor eens even, ik zit hier geen college te geven.’ Hij zag de lichtjes in haar ogen doven en voelde zich een bruut. ‘Oké! Er ligt ruim drie en een halve meter veen. Om na de laatste ijstijd zo’n dikke laag op te bouwen, zijn elfduizend jaar nodig geweest.’


    Hij zocht in zijn papieren en haalde een paar foto’s en schetsen uit de stapel te voorschijn. ‘Je neemt monsters op verschillende diepten en onderwerpt ze vervolgens aan een serie proeven. Daaruit kun je dan opmaken wat voor plantensoorten er in het gebied hebben gegroeid. En hoe het klimaat is veranderd.’


    ‘Waaraan kun je die klimaatveranderingen zien?’


    ‘Aan de soorten planten. Koud, warm, koud, warm.’ Hij tikte op de schetsen. ‘We spreken hier over eonen, dus zijn er veel klimaatveranderingen opgetreden. Bladeren, zaadjes en stuifmeel vallen in het meer, en de veengrond conserveert ze. Die creëert namelijk een anaërobe atmosfeer, dat wil zeggen dat hij de zuurstof buitensluit,’ legde hij uit. ‘Zonder zuurstof kunnen er geen bacteriën of schimmels groeien, zodat het bederf wordt vertraagd.’


    ‘Waarom denk je dat ze hun doden in een meer hebben begraven?’


    ‘Misschien uit religieuze overwegingen. Een meer produceert moerasgas, zodat er ’s nachts een gloed boven hangt. Het methaangas borrelt omhoog en wekt de illusie - als je tenminste gevoelig bent voor dat soort dingen - dat het water ademt. De dood stopt de ademhaling.’


    Wat poëtisch, dacht ze. ‘Dus ze hebben het meer misschien wel gekozen om de adem terug te brengen naar hun doden. Wat een mooi idee.’


    ‘Een andere reden kan zijn geweest dat het zonder spaden makkelijker was om een gat in de modder dan in de aarde te graven.’


    ‘De eerste verklaring bevalt me beter,’ zei ze met een stralende lach.


    ‘O.’ Omdat hij een droge keel kreeg van haar glimlach, draaide hij zich om om koffie in te schenken. Beteuterd keek hij naar het lege aanrecht.


    ‘De koffiepot staat in de kamer,’ zei ze meteen. ‘Zal ik verse koffie zetten?’


    ‘Graag. Een goed idee.’ Hij wilde op zijn horloge kijken, maar herinnerde zich toen dat hij dat niet om had. ‘Hoe laat is het eigenlijk?’


    ‘Een paar minuten over elf.’


    Terwijl ze de koffiepot haalde, slenterde hij door de keuken. Bij de tafel bleef hij staan om te kijken hoeveel er van zijn aantekeningen was uitgewerkt. Hij moest toegeven dat het meer - veel meer - was dan hij in zijn eentje had kunnen doen.


    Als hij dit tempo kon aanhouden, zou hij de artikelen - in zijn ogen het onaangenaamste karweitje - binnen twee weken af hebben, en daarbij nog tijd overhouden voor de laboratoriumverslagen en het catalogiseren van de vondsten.


    Twee weken, dacht hij, terwijl hij voorzichtig zijn schouder bewoog. De artsen hadden hem gewaarschuwd dat het zeker twee weken zou duren voordat hij zich weer normaal kon bewegen. Feitelijk hadden ze gezegd dat het eerder vier weken zou duren voordat hij weer helemaal de oude was. Maar zijns inziens waren artsen altijd pessimistisch.


    Eigenlijk zou hij een uitzendtypiste moeten inhuren. Dat was waarschijnlijk het beste. Maar hij had er een hekel aan dat vreemden zich met zijn werk bemoeiden. Misschien was het een beter idee te investeren in een spraakherkennende computer. Hij vroeg zich af hoelang het zou duren voordat hij zo’n apparaat had gekocht en geïnstalleerd, en ermee om kon gaan.


    ‘De koffie is over een paar minuten klaar.’ Camilla ging weer zitten en legde haar vingers op de toetsen. ‘Waar waren we gebleven?’


    Afwezig uit het keukenraam starend, begon hij weer te dicteren. Een paar minuten later was hij helemaal vergeten dat ze er was, en drong het geklik van de toetsen nauwelijks meer tot hem door. Hij ging helemaal op in zijn onderwerp, en vertelde geïnspireerd over de koolpalmen en de wortels van kattenstaarten die ze ook op het terrein van de opgraving hadden aangetroffen.


    Hij was net aangeland bij de vissen en het wild, toen het geluid van autobanden hem uit zijn concentratie haalde. Verbaasd zette hij zijn leesbril af en keek fronsend naar de rode sleepauto die hobbelend over het pad naar zijn huisje toe reed.


    Wat voerde Carl hier in vredesnaam uit?


    ‘Is dat de man van de garage?’


    Verbluft draaide hij zich om in de richting van de stem. Toen kwam hij met een schok terug in het heden. ‘Ja,’ antwoordde hij, geïrriteerd over de onderbreking.


    Carl was een dikke logge man, die fluitend ademhaalde toen hij zich uit de cabine van zijn sleepauto liet zakken. Hij zette zijn pet af, krabde over zijn kalende hoofd en knikte toen Del in de deuropening van het washok verscheen.


    ‘Hallo, Del.’


    ‘Goedemorgen, Carl.’


    ‘Hoe gaat het met je ouders?’


    ‘De laatste keer dat ik ze heb gesproken ging het goed.’


    ‘Fijn.’ Toen kreeg Carl Camilla in het oog. ‘Is dat uw auto in de greppel, miss?’


    ‘Ja. Hebt u hem eruit kunnen krijgen?’


    ‘Dat nog niet, maar ik heb wel alvast de schade opgenomen. Een van de koplampen is kapot. Het oliecarter is gescheurd. De linker voorband is zo plat als een dubbeltje, en volgens mij is de vooras ook een beetje verbogen. Dat moet allemaal vervangen worden voordat u weer de weg op kunt.’


    ‘O. Kunt u het repareren?’


    ‘Natuurlijk. Zodra ik terug ben in de garage, zal ik de onderdelen bestellen. Alles bij elkaar duurt het hooguit twee dagen.’


    Twee dagen! Dat was een tegenvaller. Ze was van plan geweest om die avond nog verder te gaan. ‘O. Oké.’


    ‘Het slepen, de onderdelen en het arbeidsloon komen alles bij elkaar op ongeveer driehonderd dollar.’


    Er kwam een ontdane blik in haar ogen, al wist ze haar verschrikte kreet nog net op tijd in te slikken. Driehonderd dollar was twintig dollar meer dan ze aan contact geld bij zich had.


    Dat betekende dat ze blut was. Het autoverhuurbedrijf hoefde ze niet op te bellen, want dat zou toch niets voor haar doen. De auto stond immers niet op haar naam maar op die van Marian. Dus zat er niets anders op dan haar ouders te vragen geld op te sturen. Bij die gedachte voelde ze zich een complete mislukkeling.


    Toen ze hem zonder iets te zeggen bezorgd bleef aankijken, begon Carl verlegen met zijn voeten te schuifelen. ‘Eh... een aanbetaling van honderd dollar is genoeg. Dan kunt u me de rest betalen wanneer uw auto klaar is.’


    ‘Wacht u even. Dan haal ik het geld.’


    Ze zou wel een oplossing bedenken, dacht Camilla toen ze naar binnen ging om haar portefeuille van boven te halen. Er was in de buurt vast wel een winkel waar ze binnen een dag of twee haar horloge - of iets anders - kon verkopen. Ze had genoeg geld om een motel en eten te kunnen betalen totdat haar auto was gerepareerd. Als ze tenminste zuinig was.


    In de tussentijd zou ze een oplossing bedenken. Ze was per slot van rekening goed in het oplossen van problemen.


    Het werd haar echter bang te moede toen ze het biljet van honderd dollar uit haar portefeuille haalde. Geldgebrek hebben was vernederend. Maar goed, het was een nieuwe ervaring, en waarschijnlijk een die goed voor haar was, dacht ze ironisch.


    Ze had nog honderdtachtig dollar en wat kleingeld over, in een portefeuille die twee keer zoveel had gekost. Laat dat een les voor je zijn, hield ze zichzelf voor voordat ze weer naar beneden ging.


    Del zat weer aan de keukentafel door zijn aantekeningen te bladeren.


    ‘Ik ga de chauffeur van de sleepwagen vragen of hij me een lift naar de stad kan geven,’ zei ze.


    ‘Hij is al weg.’


    ‘Weg?’ Ze vloog naar het raam en tuurde naar buiten. ‘Waarheen?’


    ‘Je auto ophalen.’


    ‘Maar ik heb hem nog niet betaald.’


    ‘Hij schrijft het op mijn rekening. Komt er nog wat van die koffie?’


    ‘Op jouw rekening?’ Ze kon wel door de grond zakken van schaamte. ‘Dat hoeft niet. Ik heb het geld.’


    ‘Des te beter. Je kunt me terugbetalen wanneer je auto klaar is. En nu wil ik koffie.’


    Hij beende de keuken uit. Camilla beende achter hem aan. ‘Hier, neem dit.’


    Zowel haar als het geld in haar uitgestoken hand negerend, pakte hij de koffiepot van het rooster. Nadat hij was teruggelopen naar de keuken en koffie in zijn beker had geschonken, bracht hij de pot terug naar de haard. Daarna liep hij bedaard weer naar de keuken en pakte zijn beker.


    Hij zag dat ze inmiddels stond te trillen van woede, wat een punt in haar voordeel was. Blijkbaar was ze er niet aan gewend om verplichtingen te hebben. Of om in financiële moeilijkheden te zitten. Ergens had ze geld. Het sierlijke Zwitserse horloge om haar pols was per slot van rekening minstens een paar duizend dollar waard. Alleen had ze op dat moment blijkbaar geen geld in haar portemonnee.


    Dat was een raadsel, maar het was niet zijn taak om dat raadsel op te lossen.


    Helemaal tegen zijn aard in had hij medelijden met haar gekregen bij het zien van haar bezorgde gezicht. En hij had bewondering gehad voor de manier waarop ze zich onmiddellijk had hersteld. Ze had niet met haar wimpers geknipperd of gehuild, noch had ze met haar knappe gezichtje Carl proberen te vermurwen iets van de prijs af te doen.


    Ze had zich bij de situatie neergelegd. Daar had hij respect voor.


    Daarna was het bij hem opgekomen dat hij haar kon helpen en in één moeite door een van zijn eigen problemen oplossen, zonder hen in verlegenheid te brengen.


    ‘Volgens mijn berekening heb je vanochtend ongeveer twintig dollar verdiend,’ zei hij. ‘Uitgaande van tien dollar voor één uur werk. Dat is je salaris voor het typen. Je onderdak en je maaltijden kun je verdienen met het huis schoon te maken en voor me te koken. Als Carl zegt dat hij twee dagen nodig heeft om je auto te repareren, kun je beter op vier dagen rekenen. Over vier dagen heb je genoeg verdiend om Carls rekening te kunnen betalen.’


    Ze staarde hem verbouwereerd aan. ‘Wil je dat ik voor je werk? Dat ik voor je typ en het huishouden voor je doe?’


    ‘Dat heb je vandaag toch ook al gedaan? Jij hebt de komende vier dagen een dak boven je hoofd, ik raak niet achter met mijn werk, en wanneer je weggaat staan we quitte.’


    Ze draaide zich abrupt om. Volgens hem omdat ze zich schaamde. Hij zou versteld hebben gestaan als hij had gezien dat het haar moeite kostte om niet in lachen uit te barsten.


    Daar zouden de journalisten hun hart aan kunnen ophalen, dacht ze gniffelend. Wat een verhaal! Camilla de Cordina moet voor een dak boven haar hoofd betalen met het schrobben van vloeren, het opwarmen van blikken soep en het uittypen van aantekeningen over botten en vlierbeszaden.


    Ze zag de kop al voor zich: Hoe de prinses haar zomervakantie heeft doorgebracht.


    Ze kneep haar ogen dicht, en moest op haar lippen bijten om het niet uit te schateren.


    Natuurlijk moest ze zijn aanbod afslaan. Ze moest hem die honderd dollar geven en hem vragen haar naar de stad te brengen. Daar kon ze haar ouders bellen en hun om een lening vragen, of anders haar horloge belenen.


    Maar het was zo’n kostelijk idee! En volkomen in strijd met wat er van haar werd verwacht. Was dat niet precies het doel van haar tocht geweest?


    Geen televisie, geen kranten met haar foto op de voorpagina of in de roddelrubrieken. Interessant werk in een prachtig deel van het land waar ze nog nooit was geweest. Eindelijk kreeg ze de kans zich te verdiepen in een onderwerp dat veel boeiender was dan alles wat ze op school had geleerd, en om iets positiefs te doen wat louter en alleen op haar eigen vaardigheden was gebaseerd. Niet om wie ze was, of als een verplichting of een gunst, maar omdat het haar interesseerde.


    Die kans kon ze niet laten lopen.


    ‘Ik ben je erg dankbaar.’ Haar stem trilde een beetje van het onderdrukte lachen. Hij begreep het verkeerd en dacht dat ze op het punt stond in huilen uit te barsten.


    Niets had hem banger kunnen maken.


    ‘Het is een eerlijke overeenkomst, meer niet,’ zei hij verdedigend. ‘Je hoeft er niet zo sentimenteel over te doen.’


    ‘Een bijzonder eerlijke overeenkomst,’ gaf ze toe. Toen ze zich omdraaide, glommen haar ogen, maar ze slaagde erin haar stem vast en zakelijk te laten klinken. ‘Aangenomen,’ zei ze, haar hand uitstekend.


    Hij negeerde haar hand, omdat hij voor zichzelf een extra voorwaarde in de overeenkomst had opgenomen. Hij zou haar op geen enkele manier aanraken.


    ‘Ik ga het aggregaat aanzetten, voor het geval we nog lang zonder stroom zitten. Ga iets doen. Maak iets schoon. Maar blijf van mijn spullen af.’


    Camilla wachtte totdat ze de achterdeur achter hem had horen dichtvallen, voordat ze ging zitten en in lachen uitbarstte.
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    Toen Camilla een uur later klaar was met de inventarisatie van Dels woning, was ze nog geschokter dan voorheen. Gewapend met een lange boodschappenlijst stevende ze naar het schuurtje.


    ‘Je moet boodschappen doen.’


    ‘Geef me die moersleutel.’


    Toen ze het stuk gereedschap had opgeraapt en het hem had overhandigd, complimenteerde ze zichzelf met haar zelfbeheersing. Het liefst had ze hem er een klap mee op zijn hoofd gegeven. ‘Je huis is te vies voor woorden. Ik heb schoonmaakmiddelen nodig, de sterkste die je kunt vinden. En als je fatsoenlijk wilt eten, heb ik meer ingrediënten nodig. Je moet dus naar de stad.’


    Hij draaide een bout vast en drukte op de schakelaar van het aggregaat. De enige reactie was een snerpend gepiep. ‘Ik heb geen tijd om naar de stad te gaan.’


    ‘Als je eten in je maag en schone lakens op je bed wilt, maak je tijd.’


    Hij gaf het aggregaat een venijnige klap met de moersleutel, en ten overvloede ook nog drie harde schoppen. Camilla was gewend aan de reactie van mannen op defecte apparaten, en dus kon niets haar meer verbazen. Geduldig bleef ze met de lijst in haar hand staan wachten.


    Toen hij was uitgeraasd, zei ze met schuingehouden hoofd: ‘Ik heb me altijd afgevraagd waarom mannen apparaten de schuld geven terwijl ze ze zelf niet kunnen repareren.’


    Hij gromde iets onverstaanbaars. Vervolgens bukte hij, gaf een mep op de schakelaar en slaakte een zucht van voldoening toen de motor na een luide oprisping eindelijk begon te draaien.


    ‘Goed zo! Nu mag je je gaan wassen,’ zei ze op een toon alsof ze tegen een kind praatte dat zijn bordje had leeggegeten. ‘En daarna ga je boodschappen doen.’


    Haar met samengeknepen ogen aankijkend, raapte hij de moersleutel weer op. Peinzend woog hij hem op zijn hand.


    Het was niet moeilijk om te raden waaraan hij dacht. Uitdagend stak ze haar kin naar voren.


    Nadat hij de moersleutel op de werkbank had gegooid, griste hij de lijst uit haar hand. ‘Ik heb een hekel aan bazige vrouwen.’


    ‘En ik aan grofgebekte mannen. We zullen elkaars gebreken echter door de vingers moeten zien, omdat ik momenteel je ondergoed was.’


    Gelijktijdig wilden ze naar buiten lopen, zodat ze in de deuropening tegen elkaar opbotsten. In een reflex legde ze haar hand tegen zijn borst om hem weg te duwen. Tot haar verbazing voelde ze zijn hart even snel kloppen als dat van haar.


    ‘Loop me niet voor de voeten,’ zei hij nors.


    ‘Kijk dan beter uit waar je ze neerzet,’ pareerde ze.


    Toen ze zijn blik naar haar mond zag glijden, raakte ze tot haar ontsteltenis een beetje opgewonden. Haar lippen gingen vaneen, en haar adem stokte.


    ‘Dat is een uitstekend advies, zus,’ mompelde hij, voordat hij haar opzij duwde en naar buiten beende.


    ‘Zo, zo.’ Ze liet haar ingehouden adem ontsnappen en wreef met een vinger over haar lippen. ‘Zo, zo,’ herhaalde ze.


    Ze was kwaad en moe, en tegelijk boordevol energie. In maanden had ze zich niet zo goed gevoeld. Levend, compleet, gezond, en, besefte ze, ergens in geïnteresseerd. Dat gaf stof tot nadenken.


    


    Del ontdekte al gauw dat hij niet voor boodschappenjongen in de wieg was gelegd. Om te beginnen verstoorde de rit naar de stad zijn dagindeling, en verder kwam de helft van de artikelen op haar lijstje hem volkomen onbekend voor.


    Wat was kervel in vredesnaam, en waarom moest het per se vers zijn?


    En waar had ze in ’s hemelsnaam twaalf eieren voor nodig?


    Om nog te zwijgen van drie flessen bleekwater.


    Misschien wilde ze hem ermee vergiftigen, dacht hij toen hij weer naar huis reed. Volgens hem was ze daar gek genoeg voor, ondanks die hooghartige blik waarop ze hem regelmatig trakteerde.


    Wat een gezicht had ze trouwens! Het soort gezicht waarvan een man wakker kon liggen. En als je daar dan nog die stem en die lange slanke benen bij optelde, had je een levensgevaarlijke vrouw.


    Het begon hem steeds meer te spijten dat hij zo met haar begaan was geweest, dat hij haar mee naar zijn huis had genomen.


    Gelukkig had hij al vroeg in zijn leven geleerd dat men voorzichtig moest omspringen met gevaarlijk gereedschap. En zij was de komende dagen niet meer dan een stuk gereedschap. Dus nam hij zich nogmaals voor om een veilige afstand te bewaren, zijn handen thuis te houden en zijn best te doen haar als een geslachtloos voorwerp te beschouwen.


    Toen hij achter het huisje parkeerde en ze naar buiten kwam rennen, bleef zijn hart bijna stilstaan. Geslachtloos voorwerp? Een stuk gereedschap? De vrouw was een wandelend wapen. Een dodelijk wapen.


    Nadat ze lachend het portier had opengetrokken, begon ze de boodschappentassen uit de auto te laden. ‘We hebben weer stroom!’ riep ze opgetogen. ‘Wie had kunnen denken dat ik zo blij zou zijn met zoiets primairs als een functionerende lichtschakelaar? De telefoon doet het nog niet, maar ik weet zeker dat dat probleem binnenkort ook verholpen is.’


    Nadat hij ook een tas had gepakt, liep hij achter haar aan naar binnen. Ze bewoog zich over het ruwe grindpad alsof ze over de gladde marmeren vloer van een balzaal gleed, dacht hij. Waarschijnlijk kwam dat door die lange benen. Waaraan hij natuurlijk geen aandacht schonk. Helemaal niet.


    ‘Voor hoeveel mensen ben je van plan te gaan koken?’ vroeg hij stuurs.


    ‘Doe niet zo zuur,’ zei ze, terwijl ze de boodschappen uitpakte. ‘Zodra ik dit heb opgeborgen, maak ik een sandwich voor je.’


    


    En sandwiches maakte ze als de beste, moest hij haar nageven. Zijn humeur werd met iedere hap beter. Terwijl hij met smaak zat te eten, nam hij het volgende stapeltje aantekeningen door. Zijn ribben deden weliswaar nog pijn, maar aan twee aspirientjes had hij genoeg gehad om de pijn draaglijk te maken.


    Toen hij klaar was met eten en ze de tafel had afgeruimd, ging hij verder met dicteren. Camilla viel hem af en toe in de rede om iets te vragen, maar dat stoorde hem veel minder dan voorheen.


    Dat kwam in de eerste plaats doordat ze intelligente vragen stelde, het soort vragen dat hem aan het denken zette. Af en toe onderbrak hij zijn werk op de opgraving om college te geven, al was dat niet zijn favoriete bezigheid. Het merendeel van zijn studenten was echter niet zo snel van begrip als zij, terwijl ze nota bene van de archeologie hun beroep wilden maken.


    Meer dan eens betrapte hij zich erop dat hij onder het dicteren naar haar sierlijk gebogen nek staarde. Gegeneerd liet hij dan zijn blik naar zijn aantekeningen zakken, en al gauw was hij haar aanwezigheid weer bijna vergeten.


    Camilla had gemerkt dat hij af en toe naar haar zat te kijken, en ook dat hij haar uit zijn gedachten kon zetten alsof hij een knop omdraaide.


    Ze moest zichzelf bekennen dat het haar beviel, dat hij haar beviel - in alle opzichten. Zijn belangstelling voor haar, zijn ergernis daarover en de concentratie op zijn werk, die hem in staat stelde om haar zo makkelijk weer uit zijn gedachten te zetten.


    Ze wist zeker dat hij niet wist wie ze was, dus zijn belangstelling voor haar had niets te maken met haar familie, haar afkomst of haar geld. Dat maakte haar blij. En het feit dat hij zich ergerde over zijn belangstelling was buitengewoon bevredigend.


    Hij zag haar als een vrouw, niets meer en niets minder. Niet als de personificatie van macht, niet als iemand met een titel. Daardoor voelde ze zich op en top een vrouw. Ze trok hem aan, en hij verzette zich daartegen. Dat gaf haar een gevoel van macht, een macht die niet te danken was aan het feit dat ze een prinses was, maar dat ze een vrouw was.


    En zijn geconcentreerdheid op zijn werk trok haar aan. Die concentratie kwam voort uit wilskracht, intelligentie en hartstocht voor zijn vak, en daar had ze respect voor.


    Die concentratie vormde echter ook een uitdaging, al wist ze dat het verstandiger was die uitdaging niet aan te nemen. Ze was per slot van rekening alleen met hem, met een man van wie ze zo goed als niets wist. Hem uit zijn concentratie halen, louter om haar eigen nieuwsgierigheid naar zijn reactie te bevredigen, kon onvoorziene gevolgen hebben.


    Daar stond tegenover dat een zoektocht weinig waard was als men geen risico’s nam.


    Toen hij even ophield met dicteren, bewoog ze haar verkrampte schouders op en neer. ‘Vind je het goed dat we even pauzeren?’ vroeg ze glimlachend.


    Ze zag hem langzaam terugkeren in het heden. Toen ze opstond om zich uit te rekken, voelde ze zijn blik over haar lichaam glijden.


    ‘Ik ben nog niet klaar,’ protesteerde hij.


    ‘Als je wilt, kunnen we het hoofdstuk na het avondeten afmaken,’ zei ze, nog steeds glimlachend. ‘Ik heb zin in een wandelingetje voordat ik ga koken. Wandel jij weleens in het bos, Del?’


    Haar stem klonk vaag uitnodigend. Del was ervan overtuigd dat ze die uitnodigende toon er bewust in had gelegd. Het koude zweet brak hem uit. Hij moest er niet aan denken hoe hij zou reageren op een openlijke invitatie.


    ‘Ga je gang, ik heb geen tijd.’ Zonder op haar reactie te wachten, verdiepte hij zich weer in zijn aantekeningen. Pas toen ze in het washok was, riep hij haar na: ‘Kijk uit voor de slangen.’


    Met voldoening hoorde hij dat ze haar adem inhield.


    


    In het holst van de nacht werd hij wakker van de pijn in zijn borst. Heel even wist hij niet waar hij was.


    Toen drong het langzaam tot hem door. Hij lag in bed en hij had weer van haar gedroomd. Ditmaal hadden ze in de keuken aan zijn artikelen zitten werken, en Camilla had spiernaakt achter het toetsenbord gezeten.


    De droom was zo puberaal dat hij rood werd van schaamte.


    Wat was dat toch met vrouwen? Ze hoefden alleen maar adem te halen om een man het hoofd op hol te brengen.


    Hij bleef doodstil liggen tot de pijn in zijn borst was afgenomen en zijn lichaam was afgekoeld.


    De afgelopen dag en avond had hij zich strikt gehouden aan de voorwaarde die hij zichzelf had gesteld. Hij had haar niet één keer aangeraakt, hoe makkelijk het ook zou zijn geweest dat wel te doen. In het voorbijgaan onschuldig met een vinger over haar nek strijken terwijl ze zat te typen. Zogenaamd per ongeluk haar hand aanraken wanneer ze hem tijdens het eten het zoutvaatje aanreikte.


    Gemakkelijk. Even gemakkelijk als haar met één hand grijpen, haar tegen zich aan drukken en ontdekken hoe haar brede, beweeglijke mond smaakte.


    Maar hoe groot de verleiding ook was geweest, hij had er niet aan toegegeven. Daarvoor verdiende hij een pluimpje.


    Het maakte hem echter bloednerveus dat hij aan niets anders kon denken.


    En op de koop toe flirtte ze met hem. Hij had genoeg ervaring met vrouwen om dat te doorzien. Bovendien pakte ze het allesbehalve subtiel aan.


    Het overkwam hem geregeld dat vrouwelijke studenten, of belangstellende amateurs die op het terrein van de opgravingen rondhingen, toenaderingspogingen deden. Naar zijn mening hoofdzakelijk omdat ze zich een veel te romantisch beeld hadden gevormd van zijn werk, wat weer te wijten was aan Indiana Jones. Die film had hij echter zo onderhoudend gevonden, dat hij er niet kwaad over kon zijn.


    Op de meeste toenaderingspogingen reageerde hij niet eens, maar soms, afhankelijk van het moment, de vrouw en zijn stemming, ging hij erop in. Serieuze verhoudingen had hij tot dusver echter weten te vermijden. Zijn roodharige logee voorspelde bovendien niets dan complicaties, dus ingaan op haar avances was bij voorbaat al uitgesloten.


    Als hij verstandig was, boekte hij een kamer voor haar in een hotel, ook al moest hij die zelf betalen. Als hij maar van haar af was.


    Toen zag hij in gedachten het stapeltje keurig getypte pagina’s en verdween zijn ergernis. Haar hulp was van onschatbare waarde geweest. Niet alleen was hij veel vlugger opgeschoten dan hij had verwacht, maar dankzij haar belangstellende vragen en haar organisatietalent had hij zichzelf overtroffen. Nog nooit had hij zo’n boeiend en gedegen artikel geschreven, al paste hij er wel voor haar dat te vertellen.


    Daarna gingen zijn gedachten naar de maaltijd die ze hem die avond had voorgeschoteld. Het was hem een raadsel wat ze met die eenvoudige kip had uitgespookt, maar hij had er zijn vingers bijna bij opgegeten. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit zo lekker had gegeten.


    Langzaamaan begon hij zijn mening over haar te herzien. Dat ze ergens een rijke man of minnaar had, leek hem steeds onwaarschijnlijker. Daarvoor was ze te efficiënt, en te handig in de keuken. Ze was beslist geen verwend poppetje.


    Gelukkig maar, want fantaseren over andermans vrouw was volgens hem bijna even erg als daadwerkelijk flirten met de vrouw van een ander. En dat laatste was een van de weinige dingen die hij zichzelf had verboden.


    Haar eruit zetten stond trouwens min of meer gelijk met bekennen dat hij zijn handen niet van haar kon afhouden. En als hij dat niet kon, daalde hij behoorlijk in zijn eigen achting.


    Al dat gepieker leidde tot niets, concludeerde hij. Wilde hij nog kunnen slapen, dan kon hij beter iets gaan innemen tegen de pijn. Op het laatste moment dacht hij eraan een trainingsbroek aan te trekken, voordat hij naar de badkamer ging. De glimmende tegels en de keurig opgehangen schone handdoeken vielen hem even weinig op als een bad met zeepranden en een stapel vuile handdoeken op de vloer zouden hebben gedaan. De geur rook hij echter meteen, want die was van haar.


    Alle spieren in zijn lichaam verkrampten.


    Hij griste het potje met pijnstillers uit het kastje, maar zette het meteen weer terug. Van die pillen werd hij suf. Een paar aspirientjes en een glas pure whisky hadden minder bijwerkingen.


    Zonder naar haar slaapkamerdeur te kijken, of zelfs maar te denken aan haar in bed uitgestrekte lichaam, liep hij naar de trap. Toen hij onder aan de trap was gekomen, merkte hij pas dat ze helemaal niet in bed lag.


    Hij hoorde haar in de keuken zachtjes praten. Met gespitste oren bleef hij staan luisteren. De woorden kon hij niet goed verstaan, maar haar stem was zacht, en er lag een liefhebbende klank in.


    Tegen wie praatte ze in vredesnaam? Hij liep op zijn tenen verder en ving nog net haar laatste woorden op.


    ‘Je t’aime aussi. Bonne nuit.’


    De hoorn werd met een klik neergelegd, vlak voordat hij het licht aandeed.


    Ze gilde van schrik en sloeg haar handen voor haar mond. ‘Mon Dieu! Vous m’avez fait peur!’ zei ze ademloos. Toen schudde ze haar hoofd en zei in het Engels: ‘Je hebt me de stuipen op het lijf gejaagd.’


    ‘Wat doe je hier in het donker?’


    Toen ze niet kon slapen, was ze naar beneden gegaan om een glas water te halen, en toen ze toch langs de telefoon kwam, had ze geprobeerd of die het deed. Bij het horen van de kiestoon had ze geen moment geaarzeld. Ze had naar huis gebeld om haar familie gerust te stellen. Ze was in het donker blijven zitten en had zachtjes gepraat om te voorkomen wat ze nu moest doen: tekst en uitleg geven.


    ‘De telefoon doet het weer.’


    ‘Dat heb ik gemerkt. Geef antwoord.’


    Ze rechtte haar schouders en stak uitdagend haar kin naar voren. ‘Ik had me niet gerealiseerd dat ik als een klein kind na bedtijd in mijn kamer moest blijven,’ zei ze verontwaardigd. ‘Omdat ik werk voor mijn onderdak, nam ik automatisch aan dat ik me vrijelijk door het huis mocht bewegen.’


    ‘Voor mijn part dans je een tango in het maanlicht. Ik wil alleen weten waarom je rondsluipt in het donker en in de telefoon zit te fluisteren.’


    Met ijzige stem vertelde ze hem de waarheid. ‘Ik kon niet slapen. Dus ging ik naar beneden om een glas water te halen, en in een moeite door keek ik of de telefoon het deed. Toen ik ontdekte dat hij werkte, heb ik opgebeld. Je hoeft je geen zorgen te maken over de kosten, want die komen voor rekening van de ontvanger. Als mijn mobiele telefoon het had gedaan in dit achtergebleven gebied, zou ik trouwens niet de vrijheid hebben genomen om jouw toestel te gebruiken. En de wellevendheid hebben om geen lawaai te maken wanneer iemand anders, naar ik ten onrechte vermoedde, slaapt, is niet hetzelfde als rondsluipen.’


    Het was een redelijke verklaring. Het klonk alsof het waar was. Dus knikte hij langzaam. ‘Goed. Als je je man of je vriendje op de hoogte wilt houden van wat je uitspookt, ga dan gerust je gang. Maar sluip niet als een dief door mijn huis.’


    Nu liep ze rood aan, en haar ogen fonkelden van woede. ‘Ik sloop niet rond, en ik heb geen man. En ook geen vriendje. Als je het per se wilt weten, ik heb mijn moeder gebeld om haar te vertellen dat ik het goed maak. Is dit verhoor nu voorbij ?’


    Omdat hij zich belachelijk voelde, liep hij zonder iets te zeggen naar een kastje om de aspirine te pakken.


    ‘Ik had het moeten weten.’ Met een geërgerde zucht schonk ze een glas water in. ‘Je bent alleen maar nog onmogelijker dan normaal omdat je pijn hebt. Hier.’


    ‘Ik wil geen water.’ Hij liep met een grote boog om haar heen naar de provisiekast om de fles whisky te pakken.


    ‘Drink eerst een glas water, anders bederf je de smaak van de whisky.’ Ze pakte nog een glas, trok de fles uit zijn handen en schonk drie vingers whisky in. ‘Dat moet helpen. Heb je last van je schouder of van je ribben?’


    ‘Hoofdzakelijk van mijn ribben.’


    ‘Ik denk dat ze meer pijn doen omdat ze aan het genezen zijn. Als je gaat zitten, maak ik een ijspak om erop te leggen.’


    ‘Ik hoef geen verpleegster.’


    ‘Wees niet zo dwars.’ Ze vulde een plastic zakje met ijsblokjes, en wikkelde het in een theedoek. ‘Ga zitten en drink je whisky. Vertel me iets over een van je andere opgravingen. Iets buitenlands en exotisch.’


    Het leek wel alsof ze haar moeder hoorde praten, dacht ze geamuseerd. Op die toegeeflijke toon placht Gabriella haar kinderen, wanneer die ziek waren, te troosten en af te leiden.


    ‘Ga weg.’ Zijn bevel klonk echter weinig serieus, en hij ging gehoorzaam zitten.


    ‘Toen ik aan het schoonmaken was, zag ik een paar brieven liggen die geadresseerd waren aan Dr. Caine. Ik wist niet dat je gepromoveerd was.’ Ze ging naast hem zitten en legde de theedoek tegen haar wang, zodat ze kon voelen wanneer hij koud genoeg was. ‘Waar heb je gestudeerd?’


    Ze had een koperkleurige ochtendjas aan, vermoedelijk van zijde. Het soepele gewaad viel zo glad om haar lichaam, dat ze er weinig of niets onder aan kon hebben. Uit zelfverdediging deed hij zijn ogen dicht.


    ‘Oxford,’ zei hij vervolgens.


    ‘Indrukwekkend! Delaney Caine, gepromoveerd aan de universiteit van Oxford. Hoe wist je dat je een archeoloog was?’


    Wat een vreemde manier van uitdrukken, dacht hij. Ze vroeg niet waarom hij archeoloog was geworden, of wanneer hij had besloten het te worden, maar hoe hij wist dat hij er een was. En bij nader inzien was haar vraag volkomen juist geformuleerd. ‘Ik heb altijd het hoe en waarom en wanneer willen weten. En wie. Wanneer ik met mijn ouders meeging naar opgravingen...’


    ‘Zijn je ouders dan ook archeologen?’ vroeg ze, hem in de rede vallend.


    ‘Paleontologen. Iets met dinosaurussen,’ antwoordde hij kortaf. Hij hield zijn ogen nog steeds stijf dicht. Met behulp van zijn wilskracht en de whisky zou de pijn afnemen. ‘Ik vond hun werk boeiend, maar ik vond het nog veel opwindender wanneer ze iets opgroeven wat van mensen was geweest. Aardewerk of gereedschap of wapens. Iets waaruit bleek dat daar mensen hadden geleefd.’


    Toen ze de koude theedoek tegen zijn borst legde, hield hij geschrokken zijn adem in.


    De arme man, dacht ze medelijdend. Zo kwaad omdat hij pijn leed en hulpbehoevend was. ‘Mijn broers zijn een tijdlang gefascineerd geweest door dinosaurussen. Ik denk dat alle jongens zo’n fase doormaken.’ Ze zag zijn gezicht ontspannen toen het ijs begon te werken en de pijn verdoofde. ‘Waren je ouders teleurgesteld dat je niet in hun voetsporen trad?’


    ‘Waarom zouden ze?’ Langzaam ontspande hij. In het bos achter het huisje kraste een uil. Haar geur streelde zijn neus.


    ‘Misschien uit gevoel voor traditie. Het moet een steun zijn om ouders te hebben die begrijpen - of in ieder geval proberen te begrijpen - dat je in je leven je eigen richting moet zoeken. Sommigen van ons wachten daar te lang mee, omdat ze bang zijn voor afkeuring of voor een mislukking.’


    Ze zag dat hij inmiddels zo ontspannen was dat hij bijna in slaap viel, maar vreemd genoeg zag hij er niet minder vervaarlijk uit dan wanneer hij volledig bij zijn positieven was. Misschien kwam dat door zijn geprononceerde gelaatstrekken, of door zijn donkere baardstoppeltjes. Hoe het ook zij, het was opwindend om naar hem te kijken, echt naar hem te kijken, zonder dat hij zich ervan bewust was.


    Toen deed hij zijn ogen open en was zijn fascinerende gezicht opeens heel dicht bij dat van haar. Bijna schoof ze haar stoel opzij, maar toen zag ze in zijn groene ogen dat hij op zijn hoede was. Dat bracht haar in de verleiding haar macht op de proef te stellen.


    Ze bleef dus naast hem zitten en tilde een hand op. Flirtend wreef ze over zijn ongeschoren wang. ‘Het wordt tijd dat je je scheert, Dr. Caine.’


    Ondanks het late uur rook ze fris als dauw. Haar adem streek licht over zijn huid. Het water liep hem in de mond. ‘Hou op!’


    ‘Het is waarschijnlijk niet zo eenvoudig om je met één hand te scheren,’ zei ze, allerminst uit het veld geslagen. Vervolgens streek ze met een vingertop over zijn kaak. Naar zijn hals. ‘Als je wilt, kan ik je morgenochtend helpen.’


    ‘Ik wil me niet scheren, en ik vind het vervelend dat je me aanraakt.’


    ‘Natuurlijk vind je dat niet vervelend.’ Ze kon zich niet voorstellen dat het verlangen dat ze voelde niet wederzijds was. ‘Je bent alleen maar bang. En het ergert je dat ik niet bang ben voor jou.’


    Hij greep haar pols en zei waarschuwend: ‘Als je niet bang bent, ben je dom.’ Toen liet hij op een bijna beledigende manier zijn blik over haar lichaam glijden. ‘We zijn hier alleen, en je kunt je nergens verstoppen. Ik mag dan maar één goede arm hebben, maar als ik besloot misbruik van de situatie te maken, zou je me niet kunnen tegenhouden.’


    Zijn woorden maakten haar niet bang maar kwaad. Nog nooit had een man haar aangeraakt zonder dat ze daar toestemming voor had gegeven. Ze was niet van plan hem daarin verandering te laten aanbrengen. ‘Daarin vergis je je,’ zei ze hautain. ‘Ik wil me niet eens verstoppen. Ik ga liever de confrontatie aan. Ik ben niet zo zwak en hulpeloos als je schijnt te denken.’


    Hij omklemde haar pols nog steviger, ook al wist hij dat ze blauwe plekken zou krijgen als hij te hard kneep. Heimelijk hoopte hij zelfs dat ze die kreeg, zodat ze zich zijn waarschuwing ter harte zou nemen. Voor hun beider bestwil. ‘Je bent een vrouw, en ik ben ongeveer vijftig kilo zwaarder dan jij. Veel mannen zouden daar gebruik van maken om zich aan je te vergrijpen, om het even of je hun in de smaak viel of niet. Maar ik ben kieskeuriger, zus. Je trekt me niet aan.’


    ‘O nee?’ vroeg ze ziedend van woede. Toen probeerde ze zich te beheersen, want ze wist hoe onbesuisd ze kon zijn wanneer ze kwaad was. ‘Dat is dan gelukkig voor ons allebei.’


    Ze trok haar arm los en schoof haar stoel een beetje opzij. Toen zag ze in zijn ogen iets oplichten. Opluchting? Minachting? Ze wist niet precies wat het was, maar het wakkerde haar woede weer aan.


    ‘Maar je liegt,’ zei ze.


    Ze was kwaad, onbesuisd en onvoorstelbaar dom. Haar woede kreeg echter de overhand over haar gezonde verstand. Ze greep met beide handen zijn haren vast en drukte haar mond op die van hem.


    Haar eerste reactie was er een van voldoening, want ze hoorde zijn adem stokken. Aangemoedigd drukte ze haar lippen steviger tegen die van hem.


    Toen ze zijn mond proefde, kwam haar tweede reactie.


    Haar bloed ging sneller stromen.


    Daarop was ze niet verdacht geweest. Ze had hem alleen maar op zijn nummer willen zetten. Met een kreetje van verbazing en genot duwde ze haar tong in zijn mond.


    Zijn mond was hard, de huid van zijn gezicht was ruw en zijn haren waren dik en zacht als bont. Ze voelde zijn hart bonzen en zijn hand naar haar nek glijden. En toen streek zijn tong langs die van haar. Geef me meer, was het enige wat ze kon denken.


    Zijn reflexen waren te traag. Een ander excuus kon hij niet bedenken voor het feit dat hij haar niet wegduwde voordat ze haar tong in zijn mond schoof. En hij was ook maar een man. Dat was de enige reden die hij kon bedenken voor het feit dat hij zijn hand optilde. Niet om haar weg te duwen, maar om te voorkomen dat ze haar hoofd terugtrok.


    De verlangende geluidjes die ze maakte, deden zijn bloed sneller stromen, zodat hij vol overgave op haar kus reageerde.


    Hij had haar met huid en haar kunnen verslinden, zo intens verlangde hij naar haar.


    Terwijl hij ging verzitten, probeerde hij zijn andere arm om haar heen te slaan om haar op zijn schoot te trekken. De onverhoedse beweging deed zo’n pijn, dat de tranen hem in de ogen sprongen.


    Geschrokken trok ze haar hoofd terug. Ze voelde zijn lichaam verstijven en hoorde hem naar adem happen. Ze had hem pijn gedaan. Voordat ze haar verontschuldigingen kon aanbieden, zag ze echter zijn giftige blik.


    ‘Laat me met rust!’ Hij kon geen lucht krijgen, en zijn hoofd tolde, niet alleen vanwege de pijn maar ook door de reactie van zijn lichaam op dat van haar.


    ‘Laat me je helpen...’


    ‘Ik zei: “Laat me met rust!” ’ Zijn stoel viel met een klap op de vloer toen hij abrupt opstond. Hij zag sterretjes en wankelde, en dat maakte hem alleen maar nog kwader. ‘Als je uit bent op een vluggertje, ben je bij mij aan het verkeerde adres. Ik heb geen belangstelling.’


    Met die woorden beende hij naar buiten. De deur van het washok sloeg met een oorverdovende klap achter hem dicht.


    


    Van schaamte had ze de hele nacht geen oog dichtgedaan. Telkens wanneer ze zich de scène weer voor de geest haalde, was ze het liefst door de grond gezakt.


    Ze had zich aan hem opgedrongen. Dat ze tegelijkertijd kwaad, beledigd en opgewonden was geweest, was geen excuus. Als een man zich tegenover haar had gedragen zoals zij zich tegenover hem, zou ze geen goed woord voor hem hebben overgehad. Een bruut en een barbaar zou ze zo’n kerel hebben genoemd.


    Misbruik makend van de situatie en van haar fysieke overmacht had ze hem gekust. Dat was onvergeeflijk.


    Ze moest haar verontschuldigingen aanbieden, en de straf voor haar wangedrag voor lief nemen. Als hij haar zijn huis uit schopte, had ze dat alleen maar aan zichzelf te wijten.


    Maar hopelijk kwam het niet zover.


    Hoe banaal het ook was, ze ging voor dag en dauw naar de keuken om een uitgebreid ontbijt voor hem klaar te maken. Misschien werd zijn stemming daar een beetje milder van.


    Natuurlijk was er een gerede kans dat ze het ontbijt moest veranderen in een lunch, want hij was niet voor drie uur ’s ochtends teruggekomen. Toen ze hem hoorde binnenkomen, had ze met ingehouden adem liggen luisteren. Eigenlijk had ze verwacht dat hij haar kamer zou binnen stormen om haar aan haar haren uit bed te sleuren en het raam uit te gooien.


    Niet dat hij niet op haar avances had gereageerd, hield ze zichzelf bemoedigend voor toen ze opnieuw rood werd van schaamte. Hij had haar praktisch verslonden. En als hij haar niet dichter naar zich toe had willen trekken, zodat hij zich pijn had gedaan...


    Misschien was het beter dat ze zich niet voor de geest haalde wat er dan zou zijn gebeurd.


    De koffie was klaar, en in de koelkast stond een karaf met verse jus d’orange. Ze had beslag geklopt, en een vulling gemaakt voor flensjes met appel en kaneel. Een dikke plak boerenham lag te wachten naast de grill. Nu was het wachten alleen nog maar tot de beer uit zijn hol kroop.


    Een paar minuten later hoorde ze de vloer boven haar hoofd kraken. Hij was op. Ze veegde haar klamme handen af aan haar spijkerbroek, voordat ze zich omdraaide naar het fornuis om de laatste hand te leggen aan zijn ontbijt.


    


    Omdat Del in gedachten de scène ook steeds opnieuw had beleefd, stond hij in een vreselijk humeur onder de douche. Enerzijds was hij razend op Camilla omdat ze hem in een onmogelijke positie had gebracht, anderzijds walgde hij van zijn eigen reactie.


    Een mooie vrouw was hem te na gekomen op een verbijsterend openhartige manier. Een mooie, sexy, en ongetrouwde vrouw had hem in het holst van de nacht omhelsd en hem bijna bewusteloos gezoend.


    En hij was nijdig het huis uit gestoven.


    Was hij krankzinnig?


    Rustig aan, vermaande hij zichzelf. Natuurlijk had hij niets tegen losse seksuele contacten tussen twee volwassenen, maar als Camilla ook maar iets zonder bijbedoeling deed, dan zou hij naakt op de weg naar de stad de horlepiep dansen.


    Alles wat ze deed was weloverwogen. Ze voorspelde niets dan complicaties.


    Bovendien had hij geen tijd voor spelletjes, hield hij zichzelf voor toen hij zich aankleedde. Hij moest werken. En wanneer hij wél tijd had, nam hij het initiatief.


    Niet dat hij het niet intrigerend had gevonden dat het initiatief hem was ontnomen, eventjes.


    De vrouw had een goddelijke mond. Heet, overredend en bedwelmend.


    Het was echter beter dat hij daar niet aan dacht. Hij kon beter bedenken wat hij nu moest doen. Voorzover hij het kon bekijken, waren er slechts twee mogelijkheden. Of hij kon doen alsof er niets was gebeurd, óf hij kon haar ontslaan, haar naar de stad brengen, en haar dumpen.


    Dat laatste leek hem verreweg het veiligste.


    Hij was halverwege de trap toen hij koffie rook. Dat bracht zijn vastbeslotenheid meteen aan het wankelen. Op de vingers van één hand kon hij tellen hoe vaak er na zijn jeugd verse koffie op hem had staan wachten.


    Toen rook hij tot overmaat van ramp de geur van vlees dat werd geroosterd.


    Ze speelde vals. Typisch een vrouw.


    Zodra hij de keuken binnen kwam, draaide ze zich met een beker koffie in haar hand om. In plaats van die aan hem te geven, zette ze hem op de tafel. Ze glimlachte niet, maar keek hem zonder haar ogen neer te slaan aan.


    ‘Ik bied je mijn verontschuldigingen aan voor mijn gedrag van vannacht.’


    Haar ernstige toon bracht hem uit zijn evenwicht. Het leek hem dus het beste om zijn mond te houden en eerst zijn koffie op te drinken.


    ‘Het was absoluut onvergeeflijk,’ zei ze. ‘Ik heb de situatie uitgebuit en misbruik gemaakt van je gastvrijheid. Ik kan niet zeggen hoezeer het me spijt. Het zou volkomen terecht zijn als je me eruit gooide. Ik hoop natuurlijk dat je dat niet doet, maar ik zal je niet proberen om te praten als je het wel doet.’


    Had hij gedacht dat ze vals speelde, dacht hij cynisch. Over de rand van zijn beker nam hij haar op. Zelfs een kampioen zwaargewicht zou binnen één ronde tegenover haar het loodje leggen. Ze stond met een ernstig gezicht geduldig te wachten op zijn beslissing. Achter haar rug lag de ham onder de grill te roosteren.


    ‘Laten we het maar vergeten.’


    Ze slaakte een zucht van opluchting, maar ze had nog meer op haar lever. ‘Dat is heel edelmoedig van je.’ Nadat ze met de keukenvork het vlees had omgedraaid, zei ze: ‘Ik wil dat je weet dat ik zoiets nooit eerder heb gedaan.’


    Hij dacht aan de verzengende hitte van haar kus. ‘Wat voor iets?’


    ‘Me aan een man opgedrongen.’ Bij de herinnering aan het voorval bloosde ze opnieuw tot achter haar oren, maar ze ging met vaste hand door met koken. ‘Naderhand kwam het bij me op dat ik, als de situatie omgekeerd was geweest, als jij je dus aan mij had opgedrongen, vooral wanneer ik half invalide was...’


    ‘Ik ben niet invalide.’ Geërgerd dronk hij zijn koffie op, waarna hij opstond om nog een beker in te schenken.


    ‘Nou ja... in ieder geval kwam het bij me op dat het verachtelijk was, en misschien zelfs strafbaar, dus...’


    Opnieuw viel hij haar in de rede. ‘We hebben elkaar gezoend. Dat is alles!’ snauwde hij. Hij begon zich steeds minder op zijn gemak te voelen. ‘Het is niets om je over op te winden.’


    Haar blik gleed naar zijn gezicht, en vervolgens weer naar het fornuis. Daargelaten of het gebeurde wel of niet iets was om je over op te winden, het had hem in ieder geval uit zijn eigen huis verjaagd. Ze kon het dus niet zo makkelijk afdoen als hij. ‘Een seksuele daad van welke aard dan ook moet met wederzijds goedvinden plaatsvinden, anders is het een ongewenste intimiteit. Erger nog, aanranding.’


    ‘De uitgemergelde vrouw die mij kan aanranden, moet nog geboren worden.’


    ‘Ik ben niet uitgemergeld! Maar dat terzijde. Laat me uitpraten. Ik was boos, en ik voel me tot je aangetrokken. Joost mag weten waarom. En die twee dingen, evenals mijn nieuwsgierigheid, moet ik onder controle houden. Ik stel het op prijs dat je mijn verontschuldiging hebt geaccepteerd. Wil je nu gaan zitten? Ik ga flensjes bakken.’


    Ze prikte de plak ham aan haar vork en legde hem op een bord. Voordat ze de kom met beslag had kunnen pakken, stapte hij naar haar toe en draaide hij haar om. Toen trok hij haar omhoog, zodat ze op haar tenen stond, en drukte hij zijn mond op die van haar.


    De vork viel kletterend op het aanrecht. Haar armen hingen slap langs haar zijden. Zijn aanval maakte tegelijkertijd haar benen slap, haar hoofd licht en haar bloed heet. Toen ze tegen hem aan zakte, duwde hij haar terug. Daarna stapte hij achteruit.


    ‘Zo! Nu kunnen we met een schone lei beginnen,’ zei hij. Nadat hij zijn beker weer had gepakt, ging hij zitten. ‘Wat voor flensjes?’
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    Zijn baard irriteerde hem bijna evenveel als zijn logee. De pijn in zijn ribben was soms niet te harden, en van zijn libido had hij praktisch voortdurend last.


    Dus stortte hij zich op zijn werk, want werken was de bezigheid bij uitstek om zijn gedachten af te leiden. Mensen die niet konden opgaan in hun werk, hadden naar zijn mening het verkeerde beroep gekozen.


    Eerlijk gezegd ergerde hij zich niet aan zijn logee wanneer ze hem hielp met het ordenen van zijn aantekeningen en het typen van zijn artikelen. Eigenlijk hielp ze hem zelfs zo goed, dat hij zich afvroeg wat hij zonder haar moest beginnen.


    Hij dacht er zelfs over om haar op haar gemoed te werken en haar te overreden nog een paar weken te blijven.


    Dan werd hij echter afgeleid door zoiets alledaags als het zonlicht dat op haar haren viel wanneer ze zat te typen. Of door de lichtjes in haar ogen wanneer ze hem aankeek om hem iets te vragen, of om commentaar te geven op iets wat hij zojuist had gedicteerd.


    Van de weeromstuit begon hij dan weer over haar te piekeren. Wie was ze? Waar kwam ze vandaan? En waarom zat ze in zijn keuken? Over die laatste vraag brak hij zich nog het meest het hoofd. Ze sprak Frans alsof het haar moedertaal was, en ze kookte als een gerenommeerde kok. Bovendien had ze gevoel voor stijl.


    Normaal stelde hij zelden persoonlijke vragen. Ten eerste omdat hij dat onbescheiden vond, en tweede omdat mensen dat soort vragen altijd veel te uitvoerig beantwoordden. Camilla had hij echter graag een paar persoonlijke vragen gesteld.


    Hij begon een plan te bedenken om haar uit te horen zonder dat het opviel.


    Dat zou overigens niet meevallen, want behalve mooi was ze ook intelligent. Terwijl hij deed alsof hij zijn aantekeningen bestudeerde, zat hij stiekem naar haar te kijken. Uit alles bleek dat ze een goede opleiding had genoten. Als hij moest gokken, zou hij zeggen dat ze op een particuliere school had gezeten, en te oordelen naar haar Franse accent waarschijnlijk op een kostschool in Zwitserland.


    Hoe dan ook, ze was slim genoeg geweest om niet op zijn zoen terug te komen.


    Op zijn opmerking dat ze quitte stonden, had ze alleen maar geknikt, en daarna was ze flensjes gaan bakken.


    Hij had bewondering voor de manier waarop ze zijn wraak had opgenomen.


    Verder had ze geld, of had ze het in ieder geval gehad. Dat bleek uit haar dure Zwitserse horloge en haar zijden ochtendjas. Dat die ochtendjas van zijde was, wist hij zeker. In gedachten voelde hij de soepele stof weer langs zijn huid glijden.


    Verdorie! Als hij daaraan dacht, kreeg hij het opnieuw te kwaad.


    Toch was ze eraan gewend de handen uit de mouwen te steken. En koken scheen ze zelfs leuk te vinden. Dat ging zijn begrip te boven. Daar kwam nog bij dat ze uren zonder te klagen achter het toetsenbord zat. Ze typte snel en foutloos, en haar houding was volmaakt. Haar handen waren elegant en goed verzorgd.


    Opvoeding, dacht hij. Ze had een goede opvoeding gehad. Het soort opvoeding dat iemand plichtsbesef en sportiviteit bijbracht.


    En ze had een onvergetelijke mond.


    Tot wat voor conclusie leidden al die eigenschappen?


    Toen hij peinzend over zijn wangen krabde, kreeg hij een briljante inval.


    ‘Het wordt tijd dat ik me scheer,’ zei hij als terloops.


    Ze keek op van de foto’s die ze aan het etiketteren was. ‘Sorry?’


    ‘Het wordt tijd dat ik me scheer,’ herhaalde hij.


    ‘Kun je dat alleen, of zal ik je helpen?’


    Hij fronste zijn voorhoofd, alsof hij helemaal niet met haar aanbod was ingenomen. ‘Heb je weleens een man geschoren?’ vroeg hij toen aarzelend.


    ‘Dat niet, maar ik heb natuurlijk wel eens gezien hoe mijn vader en mijn broers zich schoren. Zo moeilijk kan het toch niet zijn?’


    ‘Je broers?’


    ‘Twee.’ Ze stond op en ging voor hem staan. Daarna bukte ze en bekeek peinzend zijn gezicht. Het was hoekig, dacht ze, met geprononceerde kaken. Het was vrij onregelmatig gevormd, maar dat maakte de uitdaging des te groter. ‘Ik zou niet weten waarom ik het niet zou kunnen.’


    ‘Mijn leven staat op het spel, zus.’ Hij tilde zijn hand op en wreef geïrriteerd over zijn wangen. ‘Oké,’ zei hij toen zogenaamd schoorvoetend.


    


    Ze vatte het karweitje serieus op. Nadat ze even bij zichzelf had overlegd, concludeerde ze dat de voorveranda de beste plek was voor de operatie. Daar hadden ze frisse lucht, en ze zou onbelemmerd om zijn stoel heen kunnen lopen. De badkamer boven was daar te klein voor.


    Ze bracht dus een tafeltje naar buiten en haalde het scheergerei: een wijde ondiepe schaal met heet water, de spuitbus met scheerzeep, een paar handdoeken en het scheermes.


    Jammer genoeg had hij geen ouderwets scheermes maar een veiligheidsmesje. Het had haar leuk geleken om een barbiersmes aan te zetten op een scheerriem.


    Toen hij was gaan zitten, knoopte ze een handdoek om zijn nek. ‘Als ik toch bezig ben, kan ik in een moeite door je haren knippen.’


    ‘Van mijn haren moet je afblijven!’ riep hij geschrokken.


    Eigenlijk vond ze dat hij gelijk had, want hij had prachtige haren. Ze golfden, en door het donkerbruin liepen lichtere, door de zon gebleekte strepen. Bovendien had haar enige ervaring met het knippen van haren - haar eigen haren - bewezen dat ze daar geen talent voor had.


    ‘Oké, ontspan je.’ Ze bedekte zijn gezicht met een warme vochtige handdoek. ‘Dat heb ik op films gezien,’ zei ze ter verklaring. ‘Ik heb begrepen dat het de baardharen zachter maakt.’


    Toen hij met een gesmoord gegrom achterover leunde, dwaalde haar blik naar het bos. Het was zo groen, en de bomen stonden zo dicht op elkaar dat er maar weinig zonlicht tussen de takken doordrong. In het gebladerte zongen vogels, en ze ving een glimp op van een kardinaal, die als een rode kogel een groen doel in schoot.


    In de schaduwen tussen de bomen zaten geen verslaggevers verscholen. Er zaten geen fotografen te loeren of ze iets deed wat goed was voor een plaatje. Ze had geen stoïcijnse lijfwachten nodig om haar te beschermen.


    Het was rustig en vredig.


    ‘Wat een prachtige dag,’ zei ze met een zucht. Afwezig legde ze een hand op zijn schouder. ‘Alles is blauw en groen. Het is warm, maar niet drukkend. In Virginia zouden we nu kletsnat zijn vanwege de hoge vochtigheidsgraad van de lucht.’


    Aha! Hij had het dus goed gehoord. Ze had een heel licht zuidelijk accent. ‘Virginia?’ vroeg hij argeloos. ‘Wat is daar dan?’


    ‘Mijn familie.’ Een gedeelte van haar familie in ieder geval. ‘Onze boerderij.’


    Toen ze de handdoek van zijn gezicht haalde, keek hij haar weifelend aan. ‘Wil je me wijsmaken dat je een boerendochter bent? Laat me niet lachen!’


    ‘We hebben een boerderij.’ Een beetje geïrriteerd pakte ze de scheerzeep. Twee boerderijen zelfs, dacht ze. In elk van haar landen één. ‘Mijn vader verbouwt sojabonen, maïs en dergelijke. En hij fokt koeien en paarden.’


    ‘Die handen van jou hebben nog nooit een ploeg gehanteerd, zus.’


    Met opgetrokken wenkbrauwen streek ze de scheerzeep op zijn wangen glad. ‘Er is een fantastisch apparaat uitgevonden. Een tractor heet het. En voordat je het vraagt, die kan ik inderdaad besturen,’ zei ze op scherpe toon.


    ‘Ik kan me je ook niet achter het stuur van een tractor voorstellen,’ zei hij.


    ‘Ik werk zelden op het land, maar ik kan een knolraap van een aardappel onderscheiden.’ Met gefronste wenkbrauwen duwde ze zijn kin omhoog, waarna ze er voorzichtig met het scheermes overheen streek. ‘Mijn ouders hebben altijd van hun kinderen geëist dat ze productief waren en zich nuttig maakten. Dat ze een bijdrage leverden aan de maatschappij. Mijn zus geeft les aan kansarme kinderen.’


    ‘Je zei dat je broers had.’


    ‘Een zus en twee broers. We zijn met ons vieren.’ Nadat ze het scheermes had afgespoeld in het schaaltje water, schraapte ze behoedzaam nog wat zeep en baardhaartjes van zijn kaak.


    ‘En wat voer jij zoal uit, thuis op de boerderij ?’


    ‘Van alles en nog wat,’ zei ze afwezig, terwijl ze de afstand van zijn kaak tot zijn hals schatte.


    ‘Ben je daarvoor op de vlucht? Au!’


    Voorzichtig veegde ze het bloed weg. ‘Het is maar een schrammetje. Ik zou je trouwens niet hebben gesneden, als je je mond had gehouden. Urenlang zwijg je als het graf, en nu staat je mond opeens geen seconde stil.’


    Blijkbaar had hij een gevoelige snaar geraakt, dacht hij geïntrigeerd. ‘Misschien komt dat doordat ik nerveus ben. Ik ben nog nooit door een vrouw met een scherp voorwerp bedreigd.’


    ‘Dat verbaast me, je persoonlijkheid in aanmerking genomen.’


    ‘En jouw persoonlijkheid in aanmerking genomen, geloof ik niet dat je een boerendeerne bent. Waar komt dat laagje Franse glazuur vandaan als je bent opgegroeid in Virginia?’


    Er verschenen pretlichtjes in haar ogen. ‘Franse glazuur? Van mijn moeder.’ Omdat ze zich schuldig voelde omdat ze niet helemaal eerlijk tegen hem was, gaf ze ongevraagd wat meer informatie. ‘Een gedeelte van het jaar wonen we in Europa. Daar hebben we ook een kleine boerderij. Doe dit.’ Ze trok haar bovenlip strak over haar tanden.


    Hij schoot in de lach. ‘Doe het nog een keer voor.’


    ‘Nou gaat hij ook nog de pias uithangen,’ zei ze misprijzend. Toen ging ze glimlachend tussen zijn benen staan en schoor ze zijn bovenlip.


    Zijn vingers jeukten om haar aan te raken, haar te strelen. Hij wilde haar nog een keer kussen. Wie ze dan ook mocht wezen.


    Haar duim streek langs zijn mond om zijn lip op zijn plaats te houden, en gleed toen weer weg. Haar blik bleef echter even op zijn lippen rusten, voordat ze opkeek.


    Ze zag het verlangen in zijn ogen, wat iets in haar binnenste leek te ontbranden.


    ‘Waarom is dit, denk je?’ fluisterde ze.


    Hij was te eerlijk om te doen alsof hij haar niet begreep. ‘Ik heb geen idee, behalve misschien omdat je een lust voor het oog bent.’


    Met een glimlach draaide ze zich om, om het scheermes af te spoelen. ‘Zelfs voor puur lichamelijke aantrekkingskracht is meer nodig dan een knap uiterlijk. Ik weet niet eens of we elkaar wel mogen.’


    ‘Ik heb niets speciaals tegen je.’


    ‘Nee maar, Delaney, wat weet je het mooi te zeggen,’ zei ze lachend. ‘Tegen zo’n poëtische uitspraak heeft een vrouw geen verweer.’


    ‘Als je poëzie zoekt, moet je een boek lezen.’


    ‘Ik geloof dat ik je wel mag,’ zei ze peinzend. ‘In een bepaald opzicht vind ik je prikkelbaarheid zelfs wel leuk.’


    ‘Oude mannen zijn prikkelbaar. Ik ben nog jong, dus ik ben domweg onbeleefd.’


    ‘Precies. Maar je hebt ook een interessante geest, en die trekt me aan. Je werk intrigeert me.’ Ze draaide zijn hoofd om, zodat ze een wang kon scheren. ‘En je hartstocht voor je werk. Ik was op zoek naar hartstocht - niet het seksuele soort, maar emotionele, intellectuele hartstocht. Wat vreemd dat ik die hier heb gevonden, en nog wel tussen oude botten en scherven van aardewerk.’


    ‘Voor mijn beroep is meer nodig dan hartstocht en intellect.’


    ‘Dat weet ik. Hard werken, opoffering, zweet en misschien zelfs een beetje bloed.’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Als je denkt dat ik niets van dat soort dingen af weet, vergis je je.’


    ‘Je bent niet lui.’


    Opnieuw glimlachte ze. ‘Kijk eens aan! Je vleit me. Mijn hart springt op.’


    ‘En je hebt een scherpe tong, zus. Misschien, in een bepaald opzicht, vind ik je sarcasme zelfs leuk.’


    ‘Dat komt dan goed uit. Waarom noem je me trouwens altijd zus? Ik heb een voornaam.’ Ze deed een stap naar achteren om een schone handdoek te pakken. Daarna veegde ze de restjes scheerzeep van zijn gezicht. ‘Camilla. Zo heet ik echt,’ zei ze ernstig. ‘Mijn moeder is dol op bloemen, en toen mijn vader haar voor het eerst meenam naar zijn boerderij stonden de camelia’s in bloei.’


    ‘Je hebt dus alleen een valse achternaam opgegeven?’ vroeg hij.


    ‘Ja.’ Keurend streek ze met haar vingers over zijn gladde wangen. ‘Ik geloof dat ik me goed van mijn taak heb gekweten, en je hebt een interessant, zij het gecompliceerd gezicht. Beter, veel beter, zonder die slordige baard.’


    Toen liep ze naar het tafeltje. Terwijl ze haar handen afveegde, zei ze zacht. ‘Ik wil alleen maar een paar weken voor mezelf. Een paar weken om mezelf te kunnen zijn zonder beperkingen, zonder verantwoordelijkheden, zonder eisen en verwachtingen. Heb jij nooit de behoefte gehad om te kunnen ademhalen?’


    ‘Ja.’ Iets in haar intonatie, in haar opgejaagde blik, zei hem dat ze althans wat dat betreft de waarheid had gesproken. ‘Er is hier in ieder geval genoeg lucht,’ zei hij droog. Hij betastte zijn gezicht en wreef met zijn ene hand over zijn gladgeschoren kin. ‘Over twee dagen is je auto waarschijnlijk klaar. Dan kun je verder reizen, of, als je wilt, nog een paar weken hier blijven. Dan gaan we door op de oude voet.’


    De tranen brandden achter haar oogleden, al wist ze niet precies waarom. ‘Misschien blijf ik een paar dagen langer. Dank je. Ik zou graag meer te weten komen over je project. En ik zou graag meer te weten komen over jou.’


    ‘Laten we de dingen bij het oude laten. Tot ze veranderen,’ zei hij cryptisch. ‘Je hebt me goed geschoren... Camilla.’


    Ze glimlachte besmuikt toen de hordeur achter hem dichtklapte.


    


    Om haar erkentelijkheid te tonen, deed Camilla haar best hem niet te ergeren. Dat lukte haar zegge en schrijve anderhalve dag. Ze had het huisje geschrobd en geboend tot het glom, en ze had zijn foto’s en schetsen van etiketjes voorzien en in mappen opgeborgen. De foutloos getypte bladzijden met zijn verslagen lagen op twee nette stapeltjes.


    Het was tijd om de routine te doorbreken.


    ‘Je hebt verse levensmiddelen nodig,’ kondigde ze dus aan.


    ‘Ik heb pas nog boodschappen gedaan.’


    ‘Dagen geleden, en het sleutelwoord is trouwens vers. Je hebt geen fruit meer, en de groente is ook bijna op. En ik heb citroenen nodig om limonade te maken. Je drinkt veel te veel koffie.’


    ‘Zonder koffie raak ik in coma.’


    ‘En de koffie is ook bijna op, dus als je niet in coma wilt raken, moeten we naar de stad om boodschappen te doen.’


    Eindelijk was hij er met zijn aandacht bij. Hij zette zijn leesbril af en keek haar fronsend aan. ‘Zei je we?’


    ‘Ja. Dan kan ik meteen kijken hoe het met mijn auto gaat, want Carl mompelt alleen maar iets onverstaanbaars wanneer ik hem over de telefoon ernaar vraag.’ Ze had haar zonnebril al uit haar handtas gehaald. ‘Dus gaan we naar de stad.’


    ‘Ik wil eerst dit hoofdstuk afmaken.’


    ‘Dat kunnen we doen zodra we terug zijn. Als je te veel last hebt van je schouder, rij ik wel.’


    Eerlijk gezegd had hij weinig last meer van zijn schouder, mede doordat hij ’s nachts, wanneer hij toch niet kon slapen, oefeningen deed. Zijn ribben deden weliswaar nog pijn, maar de mitella kon hij binnen niet al te lange tijd afdoen.


    ‘En zeker mijn auto ook nog in de prak rijden! Ik heb gezien hoe je rijdt.’


    ‘Ik rij uitstekend. Als dat hert niet...’


    ‘Vergeet het maar, zus.’ Omdat hij haar inmiddels goed genoeg kende om te weten dat ze hem toch niet met rust zou laten voordat ze haar zin had gekregen, besloot hij zich de tijd en de ergernis te besparen. ‘Ik rij, en jij mag de boodschappen doen.’


    Toen hij fronsend bleef staan, zei ze: ‘Je sleuteltjes zitten nog in het contact van je auto.’


    ‘Dat wist ik wel,’ zei hij, terwijl hij naar de deur beende. ‘Gaan we nou nog of hoe zit het?’


    Zo blij als een kind dat mee mag naar een pretpark liep ze achter hem aan. ‘Is er een warenhuis in de stad? Ik heb...’


    ‘Rustig aan.’ Hij bleef zo abrupt bij de achterdeur staan, dat ze tegen hem op botste. ‘Nee, er is geen warenhuis in de stad. En we gaan niet aan de boemel. Je hebt citroenen nodig, dus gaan we citroenen kopen. Ik laat me niet meeslepen langs schoenenwinkels of winkeltjes met oorbellen en Joost mag weten wat nog meer voor snuisterijen.’


    Omdat ze een, overigens volkomen onschuldig, zwak had voor oorbellen, zei ze pruilend: ‘Ik wil alleen maar ogencrème kopen.’


    Hij haalde de zonnebril van haar neus en keek onderzoekend naar de huid om haar ogen. ‘Daar mankeert niets aan.’ Daarna liep hij met grote stappen naar zijn pick-up.


    Met een gelaten zucht besloot ze het onderwerp te laten rusten. Voorlopig in ieder geval. Het was verstandiger hem niet tegen haar in het harnas te jagen voordat ze in de stad waren.


    Toen ze in de cabine was geklommen, zei ze: ‘Kun je me vertellen hoe radiokoolstofdatering gaat?’


    ‘Dan moet je...’


    Ze liet hem zijn zin niet afmaken. ‘Een cursus volgen. Dat weet ik. Maar kun je het me niet in het kort uitleggen? Ik kan beter werken als ik me een beeld kan vormen van waar het om draait.’


    Overdreven zuchtend reed hij over het hobbelige paadje naar de grote weg. ‘Koolstof zit in de atmosfeer. Op biljoenen atomen koolstof heb je één atoom radioactieve koolstof. Planten absorberen radioactieve koolstof, en dieren nemen het op door...’


    ‘Planten te eten,’ zei ze, met zichzelf ingenomen.


    Hij keek haar van terzijde aan. ‘En door andere dieren te eten. Eenmaal opgenomen, wordt het afgebroken. Het wordt aangevuld uit de atmosfeer of uit voedsel. Totdat wat het heeft geabsorbeerd, sterft. Hoe dan ook, in een plant of een dier geeft het per minuut ongeveer vijftien afbraakstralen af, en die kunnen worden waargenomen door een geigerteller. De rest is wiskunde. De dode bron verliest zijn radioactiviteit met een snelheid van... Je luistert niet!’


    ‘Wat?’ vroeg ze geschrokken. ‘Neem me niet kwalijk. Het is hier ook zo mooi. Tijdens dat onweer is me veel van de omgeving ontgaan. Het is hier zo groen. Het lijkt een beetje op Ierland, met al die heuvels.’


    In de verte zag ze iets oplichten. Dat kon alleen maar de reflectie van de zon op water zijn. ‘En een meertje, en al die prachtige bomen. Het is zo vredig en rustig.’


    ‘Dat is ook de reden waarom de meeste mensen in dit deel van Vermont zijn komen wonen. We houden niet van horden toeristen en lawaai. Als je die zoekt, moet je niet naar het NEK komen, maar naar het westen gaan, naar Lake Champlain.’


    ‘Het NEK?’


    ‘Northeast Kingdom.’


    Om die naam moest ze glimlachen. Ze was dus weggevlucht uit een prinsdom, om te belanden in een koninkrijk. ‘Heb je altijd hier gewoond?’


    ‘Met tussenpozen.’


    Ze slaakte een verrukte kreet toen ze een overdekte brug naderden. ‘Wat mooi!’


    ‘Hij brengt je over het riviertje,’ zei Del nuchter. Haar enthousiasme werkte echter aanstekelijk. Dikwijls vergat hij om zich heen te kijken en te genieten van het mooie stukje van de wereld waar zijn huis stond.


    Nadat ze kletterend over de brug waren gereden, zag ze voor zich uit een witte kerktoren boven de groene bomen uitsteken. Het leek wel een landschap uit een prentenboek, dacht ze. Uit een prachtig en door en door Amerikaans prentenboek. De groene hellingen van de heuvels, de witte kerkjes, en de keurig onderhouden huizen met hun keurig gemaaide gazonnetjes. De plattegrond van het stadje zelf was overzichtelijk als een schaakbord, met rechte straten, een klein park en verweerde bakstenen gebouwen met verbleekte dakspanen.


    Ze popelde om door die straten te slenteren, in winkeltjes rond te neuzen, en naar de mensen te kijken die hun dagelijkse bezigheden verrichtten. Misschien konden ze wel lunchen in een van de restaurantjes. Of nog beter, dacht ze, met een ijsje in het park gaan zitten.


    Del reed een parkeerterrein op en zette de motor af. ‘Supermarkt,’ deelde hij kortaf mee, terwijl hij zijn portefeuille uit zijn broekzak haalde. Daarna overhandigde hij haar een paar bankbiljetten. ‘Haal wat je nodig hebt. Ik ga kijken hoe het met je auto gaat. Je hebt dertig minuten.’


    ‘Kunnen we niet...’


    ‘En koop koekjes of iets dergelijks.’ Daarna gaf hij haar een veelzeggende por.


    Verontwaardigd klom ze uit de auto, en met haar handen op haar heupen bleef ze staan kijken tot hij het parkeerterrein weer was af gereden. Wat een botterik! Hij gaf haar bevelen, jutte haar op en liet haar niet eens haar zin afmaken. Nog nooit had iemand haar zo onbeschoft behandeld.


    Het ging haar begrip te boven dat ze er desalniettemin zo van genoot.


    Dat nam echter niet weg dat ze iets van het stadje wilde zien, voordat hij haar weer voor een week in zijn hol opsloot. Ze rechtte dus haar schouders en ging op onderzoek uit.


    In het ongerepte stadje was een lommerd kennelijk een overbodigheid, maar ze ontdekte een goed gesorteerde juwelierszaak met een collectie prachtige sieraden. En de oorbellen waren inderdaad verleidelijk. Ze wist zich echter te beheersen en noteerde alleen maar het adres van de winkel. Indien nodig kon ze daar misschien haar horloge verkopen.


    Uiteindelijk ging ze een drogisterij binnen. Haar merk crème was niet voorradig, dus kocht ze een ander merk dat ze wel hadden. Verder kocht ze een paar geparfumeerde kaarsen en een paar zakjes potpourri.


    Verderop in de straat ontdekte ze een antiekwinkeltje dat een ware schatkamer bleek te zijn. Het ging haar aan het hart dat ze een kristallen inktpot in een zilveren houder moest laten staan, want dat was een passend cadeautje geweest voor haar oom Alex. Haar budget stond het echter niet toe, tenzij ze met een creditcard betaalde.


    Ze vond wel een paar mooie oude flessen voor een redelijke prijs. Die waren ideaal om wilde bloemen en takken in te zetten. Dels huisje kon wel een vrolijke noot gebruiken.


    De verkoopster was een vrouw van Camilla’s leeftijd. Ze droeg haar donkerblonde haren in een paardenstaart, en ze had opmerkzame blauwe ogen. Het was haar niet ontgaan dat haar klant geïnteresseerd was in de inktpot.


    Toen ze de flessen in vloeipapier wikkelde, zei ze: ‘Die inktpot is nog uit de negentiende eeuw. Het is een mooie aanwinst voor een verzamelaar, tegen een redelijke prijs.’


    ‘Ja, hij is prachtig. U hebt een goed voorziene winkel.’


    ‘We zijn er ook erg trots op. Bent u hier op vakantie?’


    ‘Ja.’


    ‘Als u in een van de geregistreerde pensions logeert, krijgt u van ons tien procent korting op aankopen boven de honderd dollar.’


    ‘O. Ja. Nee...’ Ze keek om naar het bureautje waarop de inktpot stond uitgestald. Over drie maanden was haar oom jarig. ‘Wilt u hem voor me vasthouden als ik een kleine aanbetaling doe?’


    De verkoopster nam Camilla nauwlettend op. ‘Natuurlijk. Als u twintig dollar aanbetaalt, houd ik hem twee weken voor u vast.’


    ‘Dank u wel.’ Camilla gaf haar een bankbiljet uit haar gestaag dunner wordende portemonnee.


    ‘Graag gedaan.’ De verkoopster begon een ontvangstbewijs uit te schrijven voor de aanbetaling. ‘Wat is uw naam?’


    ‘Mijn... Breen.’


    ‘Ik zal er een kaartje aanhangen, Miss Breen. U kunt binnen twee weken terugkomen om de rest te betalen.’


    Omdat Camilla de verkoopster wilde vragen of die belangstelling had voor haar horloge, keek ze naar haar pols. ‘Ik ben te laat!’ riep ze ontsteld. ‘Delaney zal woedend zijn.’


    ‘Delaney? Caine?’


    ‘Ja. Ik had hem vijf minuten geleden zullen ontmoeten.’ Ze pakte haar tassen op en rende naar de deur.


    ‘Miss! Wacht even!’ riep de verkoopster. ‘U vergeet uw kwitantie.’


    ‘O ja, neemt u me niet kwalijk. Maar hij is zo opvliegend!’


    ‘Dat hoeft u mij niet te vertellen,’ zei de verkoopster met een nieuwsgierige blik in haar ogen. ‘Ik ben een paar keer met hem uit geweest.’


    ‘O. Dan weet ik niet of ik u mijn gelukwensen moet aanbieden of mijn deelneming betuigen,’ zei Camilla grinnikend. ‘Ik werk voor hem, tijdelijk.’


    ‘In zijn huisje? Dan kan ik u beter mijn deelneming betuigen. Doe hem de groeten van Sarah Lattimer.’


    ‘Dat zal ik doen. Nu moet ik rennen, anders moet ik terug lopen.’


    Dat heb je goed gezien, dacht Sarah, toen ze Camilla nakeek. Del blonk niet uit door geduld. Ze zuchtte een beetje weemoedig, toen ze bedacht dat ze zichzelf toen ze twintig was er bijna van had overtuigd dat ze hem kon veranderen. Temmen was trouwens een beter woord.


    Hoofdschuddend ging ze naar het bureautje om een stikkertje op de inktpot te plakken. Ze wenste haar roodharige klant veel geluk. Vreemd genoeg was de vrouw haar bekend voorgekomen. Ze had een vaag vermoeden dat ze haar foto wel eens had gezien. Was ze misschien een filmster of een ander soort beroemdheid?


    Toen zette ze het van zich af. Uiteindelijk zou haar wel te binnen schieten op wie Dels nieuwe assistente leek.


    


    De tassen met Camilla’s aankopen bonkten tegen haar benen terwijl ze het parkeerterrein op kwam stuiven. Bij het zien van de pick-up maakte ze een grimas. Nadat ze het portier had opengedaan en haar boodschappen in de cabine had gezet, zei ze luchtig: ‘Ik moet nog een paar dingen halen. Ik ben zo terug.’


    Voordat hij zijn mond kon opendoen - ongetwijfeld om haar af te snauwen - rende ze al de supermarkt binnen.


    Ze pakte een winkelwagentje en zette er stevig de pas in. Vers fruit en verse groente moesten echter met zorg worden uitgezocht. Nadat ze citroenen in een zak had gedaan, keurde ze de tomaten en inspecteerde de andijvie.


    Een supermarkt was zoiets ongewoons voor haar, dat ze veel langer bij de verse vis en in de bakkerij bleef rondkijken dan haar bedoeling was geweest. Ze genoot van de kleuren, de geuren en de structuren van de uitgestalde artikelen. Van de grote plakkaten waarop de koopjes stonden, en van de afschuwelijke muzak die uit het plafond kwam en slechts werd onderbroken door holle stemmen die aanbiedingen onder de aandacht brachten.


    Terwijl ze huiverend over de diepvriesafdeling liep, bedacht ze dat Del vast niet in de stemming was om een ijsje voor haar te kopen. Dus kocht ze ingrediënten om zelf ijs te maken. Verrukt over het gevarieerde aanbod laadde ze het wagentje vol, waarna ze het naar de kassa duwde.


    Als ze een huisvrouw was, zou ze dit elke week doen. Maar dan was de lol er waarschijnlijk gauw af, en werd het net zo saai als stofzuigen of bedden verschonen. Wat jammer, dacht ze.


    Ze kwam met een schok terug tot de werkelijkheid toen de rij voor de kassa een stukje opschoof en ze haar gezicht op de omslag van een sensatieblaadje zag staan.


    Prinses Camilla’s Gebroken Hart, stond er in grote letters onder de foto.


    Volgens de korte samenvatting was ze in afzondering aan het uithuilen, constateerde ze met toenemende ergernis. Vanwege een verbroken romance met een Franse toneelspeler. Een acteur die ze zelfs nog nooit had ontmoet! Imbéciles! Menteurs! Waar haalden ze het recht vandaan om leugens te verspreiden over haar privé-leven? Was het niet erg genoeg dat al haar bewegingen werden gadegeslagen en dat ze dag en nacht hun telelenzen op haar gericht hielden?


    Ze stak haar hand al uit naar het tijdschrift om het te verscheuren.


    ‘Wat doe jij in vredesnaam?’ vroeg Del luidkeels.


    Ze schrok zich dood en ging intuïtief breeduit voor het rek met de tijdschriften staan. Haar woede maakte plaats voor angst.


    Als ze nu werd ontmaskerd, was alles voorbij. De klanten en het winkelpersoneel zouden zich om haar verdringen en haar met open mond aanstaren, en de journalisten zouden haar weer als jachthonden achtervolgen.


    ‘Ik... wacht op mijn beurt.’


    Hij wees naar het karretje. ‘Wat is dit allemaal?’


    ‘Eten.’ Hoewel ze zweette van angst, toverde ze een ontwapenende glimlach op haar gezicht.


    ‘Voor welk legeronderdeel?’


    Ze keek nu ook naar het winkelwagentje, en maakte een grimas. ‘Misschien heb ik me een beetje laten meeslepen door het aanbod. Ik zal een paar artikelen terugzetten. Waarom ga jij niet alvast naar buiten om...’


    ‘Schiet nou maar op.’ Hij wilde haar opzij duwen, maar uit angst dat hij het tijdschrift zou zien, bleef ze stokstijf staan.


    ‘Laat me met rust.’


    ‘Ik wil alleen maar het karretje duwen.’


    Toen hij zonder de tijdschriften een blik waardig te keuren langs het rek liep, kon Camilla wel huilen van opluchting.


    ‘Hallo, Del!’ zei de caissière verbaasd. ‘Ben je er alweer? Ik had je niet zo gauw terug verwacht.’ Onder het praten sloeg ze de artikelen aan die Del uit het wagentje haalde en op de lopende band legde.


    ‘Ik ook niet,’ zei hij laconiek.


    De vrouw, een mollige brunette die volgens haar naamplaatje Joyce heette, gaf Camilla een knipoog. ‘Laat je niet bang maken door hem. Blaffende honden bijten niet.’


    ‘Tot dusver in ieder geval niet,’ mompelde Camilla met afgewend hoofd. Tot haar opluchting stond hij nu te ver van het rek af om op de korrelige foto haar gezicht te herkennen. Toch zette ze voor alle zekerheid haar zonnebril op, voordat ze haar gezicht naar de caissière draaide. ‘Maar hij maakt me sowieso niet bang.’


    ‘Ik ben blij het te horen. Dat heeft hij altijd nodig gehad: een vrouw die haar mannetje stond en het tegen hem op durfde te nemen. Het doet me goed dat je er eindelijk een hebt gevonden, Del.’


    ‘Ze werkt alleen maar voor me.’


    ‘Ja, ja.’ Joyce gaf Camilla nog een knipoog. ‘Heb je de afgelopen tijd nog iets van je moeder gehoord?’ vroeg ze toen aan Del.


    ‘Twee weken geleden. Het gaat goed met haar.’


    ‘Doe haar de groeten, en zeg maar dat ik goed op haar zoon pas.’ Toen Joyce het totaalbedrag aansloeg, maakte Camilla opnieuw een grimas.


    ‘Ik geloof dat ik niet genoeg geld heb,’ zei ze benepen.


    ‘Verdraaid dure citroenen.’ Gelaten pakte Del het geld uit haar hand, waarna hij het met nog een paar biljetten aan de caissière gaf.


    Nadat ze hem had geholpen de tassen in de laadbak te zetten, ging ze met haar handen op haar schoot op haar plaats zitten. Hoe gerechtvaardigd haar woede ook was geweest, ze had overdreven heftig op die foto gereageerd, dacht ze. Maar ze had zich veel sneller van de schok hersteld dan ze een week of twee geleden zou hebben gedaan.


    Dat betekende dat ze sterker en rustiger was geworden. En dat bewees weer dat ze er goed aan had gedaan om op reis te gaan.


    Nu was het echter tijd om een ander probleem het hoofd te bieden.


    ‘Het spijt me dat het zo lang duurde, maar je begrijpt toch wel dat ik iets van de stad wilde zien?’ zei ze zodra Del was ingestapt.


    ‘Morgen is je auto klaar. Of anders overmorgen, want Carl beweert dat hij achterloopt en overwerkt is. Als je nog een keer de toerist wilt uithangen, kun je dat in je eigen tijd doen.’


    ‘Reken maar! Ik moest je overigens de groeten doen van Sarah Lattimer uit de antiekwinkel. Het verbaast me dat zo’n beschaafde en beleefde vrouw met jou heeft willen uitgaan.’


    ‘Toen was ze nog jong en onnozel.’


    ‘Dan boft ze dat ze ouder en wijzer is geworden.’


    ‘Daar heb je gelijk in.’ Toen ze zachtjes grinnikte, vroeg hij wantrouwend: ‘Waarom lach je?’


    ‘Om jou. Het is moeilijk om iemand te beledigen die het met je eens is.’ En het was nog moeilijker om je op te winden over een foto in een boulevardblaadje, terwijl hij zoveel opwindender was. ‘Ik mag je wel.’


    ‘Wil dat zeggen dat je jong en onnozel bent?’


    Grinnikend gaf ze hem een zoen op zijn wang. ‘Blijkbaar wel.’
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    Ik heb een geweldige tijd. Het was niet mijn bedoeling om zo lang op één plaats te blijven, of om zo lang hetzelfde te doen, maar het is hier zo mooi en het werk is zo interessant, dat ik bijna niet meer weg wil.


    Archeologie is een ongelooflijk boeiend wetenschapsgebied. Nog veel interessanter en veel omvattender dan de geschiedenislessen waarvan ik op school zo heb genoten, of de cursus sociologie die ik onlangs heb gevolgd. Het interesseert me meer dan alles wat ik tot dusver heb bestudeerd of onderzocht.


    Wie, waar en waarom? Daar gaat het om. Hoe mensen hebben geleefd en samengeleefd, en hoe ze hun kinderen hebben grootgebracht en hun bejaarden hebben verzorgd. Wat ze aten, en hoe ze hun voedsel kookten. Hun ceremonies en hun rituelen. En nog veel meer. En alles daarvan, uit alle maatschappijen en uit alle stammen en volkeren, vertelt ons iets over onze eigen maatschappij.


    Hij weet zoveel, en zoveel van wat hij weet, is voor hem bijna vanzelfsprekend. Niet dat hij kennis als zodanig licht opvat. Hij is ernaar op zoek, iedere dag. Hij is een wetenschapper in hart en nieren. Hij wil alles doorgronden.


    Ik heb bewondering voor die hartstocht en ik benijd hem erom. En ik word erdoor bekoord.


    Ik voel me aangetrokken tot zijn geest, tot al die complexe invalshoeken. Met hem - nou ja, voor hem - werken is moeilijk en veeleisend, en soms fysiek uitputtend. Ondanks zijn verwondingen heeft hij een verbazingwekkend uithoudingsvermogen. Het is indrukwekkend om te zien hoe hij uren aan één stuk kan opgaan in zijn werk.


    En ik vind het ook opwindend. Ik heb stukken van botten onder ogen gehad die eeuwenoud zijn. Natuurlijk zaten ze luchtdicht in plastic verpakt.


    Ik vraag me af hoe het zou voelen om ze aan te raken. Als iemand me twee weken geleden had verteld dat ik popelde om mensenbotten aan te raken, dan zou ik die persoon voor gek hebben verklaard.


    Ik zou dolgraag naar het terrein van zijn opgraving gaan om de archeologen aan het werk te kunnen zien. Hoewel Delaney er een heel duidelijk beeld van schetst wanneer hij erover praat, haalt dat natuurlijk niet bij zoiets met eigen ogen zien.


    Dit is iets wat ik zelf wil zien, en zelf wil doen. Ik heb me voorgenomen om, wanneer ik weer thuis ben, een cursus archeologie te gaan volgen, en deel te nemen aan wat Delaney een beetje laatdunkend breikransjes noemt: kampeervakanties voor amateurs en studenten op het terrein van een opgraving.


    Ik geloof dat ik een hobby heb gevonden die wel eens zou kunnen uitgroeien tot iets veel serieuzers.


    Op het persoonlijke vlak ergert hij zich bij lange na niet zo aan me als hij voorgeeft. Tenminste niet voortdurend. Het is vreemd en buitengewoon leerzaam dat iemand me behandelt zoals hij een willekeurige persoon zou behandelen: zonder de geforceerde manieren en de beleefdheid die men verschuldigd meent te zijn aan mensen van de hogere standen. Niet dat ik waardering kan opbrengen voor onbeschoftheid, maar zodra je hem beter leert kennen, kun je door zijn ongepolijste buitenkant heen kijken.


    Hij is geniaal. En hoewel het nooit kwaad kan om beleefd te zijn, zijn briljante mensen vaak een beetje minder verfijnd dan het gewone volk.


    Ik vind hem zo aantrekkelijk. Nog nooit in mijn leven heeft een man me lichamelijk zo aangetrokken. Aan de ene kant is dat opwindend, en aan de andere kant vreselijk frustrerend. Ik ben grootgebracht in een liefhebbende familie, die me heeft bijgebracht dat seks geen vrijblijvend spelletje is, maar een genot en een verantwoordelijkheid die je moet delen met iemand om wie je geeft. Iemand die je respecteert, en die dezelfde gevoelens koestert voor jou als jij voor hem. Vanwege mijn positie in de maatschappij komt er nog een andere complicatie bij. Ik moet voorzichtig zijn. Ik kan me geen avontuurtjes veroorloven. Ik kan niet zomaar een minnaar nemen.


    Maar desondanks wil ik hem als mijn minnaar. Ik wil weten hoe het is om zijn vuur in mij te voelen branden. Ik wil weten of mijn vuur dat van hem kan evenaren.


    Het sensatieblaadje in de supermarkt herinnerde me aan wat ik mezelf bijna had laten vergeten. Hoe het is om voortdurend in de gaten te worden gehouden. Om altijd te worden achtervolgd ter wille van een nieuwtje. Om altijd het onderwerp te zijn van speculaties. Om altijd in het middelpunt van de belangstelling te staan. Hoe moe je daarvan wordt en hoe gecompliceerd het je leven maakt. Als ik vergelijk hoe ik me nu voel met hoe ik me voelde toen ik uit Washington vertrok, begrijp ik dat ik op de rand van een zenuwinstorting stond. Wanneer ik terugkijk, herinner ik me weer dat opgejaagde gevoel, de hysterie die nooit ver weg leek te zijn.


    Nu begrijp ik dat veel daarvan aan mezelf te wijten was, omdat ik mezelf te weinig tijd heb gegund om... stoom af te blazen waarschijnlijk, sinds de dood van grootvader en alles wat er daarna is gebeurd.


    Dat doe ik nu dus, en ik had er niet veel langer mee moeten wachten.


    Mijn tijd hier is een ontsnapping uit het keurslijf, en volgens mij is het een welbestede tijd. Herboren is misschien wat overdreven uitgedrukt, maar ik voel me wel verfrist, en ik heb meer energie dan ik in maanden heb gehad.


    Voordat ik hier wegga en mijn werk weer opvat, wil ik zo veel mogelijk te weten komen over archeologie. Genoeg om me er later zelf aan te kunnen wijden, op wat voor manier dan ook. Verder wil ik zo veel mogelijk te weten komen over Camilla MacGee - onafhankelijk van Camilla de Cordina.


    En misschien ga ik de humeurige Dr. Delaney Caine wel verleiden.


    


    Het rook in zijn huisje naar een bosweide. Aangezien dat een prettige afwisseling was van de geur van vuile sokken waaraan hij gewoon was geweest voor Camilla’s komst, had hij niets te klagen.


    Gebrek aan schone sokken had hij niet meer. Hij hoefde de keuken niet meer af te stropen naar een blikje voor zijn avondeten. Nadat hij een paar keer tegen haar had geschreeuwd, lagen zijn papieren altijd precies waar hij ze had achtergelaten. Ruim een derde van zijn aantekeningen was inmiddels uitgetypt, en de artikelen voor de vakbladen en voor het internet waren praktisch klaar. En ze waren goed.


    De koffie was altijd vers, en de handdoeken roken altijd fris. Even fris als Camilla, dacht hij bewonderend.


    En dan bedoelde hij niet haar uiterlijk, of de kernachtige opmerkingen die ze regelmatig op hem afvuurde, maar haar hersenen. Hij had zich niet eerder gerealiseerd dat een frisse gedachtegang zo’n belangrijke bijdrage kon leveren aan zijn kijk op het project.


    Hij genoot van haar gezang wanneer ze ’s ochtends het ontbijt maakte. En van haar blozende wangen wanneer ze na een van haar pauzes terugkwam uit het bos. Pauzes waarover ze een bittere strijd hadden gevoerd.


    Hij zou liegen als hij zei dat hij bezwaar had tegen de kaarsen en de schaaltjes met potpourri die ze overal in zijn huis had neergezet. Hij stoorde zich ook niet echt aan de luxezeep die nu in de badkamer lag, noch aan de tubetjes en potjes crème in zijn medicijnkastje.


    Natuurlijk had hij ze alleen maar uit nieuwsgierigheid opengemaakt en eraan geroken.


    Het stoorde hem zelfs niet dat ze hem ’s avonds, met haar benen opgetrokken op de bank en een glas wijn in haar hand, net zolang uitvroeg over zijn werk tot hij zijn weerstand opgaf en erover vertelde.


    Omdat ze weer een van haar pauzes had en hij alleen in de keuken was, deed hij de oefeningen die de arts hem had voorgeschreven om zijn zwakke arm sterker te maken. Met een literblik bruine bonen in zijn hand draaide hij hem langzaam rond. De kracht kwam erin terug, constateerde hij tevreden. En die mitella ging hij verbranden. Af en toe deden zijn spieren nog pijn, maar daar viel mee te leven. Dat hij zijn arm weer kon gebruiken, was het belangrijkste. Zijn ribben genazen langzamer, maar daar hadden de artsen hem al voor gewaarschuwd. En zijn sleutelbeen zou waarschijnlijk nog veel langer een zwakke plek blijven.


    Maar hij voelde zich in ieder geval niet meer zo hulpeloos.


    Misschien kon hij Camilla vragen of ze zijn nek en zijn schouders wilde masseren om zijn spieren losser te maken. Hoewel haar handen klein waren, waren ze wel sterk. Bovendien raakte ze hem dan weer aan. Ze had zijn bevel om van hem af te blijven serieuzer opgevat dan hem lief was.


    Hij onderbrak zijn oefeningen en zette het conservenblik met een klap op het aanrecht. Hij was aan haar gewend geraakt, dacht hij ontzet. Hij was gewend geraakt aan haar aanwezigheid. Eigenlijk was het nog erger. Hij was gestéld geraakt op haar aanwezigheid.


    Dat was het begin van het einde.


    Alle ellende begon ermee dat een man naar het gezelschap van een vrouw verlangde, en het einde van het liedje was dat de vrouw van de man in kwestie verwachtte dat hij er altijd was. Niet meer komen en gaan zoals het je uitkwam, niet meer maanden op een opgraving doorbrengen zonder je te bekommeren om wat je thuis had achtergelaten.


    Fronsend keek hij om zich heen. Wat hij in de keuken zag, beviel hem opeens veel minder dan tevoren. Flessen met wilde bloemen, een schaal met vers fruit, een schoon aanrecht en koekjes in een glazen pot.


    De vrouw had zijn huis heimelijk van een onderkomen getransformeerd in een thuis. Een onderkomen liet je achter wanneer je dat wilde. Maar een thuis... Een thuis verlaten deed verdriet.


    Zomaar een vrouw verliet je met een achteloze zoen op haar wang en een zwaai met je hand. Maar wanneer je dé vrouw verliet, werd je vanbinnen verscheurd. Dat vermoedde hij tenminste, want hij was wel zo wijs geweest om het nooit zover te laten komen.


    Terwijl hij daar nog over zat te piekeren, kwam ze het bos uit. Haar wangen bloosden, en in haar ene hand had ze een bos witte wilde bloemen. Hoe was het mogelijk dat ze al bijna de status van dé vrouw had bereikt, vroeg hij zich in paniek af.


    Ze kenden elkaar nog maar zo kort. Of was het minder kort dan hij dacht? Door zijn haren woelend realiseerde hij zich dat hij ieder begrip van tijd had verloren. Wat voor dag was het eigenlijk? hoelang logeerde ze al bij hem? Wat moest hij beginnen wanneer ze weg was?


    Ze kwam binnen, een en al glimlach. Daar zou hij gauw verandering in brengen.


    ‘Je bent te laat,’ snauwde hij.


    Niet in het minst uit het veld geslagen door zijn bitse toon keek ze op haar horloge. ‘Nee hoor. Feitelijk ben ik zelfs twee minuten te vroeg. Ik heb een heerlijke wandeling gemaakt, en ik heb de eenden in het meertje gevoerd.’ Ze liep naar de fles op de keukentafel, en stak de verse bloemen erin. ‘Maar het betrekt nu. Ik denk dat het gaat regenen.’


    ‘Ik wil dat gedeelte over hersenweefsel nog afmaken. Dat kan ik niet doen als jij een stelletje eenden aan het voeren bent.’


    ‘Dan gaan we verder zodra ik limonade voor ons heb ingeschonken.’


    ‘Probeer me niet te paaien, zus.’


    ‘Dat zou zelfs míjn vermogen te boven gaan. Wat scheelt eraan, Del? Heb je pijn?’ Met de karaf in haar hand draaide ze zich om. Toen ze hem beter had bekeken, liet ze de karaf bijna vallen. ‘Je arm! Je hebt je mitella afgedaan.’ Ze zette snel de karaf op het aanrecht en liep naar hem toe om met een hand over zijn arm te strijken.


    Tegen zijn gewoonte in sputterde hij niet tegen.


    ‘Ik had verwacht dat hij dun en bleek zou zijn, maar dat is hij helemaal niet.’ Met opeengeklemde lippen kneep ze in zijn armspier. ‘Hij is maar een heel klein beetje bleker dan de rest van je lichaam. En ik vermoed dat hij vreemd en zwak aanvoelt.’


    ‘Nee hoor. Hij moet alleen... au!’ De tranen sprongen hem in de ogen toen ze zijn schouder stevig naar beneden drukte. ‘Kijk een beetje uit, Miss de Sade.’


    ‘Sorry. Is hij nog steeds gevoelig?’ Voorzichtig masseerde ze zijn schouder. ‘Je bent helemaal verkrampt.’


    ‘Dat zou jij ook zijn als je bijna twee weken met je arm in een doek had gelopen.’


    ‘Je hebt natuurlijk gelijk. Misschien helpt een massage,’ zei ze peinzend. ‘Mijn moeder wreef mijn vader altijd in met massageolie wanneer hij te hard had gewerkt. En ik heb weleens geholpen wanneer hij de paarden ermee behandelde. Ik heb boven een potje met hamameliszalf zien staan. Na het eten zal ik je schouder ermee inwrijven, als je wilt. Dan kun je vannacht tenminste goed slapen.’


    Hoewel hij vermoedde dat hij allesbehalve rustig zou dromen nadat zij hem had ingewreven, opperde hij geen bezwaren.


    


    ‘Laboratoriumproeven hebben aangetoond dat de substantie die in de schedel is aangetroffen, inderdaad menselijk hersenweefsel is. In de drie keer zes maanden veldwerk is er in totaal in vijfennegentig van de opgegraven schedels intact hersenweefsel aangetroffen. Achtentwintig daarvan bevatten complete hersenen, al waren die gekrompen tot ongeveer een derde van hun normale omvang. De vondst is uniek, en van groot wetenschappelijk belang. Ze biedt wetenschappers de ongekende mogelijkheid om hersenmateriaal te bestuderen dat meer dan zevenduizend jaar oud is, en waarvan de hemisferen en de hersenwindingen intact zijn. Het DNA, de menselijke bouwstenen dus, kan nu worden gekloond van weefsel dat ouder is dan enig ander weefsel dat tot dusver voorradig was.’


    Camilla hield abrupt op met typen. ‘Gekloond!’ riep ze ontsteld uit. ‘Je wilt een van die stamleden klonen!’


    ‘Over de mogelijkheden en de ethiek van klonen kunnen we een andere keer in discussie treden. In dit geval zou het alleen maar voor wetenschappelijke doeleinden zijn: het bestuderen van ziekten, de levensverwachting, fysieke en intellectuele vermogens. Zodra we hiermee klaar zijn, kun je verdergaan met je science-fictionroman.’


    ‘Er zijn al schapen gekloond,’ sputterde Camilla.


    Over het montuur van zijn leesbril heen keek hij haar welwillend aan. ‘Dat is niet mijn terrein. Ik houd me niet bezig met DNA-onderzoek. Ik wijs alleen op de mogelijkheden en het belang van onze vondst. We hebben intacte menselijke hersenen, die zevenduizend jaar oud zijn. Mensen hebben ermee gedacht en ermee gereageerd. Ze hebben er spraak en motorische vaardigheden mee ontwikkeld. Ze hebben die hersens gebruikt om hun dorp te bouwen, om te jagen en om hun voedsel te bereiden. Ze hebben die hersens gebruikt om te communiceren, om hun kinderen groot te brengen, om een partner te zoeken en bovenal om in leven te blijven.’


    ‘En hoe zit het met hun harten?’


    ‘Hun harten?’


    ‘Hebben hun harten hun niet verteld hoe ze hun kinderen moesten verzorgen? Hoe ze om te beginnen die kinderen moesten verwekken?’


    ‘Het een gebeurt niet zonder het ander, wel?’ Hij zette zijn leesbril af en legde hem op de tafel. ‘Natuurlijk hielden die mensen van hun kinderen, en natuurlijk hadden ze intermenselijke relaties. Maar voortplanting is ook en voor alles een instinct, een van de fundamenteelste. Zonder kinderen zou er immers niemand zijn om voor de bejaarden te zorgen, niemand om de doden te vervangen. Kortom, er zou geen stam zijn. Mensen paren om dezelfde reden als waarom ze eten. Ze moeten wel, willen ze zichzelf in stand houden.’


    ‘Dat ontdoet het van alle romantiek.’


    ‘Romantiek is een uitvinding van mensen. Het is een werktuig, zoals...’ Hij pakte de beschadigde kop van een oude, ruw gevormde hamer van de tafel. ‘Zoals dit.’


    ‘Romantiek is een menselijke behoefte, zoals kameraadschap, zoals muziek.’


    ‘Dat zijn alleen maar luxeartikelen. Om in leven te blijven hebben mensen voedsel, water en een dak boven hun hoofd nodig. En om de soort in stand te houden, moeten we ons voortplanten. De mens - daarvoor is hij tenslotte mens - heeft gereedschap en andere middelen uitgevonden om makkelijker, en vaak op een aangenamere manier, aan zijn behoeften te kunnen voldoen. En omdat hij mens was, heeft hij manieren bedacht om een slaatje te slaan uit die behoeften, om erom te wedijveren, om winst te maken en om ervoor te stelen. Zelfs om ervoor te doden.’


    Zo was hij op zijn best, dacht ze. Het beviel haar wel wanneer hij op belerende toon zijn meningen uiteenzette alsof ze een van zijn intelligentere studenten was. Of misschien wel een collega. ‘Dat geeft niet zo’n gunstig beeld van de mens,’ zei ze.


    ‘Integendeel.’ Hij tikte op de kaak van een oude verbleekte schedel. ‘Het geeft aan dat de mens zelf een gecompliceerde, ingenieuze en zich voortdurend ontwikkelende uitvinding is. Hij bouwt en vernietigt met bijna dezelfde vakkundigheid en hetzelfde enthousiasme. En hij herschept zichzelf voortdurend.’


    ‘Wat heb jij van jezelf gemaakt?’ vroeg ze.


    Nadat hij de kop van de hamer aan alle kanten had bekeken, legde hij hem weer op de tafel. ‘Ik heb honger. Wanneer gaan we eten?’


    


    Hoewel ze niet van plan was het erbij te laten zitten, vond ze de onderbreking niet erg. Onder het koken kon ze haar. gedachten laten gaan over wat hij had gezegd. Ze deed de spaghetti in het kokende water en maakte een salade. Daarna strooide ze wat kruiden in een kommetje olie om er de dikke sneden brood mee te besprenkelen.


    Ze schonk wijn in en stak de kaarsen aan.


    Terwijl ze om zich heen keek in de gezellige keuken, en de regen op het dak hoorde tikken, besefte ze dat zij die avond ook onbewust een werktuig had gebruikt. De sfeer die ze had gecreëerd, was zonder meer romantisch te noemen, hoewel het alleen maar haar bedoeling was geweest hem aantrekkelijk en gerieflijk te maken. Haar instinct moest er dus aan te pas gekomen zijn, concludeerde ze. Misschien creëerde een bepaald soort mens, vooral wanneer die mens zich seksueel tot een ander aangetrokken voelde, instinctief een romantische sfeer.


    Het deed haar plezier dat ze dat over zichzelf te weten was gekomen. Volgens haar was romantiek warm en grootmoedig. Een romantisch persoon hield rekening met het welbevinden en het plezier van de ander.


    Romantiek kon niet worden vergeleken met een hamer, dacht ze toen ze de spaghetti afgoot.


    ‘Een hamer impliceert geweld of een bedreiging,’ zei ze plompverloren toen Del de keuken binnen kwam.


    ‘Wat?’


    ‘Een hamer,’ zei ze kregelig. ‘Romantiek kun je niet vergelijken met een hamer.’


    ‘Oké.’ Hij wilde een stuk brood pakken, maar ze gaf hem een tik op zijn hand.


    ‘Ga eerst zitten. Laat zien dat je je hebt ontwikkeld tot een beschaafd menselijk wezen. En geef me geen gelijk alleen omdat het onderwerp je verveelt en je je wilt volproppen.’


    ‘Moeten we ons opeens aan allerlei regels houden?’ mompelde hij verontwaardigd.


    ‘Ik houd vol dat je stam menselijke emoties heeft gehad. Medeleven, liefde en ongetwijfeld haat, want je hebt overblijfselen gevonden die sporen droegen van gewelddadige verwondingen of een onnatuurlijke dood. Emoties maken ons menselijk, nietwaar?’ vroeg ze terwijl ze de salade serveerde. ‘Als we alleen maar werden gedreven door ons instinct, hadden we geen kunst en geen muziek, en trouwens zelfs geen wetenschap. We zouden ons niet ver genoeg hebben ontwikkeld om een dorp bij een meertje te kunnen bouwen, noch om rituelen in te stellen en om voldoende lief te hebben om onze kinderen met hun speelgoed te begraven.’


    ‘Oké,’ zei hij. ‘Ik meen het!’ zei hij met nadruk, toen hij zag dat ze haar ogen samenkneep. Hij wilde geen klap op zijn hoofd. Hij wilde eten. ‘Daar zit iets in. Je zou er een interessant artikel over kunnen schrijven.’


    ‘Meen je dat?’ vroeg ze verbluft.


    ‘Het onderwerp van mijn studie is niet vastomlijnd. We houden ons niet alleen bezig met feiten en artefacten. Er moet ruimte overblijven voor speculaties en theorieën. Voor verbazing. Als je je op het terrein van de antropologie begeeft, krijg je met culturen te maken. Uit culturen komen tradities voort. Tradities ontstaan uit noodzaak, uit bijgeloof of uit emotionele aspecten.’


    ‘Neem bijvoorbeeld onze stam.’ Een beetje milder gestemd hield ze hem het broodmandje voor. ‘Hoe kun je weten dat een man een vrouw niet het hof heeft gemaakt door haar wilde bloemen te geven, of een bakje verse vlierbessen?’


    ‘Dat weet ik niet. Maar ik weet ook niet dat hij dat wél heeft gedaan. Er is niets wat het voor- of het tegendeel bewijst.’


    ‘Maar denk je niet dat ze bepaalde rituelen hadden? Zijn die er niet altijd? Zelfs dieren hebben een paringsdans, oui? Er moet dus een bepaalde manier zijn geweest waarop men elkaar het hof maakte.’


    ‘Natuurlijk.’ Grinnikend sprenkelde hij olie op zijn sneetje brood. ‘Soms bestond die manier eruit dat een man een rotsblok opraapte en er zijn rivaal mee op het hoofd sloeg. De verliezer kreeg een hersenschudding. De winnaar kreeg het meisje.’


    ‘Alleen omdat ze geen andere keus had, of, wat waarschijnlijker is, omdat ze begreep dat de man die sterk en hartstochtelijk genoeg was om zijn rivaal de schedel in te slaan, haar en hun toekomstige kinderen kon beschermen.’


    Haar logische manier van denken deed hem plezier. ‘Precies,’ zei hij, terwijl hij een stuk brood voor haar gezicht heen en weer bewoog. ‘De seksuele drang tot voortplanting. Voortplanting om te overleven.’


    ‘Op een erg primitieve manier is ook dat romantisch. Maar de overblijfselen die je tot dusver hebt bestudeerd, vertonen niet genoeg tekenen van geweld om die theorie te staven. Uit niets blijkt dat elkaar het hoofd inslaan bij die stam tot het ritueel van hofmakerij behoorde.’


    ‘Goed zo.’ Hij had bewondering voor de manier waarop ze zijn voorbeeld omdraaide en het tegen hem gebruikte. ‘En je hebt gelijk.’


    ‘Del, denk je dat ik een keer een bezoek aan de opgraving kan brengen?’ vroeg ze, terwijl ze de schaal met spaghetti op de tafel zette.


    ‘Waarom?’ vroeg hij fronsend.


    ‘Ik zou het graag met eigen ogen zien.’


    ‘Dan heb je nog zes maanden de tijd.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Als de artikelen die ik aan het schrijven ben geen weerklank vinden en geen subsidie van een paar miljoen loskrijgen, gaat het terrein over zes maanden dicht.’


    ‘Dicht? Bedoel je dat je dan klaar bent?’


    ‘Klaar?’ Hij schepte pasta op zijn bord. ‘Bij lange na niet. Maar de staat kan niet - of wil niet - meer geld beschikbaar stellen.’ Fronsend staarde hij naar zijn bord. ‘Het zijn een stelletje bureaucraten,’ vervolgde hij verontwaardigd. ‘Na drie seizoenen is er niet genoeg belangstelling van de media om al die hoge pieten glimlachend in de camera’s te laten kijken en subsidies toe te wijzen. De universiteit is blut. Er is genoeg privé-geld voor nog zes maanden. Daarna gaan we dicht, en dat is dat.’


    Dat nieuws ontstelde haar zo, dat ze het bijna niet kon verwerken. ‘Dat kan toch niet, als jullie nog niet klaar zijn?’


    ‘Geld opent alle deuren, zus.’ En hij had al het geld dat hij zelf kon missen al in die donkere veengrond gestoken.


    ‘Dan moet je meer geld krijgen. Iedereen die je artikelen leest, zal toch willen dat het project wordt voortgezet! Zo niet vanwege het archeologische belang van die verbazingwekkende hoeveelheid vondsten, dan toch vanwege de unieke wetenschappelijke mogelijkheden. Ik zou kunnen...’ Ze hield abrupt op met praten. Als iemand geld kon inzamelen, dan was zij het wel. Mensen hadden er een kapitaal voor over om prinses Camilla op een liefdadigheidsbal de hand te drukken.


    Aandacht van de media? Daaraan had ze nooit gebrek. Eerder integendeel.


    Wat meer was, ze had connecties. Haar gedachten gingen onmiddellijk naar haar peettante, Christine Hamilton, die nu getrouwd was met een senator uit Texas. Zowel zij als haar man waren enthousiaste begunstigers van kunstenaars en wetenschappers.


    ‘Als je gebukt gaat onder het gewicht van een miljoen dollar, dan kan ik je ervan verlossen,’ zei hij lachend. Hij wilde de fles wijn pakken, maar strekte zijn arm een beetje te ver en een beetje te snel uit, en hij slaakte een kreet van pijn.


    ‘Voorzichtig!’ riep ze meteen. ‘Je mag je schouder niet overbelasten. Ik ben bang dat ik geen miljoen dollar in mijn zak heb.’ Glimlachend schonk ze hem een glas wijn in. ‘Maar ik heb een plan. Ik ben erg goed in het maken van plannen. Ik bedenk wel iets.’


    ‘Doe dat.’


    Ze ging er niet verder op in, en hij vergat haar belofte.


    


    Toen ze klaar waren met eten, maakte hij zich meteen uit de voeten. Hij was goed in het zich onzichtbaar maken zodra er moest worden afgewassen. Eigenlijk had Camilla alle begrip voor dat talent. Ook zij vond afwassen veel minder plezierig dan alle borden en schalen vuilmaken.


    Koken was een soort kunst. Afwassen daarentegen was een geestdodend karweitje dat ze met plezier aan iemand anders had overgelaten.


    In zijn huis was zij echter die iemand anders.


    In ieder geval wist ze zeker dat hij niet meer in de keuken zou terugkomen totdat hij zeker wist dat de afwas was gedaan. Dat gaf haar de gelegenheid om naar huis op te bellen.


    Terwijl ze op de verbinding wachtte, hield ze de deuropening in de gaten. Haar jongste broer, Dorian, nam op. In normale omstandigheden zou ze het fijn hebben gevonden om met hem te praten en de laatste nieuwtjes uit te wisselen, maar nu had ze geen tijd.


    ‘Eigenlijk wil ik mama spreken.’


    ‘Eerst ga je ervandoor zonder iets te zeggen, en nu heb je geen tijd om met me te praten,’ zei haar broer verongelijkt.


    ‘Zodra ik terug ben, zal ik je tot vervelens toe vertellen wat ik allemaal heb gedaan. Ik mis je, Dorian.’ Toen schoot ze in de lach. ‘Ik had niet gedacht dat ik dat nog eens zou zeggen, maar het is waar. Ik mis jullie allemaal.’


    ‘Maar je amuseert je. Ik hoor het aan je stem.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Je zit dus niet te treuren over die Fransman.’


    Ze snoof verontwaardigd. Dorian deed niets liever dan haar plagen. ‘Ik neem mijn woorden terug. Ik mis je niet. Waar is mama?’


    ‘Ik zal haar roepen. Maar ik kan je beter waarschuwen dat ze alles in het werk heeft moeten stellen om te voorkomen dat papa er een reddingsteam op uit stuurt. Je hebt heel wat met hem goed te maken.’


    ‘Ik weet het. Het spijt me, maar ik ben geen kind meer.’


    ‘Dat zei mama ook al. En toen zei hij - of schreeuwde, liever gezegd - dat je zíjn kind was. Hou dat in gedachten. Een ogenblikje, dan haal ik mama.’


    Dorian was een plaaggeest, maar hij had een hart van goud. Ze wist dat hij ervoor zou zorgen dat haar moeder aan de telefoon kwam zonder dat haar vader het te weten kwam.


    Waar zou haar moeder op dat moment zijn, vroeg ze zich af. Meteen kwam haar het grote huis in Virginia voor de geest. Misschien zat ze in haar zitkamer. Nee, eerder in de tuin, om te genieten van de avond.


    Zou het daar ook regenen?


    Misschien had ze visite. Maar dat zou Dorian hebben verteld.


    Toen de stilte bleef voortduren, werd Camilla zenuwachtig.


    Eindelijk hoorde ze haar moeders stem. ‘Camilla, ik ben zo blij dat je opbelt. We hadden het net over je.’


    ‘Is papa nog erg overstuur?’


    ‘Hij begint aan het idee te wennen. Langzaam.’


    ‘Het spijt me, mama. Ik moest eenvoudig...’


    ‘Je hoeft het me niet uit te leggen. Ik weet maar al te goed hoe het is. We willen alleen maar horen dat je het goed maakt, en dat je gelukkig bent.’


    ‘Allebei. Ik heb je over het huisje en over Delaney verteld. Zijn werk is zo belangrijk en ik vind het zo interessant. Mama...’ Ze schakelde over op het Frans, omdat Engels haar een te gewone taal leek om uit te leggen wat ze in het project zag.


    ‘Je klinkt bijna als een wetenschapper,’ zei Gabriella lachend.


    ‘Ik voel me eerder een student. Een student die niet snel genoeg voldoende kan leren. Vanavond ben ik iets verontrustends te weten gekomen.’


    Zo beknopt mogelijk vertelde ze vervolgens over de dreigende stopzetting van het project.


    ‘Dat is niet zo mooi. Je professor zal wel heel ongerust zijn.’


    ‘Ik wil hem helpen. Kun jij via je connecties uitvinden wat er gedaan kan worden, en hoeveel geld er nodig is om het project voort te zetten? Ik heb zelf al gedacht aan tante Christine. Kun jij contact met haar opnemen? Ik ben goed in het inzamelen van geld voor goede doelen, maar zij is er nog beter in. Eindelijk heb ik iets gevonden wat echt interessant is, iets wat voor mij persoonlijk belangrijk is. Ik hoef alleen maar te weten op welke mensen ik het beste een beroep kan doen.’


    ‘Ik zal inlichtingen inwinnen. Die opgraving is toch in Florida, nietwaar? Het Bardville Research Project, Dr. Delaney Caine. Geef me een paar dagen de tijd.’


    ‘Dank je. Dank je, mama. Doe je het overigens wel discreet? Ik heb liever niet dat hij nu al te weten komt dat Hare Koninklijke Hoogheid Gabriella de Cordina belangstelling heeft opgevat voor zijn werk. Het is zo fijn om alleen maar Camilla te zijn, dat ik niet het risico wil lopen dat hij het verband legt tussen jou en mij. Nu nog niet in ieder geval.’


    ‘Maak je geen zorgen. We vertrekken over een paar dagen naar Cordina. Ik had gehoopt dat je met ons mee kon komen.’


    ‘Nog een paar weken. Alsjeblieft. Ik bel jullie daar op, en wanneer ik hier wegga, vlieg ik rechtstreeks naar Cordina.’


    ‘Pas goed op mijn kleine meid. We houden van haar.’


    ‘Zij houdt ook van jullie. Tot gauw, mama. Ik heb je zoveel te vertellen.’


    Nadat ze had opgehangen, ruimde Camilla neuriënd de keuken op. In zo korte tijd had ze zoveel bereikt. Haar reisje was niet voor niets geweest. Ze was tevreden met zichzelf, en dat was iets wat ze de laatste paar maanden had gemist. Bovendien had ze alledaagse dingen gedaan, wat ze sinds ze volwassen was geworden zelden meer had kunnen doen.


    Nu besefte ze dat ze dat grotendeels aan zichzelf had te wijten.


    Toen ze klein was, hadden haar ouders ervoor gezorgd dat ze een zo normaal mogelijk leven kon leiden. Ze hadden alles gedaan wat in hun vermogen lag om haar en haar broers en haar zus uit de publiciteit te houden. Maar naarmate ze ouder werd, waren de verplichtingen toegenomen.


    Toen hadden de media hun schijnwerpers op haar gericht. Cordina’s kroonjuweel hadden ze haar genoemd. En van haar normale leven was steeds minder overgebleven. Aanvankelijk was het vleiend, amusant en zelfs opwindend geweest. Daarna was al die belangstelling haar begonnen te ergeren. En toen, na bijna tien jaar van voortdurende aandacht, van op gissingen berustende en vaak zelfs volstrekt uit de duim gezogen verhalen, van niet als een mens maar als een voorwerp te worden beschouwd, was het haar te veel geworden.


    Nu kon ze echter weer ademhalen. En ze wist dat ze sterker, bekwamer en minder kwetsbaar zou teruggaan naar haar normale leven.


    Ze had iets gevonden waarover ze enthousiast was, en ze zou een manier vinden om zich aan haar hobby te kunnen wijden. Dat was het evenwicht dat ze altijd had benijd in haar moeder en in haar tantes. Die onttrokken zich nooit aan hun verplichtingen, maar ze leidden niettemin een leven dat interessant en rijk was. Dat kon zij ook.


    Dat zou ze ook.


    Op een goede dag zou ze naar het terrein van een opgraving gaan en deel uitmaken van een team dat ontdekkingen deed. Deel uitmaken van een team dat ernaar streefde kennis te verwerven. En laat de media maar komen, dacht ze, terwijl ze koffie zette. De aandacht, voor zo lang die duurde, zou in ieder geval belangstelling wekken voor haar vakgebied. En belangstelling betekende geld.


    Het was ondenkbaar dat hun project voortijdig werd beëindigd vanwege geldgebrek. En het was nu inderdaad hun project, dacht ze met een dromerige zucht. Van haar en van Delaney. Ze deelden het, zoals ze het huisje deelden. Ze drukten er allebei hun eigen stempel op, en ze brachten hun eigen inzichten en talenten in.


    Het was fantastisch.


    Haar enthousiasme zou misschien zelfs de verbeelding van een generatie jonge vrouwen prikkelen, zodat de archeologie, de bestudering van oude volkeren, culturen en gebruiken populair werd.


    Bij die gedachte moest ze om zichzelf lachen. Nooit tevreden met kleine stapjes, dacht ze. Ze wilde altijd met sprongen vooruit.


    Ze schonk twee bekers koffie in en bracht ze naar de woonkamer. Daar zat hij op de vreselijk kleine bank, met zijn leesbril op zijn neus, en zijn papieren verspreid over zijn schoot en de zitting naast hem.


    Zodra ze hem zag, werd ze bevangen door een combinatie van begeerte en verlangen en, ontdekte ze met een diepe zucht, liefde.


    Ze was verliefd op hem, dacht ze verbaasd. Was dat niet fascinerend? Ze was halsoverkop verliefd geworden op een slechtgehumeurde, opvliegende en ongemanierde geleerde, die vaker tegen haar snauwde dan glimlachte.


    Hij was onbeleefd, veeleisend, prikkelbaar en ongeduldig. En briljant, gepassioneerd en, zij het met tegenzin, vriendelijk. Dat was een boeiende combinatie, die hem tot een unieke persoonlijkheid maakte. Ze zou niets aan hem willen veranderen.


    Wat meer was, dacht ze toen ze tegen de muur geleund naar hem stond te kijken, hij had eergevoel. Dat was een van de wezenlijkste karaktertrekken die ze in een vriend en in een minnaar zocht.


    Ze waren alleen in zijn huis, maar toch had hij daar nooit misbruik van proberen te maken. Feitelijk raakte hij haar nooit aan, zelfs niet per ongeluk. Hoewel hij zich tot haar aangetrokken voelde - wat ze zeker wist - stond zijn gedragscode hem niet toe dat hij de situatie uitbuitte.


    Er speelde een lachje om haar mond. Dat bewees dat hij, ondanks zijn ruwe bolster, een heer was. Wat zou hij het vreselijk vinden als hij wist dat ze hem als zodanig bestempelde.


    Ze was dus verliefd op een slechtgehumeurde heer, die zichzelf niet toestond zijn tijdelijke assistente te verleiden. Dat hield in dat zij het initiatief moest nemen.


    Het idee, dat tot dusver niet meer dan een fantasie was geweest, werd intrigerender en opwindender nu haar hart erbij betrokken was. Omdat ze van hem hield, was ze in het voordeel.


    Nu moet je het tegen mij opnemen, dacht ze. En je hebt geen schijn van kans, Dr. Delaney Caine.


    Ze ging bijna terug naar de keuken om de koffie te verruilen voor wijn. Maar toen kwam ze tot de slotsom dat cafeïne stimulerender was.


    Haar strategie moest eenvoudig zijn. En boven alles subtiel.


    Ze liep naar hem toe en reikte hem zijn beker aan. ‘Waar ben je gestrand?’


    ‘Wat?’


    ‘Waar ben je gestrand?’ herhaalde ze, naar de verspreid liggende papieren wijzend.


    ‘Ik laat mijn gedachten erover gaan. Die artikelen moeten zo gauw mogelijk af. Ik wil terug naar de opgraving.’ Hij bewoog zijn schouder behoedzaam op en neer. ‘Naar het laboratorium.’


    Haar adem stokte. Als hij nu al zat te denken over teruggaan naar Florida, kon ze het zich niet veroorloven om lang subtiel te blijven.


    Want wanneer hij terugging, ging ze met hem mee. Als zijn studente. Als zijn partner. Of desnoods als zijn minnares.


    ‘Het werk dat je hier doet is even belangrijk, even essentieel. Al geloof ik graag dat het voor jou niet zo dankbaar is.’


    ‘Ik ben geen administrateur,’ zei hij op een toon alsof het iets smerigs was.


    ‘Binnenkort werk je weer in het veld,’ zei ze glimlachend. ‘Je hebt alleen nog wat tijd nodig om je zaken hier af te handelen en om volledig te herstellen.’


    Hij ging verzitten en strekte voorzichtig zijn bovenlijf. Zijn ribben deden pijn. Na een uur op de opgraving zou hij uitgeschakeld zijn, dacht hij zuur. Maar het laboratorium...


    ‘Laten we verdergaan.’ Hij stond op, maar zo abrupt dat zijn lichaam protesteerde en hij met moeite zijn pijn verbeet.


    Voorzichtig nam ze de beker uit zijn hand. ‘Weet je wat? Voordat we verdergaan, masseer ik je. Dat helpt vast. ’s Ochtends vroeg en na een lange dag heb je altijd de meeste last. Ik zal je spieren losmaken. Als je daarna nog wilt werken, dan werken we.’


    ‘Ik heb nergens last van.’


    ‘Jawel. En als je niet goed voor jezelf zorgt, vertraag je je herstel en je terugkeer naar de opgraving alleen maar,’ zei ze resoluut. Met beide bekers in haar handen ging ze naar de trap. ‘Kom, beschouw het maar als fysiotherapie.’


    Hij had inderdaad pijn, en dat ergerde hem meer dan hij kon zeggen. Als hij een pijnstiller nam, raakte hij versuft en verspilde hij kostbare tijd. Een andere oplossing was dat hij de mitella weer omdeed, maar die irriteerde hem bijna evenveel als de pijn. Nog een andere oplossing was misschien een massage.


    Hij hoefde alleen maar het bijkomende effect van haar masserende handen te negeren. En daar hoorde een man genoeg wilskracht voor te bezitten.


    Bovendien had zij de koffie bij zich. Hij moest wel met haar meegaan.


    ‘Kunnen we het niet hier beneden doen?’ vroeg hij met zijn voet op de onderste trede.


    ‘Boven gaat het makkelijker,’ antwoordde ze met een besmuikt lachje. ‘Die bank is een martelwerktuig, en trouwens veel te klein. Waarom zou je het je niet makkelijk maken? Ga op je bed zitten. Trek je overhemd uit.’


    Dat zouden de meeste mannen zich geen twee keer laten zeggen, dacht hij.


    Hij moest zijn fantasieën echter in toom houden, hield hij zichzelf vermanend voor. Hij zou de behandeling beschouwen als een soort therapie.
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    Ze maakte snel een omweg naar haar eigen slaapkamer om parfum op te doen. Daarna deed ze de twee bovenste knoopjes van haar blouse los. Als de man romantiek als een werktuig beschouwde, dan kon ze hem beter volledig uitgerust tegemoet treden.


    Vervolgens ging ze naar de badkamer om de massageolie, een paar schone handdoeken en wat geparfumeerde kaarsen te halen.


    Het was achterbaks, maar het was een verliefde vrouw te vergeven dat ze haar toevlucht nam tot listigheden. Net zoals een voorzichtige man zich mocht proberen te verdedigen, dacht ze, toen ze zijn slaapkamer weer binnen kwam en zag dat hij alle lampen had aangedaan.


    Ze vond zijn voorzorgsmaatregelen vertederend. En volkomen ontoereikend.


    ‘Laat eens zien.’ Ze liep om het bed heen, en haar berekening maakte onmiddellijk plaats voor medelijden. ‘O, Del! Wat heb je jezelf toegetakeld!’


    ‘Het is al een stuk beter.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan, maar...’ De schouder, die tot dan toe bedekt was geweest door zijn overhemd of de mitella, was nog steeds opgezet. De blauwe plekken waren inmiddels verkleurd, en hadden nu dezelfde tinten geel en groen als zijn ribbenkast.


    Ze wilde niets anders meer dan hem verplegen, zijn wonden verzorgen.


    ‘Ik wist niet dat je schouder opgezet was,’ fluisterde ze, terwijl ze hem voorzichtig aanraakte.


    ‘Het is bijna over.’ Hij bewoog zijn schouder op en neer, zowel om te voelen of het pijn deed als om haar hand af te schudden. Hij was nog niet in de stemming om zich door haar te laten aanraken, besefte ze.


    ‘Hoe dan ook. We hadden er ijs op moeten leggen.’ Toen ze zich voor de geest haalde wat er de vorige keer was gebeurd toen ze hem een ijszak had gegeven, werden haar wangen rood.


    Ze wilde hem verplegen en zijn pijn verlichten. Maar dat was niet het enige.


    ‘Ontspan je, dan zal ik zien wat ik kan doen om het je... meer naar de zin te maken.’


    Ze draaide zich om en begon de kaarsen aan te steken.


    ‘Waarom doe je dat?’ vroeg hij argwanend.


    ‘Heb je nooit gehoord van aromatherapie?’ vroeg ze met een onschuldig lachje. ‘Ontspan je zo veel mogelijk, dan beginnen we met je schouder. Hoe ben je eigenlijk aan die verwondingen gekomen? Dat heb je me niet verteld.’


    ‘Ik was zo dom me door een of andere idioot van het lab naar de opgraving te laten rijden. Sommige mensen kunnen niet op een natte weg rijden,’ zei hij met een uitgestreken gezicht. ‘De jeep is gekanteld.’


    ‘Gekanteld?’ Van de schrik vergat ze haar eigen rijkunst te verdedigen. ‘Lieve hemel! Je hebt geluk gehad dat je nog leeft.’


    ‘Híj had alleen maar een paar schrammetjes,’ zei Del bitter. ‘Hij heeft geluk gehad dat ik zijn nek niet heb gebroken. Dankzij dat geintje sta ik nu al meer dan drie weken op de DL.’


    Nadat ze het licht had uitgedaan, vroeg ze: ‘DL? Wat is dat?’


    ‘Doe je niet aan sport, zus? De diskwalificatielijst.’ Dat bracht hem trouwens op een idee. Hij zou aan sport denken, aan honkbal bijvoorbeeld, of als dat niet hielp aan zijn werk, of aan de wereldpolitiek. Alles was beter dan bedenken hoe verleidelijk ze er in het kaarslicht uitzag.


    ‘Hoe kun je iets zien zonder lamplicht?’ vroeg hij.


    ‘Ik kan uitstekend zien. Je kunt je niet ontspannen als dat felle licht in je ogen schijnt.’ Had ze maar een radio of een cd-speler. Sfeervolle muziek. Maar zonder dat redde ze zich ook wel.


    Ze klom achter hem op het bed en ging op haar knieën zitten.


    Toen hij het matras voelde doorzakken, trokken zijn buikspieren samen, en zijn lichaam verstijfde, alsof het zich opmaakte voor de strijd.


    ‘Nu moet je niet stoer doen,’ zei ze vermanend. ‘Zeg het als ik je pijn doe. Ik vind dat je opvallend snel geneest, als je deze verwondingen pas drie weken geleden hebt opgelopen. En dat je een indrukwekkende hoeveelheid werk hebt verricht sinds je hier bent teruggekomen.’


    Ze wreef haar handen over elkaar om de olie op te warmen, voordat ze voorzichtig over de gekneusde plekken streek. ‘Ik denk dat het voor iedereen goed is om zo nu en dan de routine te onderbreken. Als je een beetje afstand neemt, krijg je vaak een beter overzicht over het geheel.’


    ‘Misschien.’ Het was in ieder geval waar dat hij zich, sinds zijn terugkomst in het huisje, had kunnen concentreren op aspecten van het project die hij over het hoofd had gezien of had genegeerd toen hij zich nog in Florida bevond. Het financiële probleem, om maar iets te noemen.


    ‘Je bent weer helemaal verkrampt,’ fluisterde ze. ‘Doe je ogen dicht.’ Haar vingers streelden en kneedden. ‘Laat je gedachten de vrije loop. Heb je als kind hier in het bos gespeeld?’


    ‘Natuurlijk.’ Honkbal. Hij zou aan honkballen denken. Maar hoe kon hij in zijn hoofd een score bijhouden terwijl ze maar doorpraatte met die exotische, sexy stem?


    ‘Heb je in het meer gezwommen? Gevist?’


    ‘Mijn moeder houdt van vissen.’


    ‘Echt waar?’


    Omdat hij moest glimlachen toen hij zich het beeld voor de geest haalde van zijn moeder met haar safari-hoed, haar lieslaarzen, haar versleten blouse en broek, en een stok in haar hand, deed hij zijn ogen dicht.


    Denken aan je moeder was een even goede remedie tegen hormonen als sport. Waarschijnlijk een betere.


    ‘Ze heeft mij en mijn vader er nooit enthousiast voor kunnen krijgen. We vinden vissen allebei stomvervelend.’


    ‘Ik ben bang dat ik als een typische vrouw over vissen denk,’ bekende Camilla. ‘Vissen zijn glibberig en ze kronkelen. Ik heb meer met ze op als ze gebakken zijn in kruidenboter. Heb je geen broers of zussen?’


    ‘Nee.’


    ‘Moet je die knoop hier voelen.’ Ze had er een onder aan zijn nek ontdekt. ‘Je maakt je veel te druk over van alles. Daarom ben je zo lichtgeraakt.’


    ‘Ik ben niet lichtgeraakt.’


    ‘Nee, je bent het zonnetje in huis.’


    ‘Au!’


    ‘Sorry.’


    Wat een rug had die man, dacht ze bewonderend. Breed en gebruind, en bedekt met intrigerende littekens. De rug van een krijgsman. Sterk en mannelijk. Ze snakte ernaar haar lippen over zijn rug te laten glijden, maar het was nog niet het juiste moment om de subtiliteit te laten varen.


    Ze wilde hem trouwens helpen en zijn pijn verlichten. Voordat ze hem besprong.


    Ze moest hem dus afleiden. Dat leek haar zowel voor hem als voor haarzelf het beste. ‘Dat boek daar, die detective. Ik heb wel eens iets van die auteur gelezen, maar niet dat boek. Is het goed?’


    ‘Het is niet slecht.’


    ‘Je hebt aardig wat boeken hier, en over nogal uiteenlopende onderwerpen.’


    Oké, dan praatten ze maar over literatuur, besloot hij. Praten kon geen kwaad. Boeken in plaats van honkbal. Dat kwam op hetzelfde neer. ‘Romans kunnen de geest ontspannen, of hem juist stimuleren.’


    Op het moment kon hij niet precies bepalen welk effect zij op hem had. Haar handen waren hemels. Zacht en sterk, verzachtend en opwindend. Ondanks zijn pogingen om zich te beheersen, ging zijn bloed sneller stromen. Toch namen de pijn en zijn verkramptheid langzaam af.


    De geur van de kaarsen, de geur van haar parfum en het geluid van haar stem ontspanden hem, totdat zijn gedachten, zoals ze had bevolen, begonnen af te dwalen.


    Hij voelde het bed meegeven toen ze een andere houding aannam. Daarna gleden haar vingers naar de voorkant van zijn schouder. Terwijl ze bezig was, drukte haar ene borst tegen zijn rug.


    Dromerig vroeg hij zich af hoe die borst zou aanvoelen in zijn hand. Stevig, klein en glad. En hoe zou hij smaken in zijn mond? Warm en zoet, en boven alles vrouwelijk.


    Haar vrije hand gleed naar zijn andere schouder, en masseerde die totdat hij zich ontspande.


    De regen kletterde op het dak, en de vlammetjes van de kaarsen flakkerden warm en rood voor zijn gesloten oogleden.


    ‘Ga liggen,’ fluisterde ze in zijn oor.


    ‘Hmm?’


    Haar lippen krulden. Misschien was hij nu een beetje té ontspannen. Het was niet de bedoeling dat hij in haar armen in slaap viel. Hoe meer ze hem aanraakte en naar hem keek, des te meer verlangde ze naar hem.


    ‘Ga liggen,’ herhaalde ze. Met moeite weerstond ze de verleiding om in zijn oorlelletje te bijten. Nog nooit had ze zo naar iemand verlangd. ‘Dan kan ik er beter bij.’


    Zijn ogen vlogen open en hij probeerde zich te concentreren. Gaan liggen was geen goed idee. Hij deed zijn mond open om dat te zeggen, maar ze duwde hem zonder pardon achterover. En het voelde zo goed, zo vreselijk goed.


    ‘Je ribben zijn nog lang niet hersteld, hè? Daar gaan we nu aan werken. Je hebt geluk gehad dat ze niet gebroken zijn.’


    ‘Wat je zegt. Het was mijn geluksdag.’ Hij wilde haar vertellen dat ze genoeg had gedaan, maar toen ze over hem heen boog om het oliepotje te pakken dat ze op het nachtkastje had gezet, benamen haar mooie borsten hem de adem. En toen kon hij helemaal niet meer denken.


    ‘Het had erger kunnen zijn.’ Terwijl ze hem in de ogen keek, verwarmde ze nog wat olie in haar handen. ‘Maar je bent in zo’n goede conditie. Je hebt een sterk en gezond lichaam.’ Ze legde haar handpalmen op zijn gekneusde ribben.


    Ze had het volste vertrouwen in het gezonde deel van zijn lichaam.


    ‘Hoe oud ben je eigenlijk, Delaney?’


    ‘Dertig. Nee, eenendertig.’ Hoe kon hij zich in vredesnaam zijn leeftijd herinneren wanneer ze zo tegen hem glimlachte?


    ‘Jong. Sterk. Gezond. Hmm.’ Ze zuchtte, en het was niet helemaal uit berekening dat ze schrijlings op hem ging zitten. ‘Daarom ben je zo snel hersteld.’


    Hij voelde zich helemaal niet hersteld. Integendeel, hij voelde zich zwak en versuft. En gespannen als een veer. Met haar gewicht op haar knieën bewoog ze zo langzaam en ritmisch op en neer, dat zijn verbeelding op hol sloeg. Hij stelde zich voor dat ze naakt was, en dat hij in haar was.


    Wanhopig balde hij zijn vuisten, om te voorkomen dat hij ze om haar sexy achterwerk sloeg. ‘Dat is genoeg.’ Zijn stem klonk schor en iel.


    Ze bleef hem in de ogen kijken. Zijn ogen waren donker geworden en fonkelden. En zijn ademhaling ging sneller. ‘Ik ben nog niet klaar.’ Haar vingers gleden naar de taille van zijn spijkerbroek en weer omhoog. Ze voelde zijn buikspieren trillen. ‘Je bent fors geschapen. Helemaal hard en... stoer.’


    Hij vloekte, maar zonder venijn. ‘Ga van me af. Je vermoordt me.’


    ‘O ja?’ Het deed haar genoegen dat te horen. Per slot van rekening was ze voor het eerst in haar leven welbewust een man aan het verleiden. Ze verschoof een beetje. ‘Dan druk ik er een kusje op, om het beter te maken.’


    Met glanzende ogen boog ze haar hoofd. Toen aarzelde ze en wreef met haar lippen over zijn borst. Ze voelde dat zijn hart sneller ging kloppen.


    ‘Is het zo beter?’ Haar lippen gleden omhoog naar zijn hals en over zijn kaak. Pas toen ze hem ingehouden hoorde kreunen, trok ze haar hoofd een beetje terug.


    ‘Dit is waanzin,’ bracht hij er met moeite uit. ‘Hoelang verwacht je dat ik mijn handen nog van je kan afhouden als je helemaal over me heen ligt?’


    ‘Wie zei dat ik verwachtte dat je ze van me afhield?’ Ze beet hem zachtjes in zijn kin. ‘Wie zei dat ik dat wilde? Ik denk...’ Plagend wreef ze met haar lippen over zijn mondhoek. ‘Ik denk dat ik heel goed duidelijk heb gemaakt wat ik verwacht. Wat ik wil.’


    ‘Je begaat een vergissing.’


    ‘Misschien.’ Ze voelde zijn hand op haar kuit, en vandaar omhoog gaan naar haar dij. Er kwam een triomfantelijke blik in haar ogen. ‘En wat dan nog?’


    Daarop had hij geen antwoord. Vooral niet omdat zijn hele lichaam naar haar verlangde. Hij schoof zijn hand over haar heup omhoog tot hij haar achterwerk kon omvatten. ‘Je maakt misbruik van de situatie.’


    ‘Inderdaad.’ Ze bracht haar mond een beetje dichter bij die van hem. ‘Wil je dat ik ophoud? Nu? Of wil je...’ Ze beet plagend in zijn onderlip. ‘Meer?’


    Of ze ophield of doorging, maakte waarschijnlijk geen verschil. Ze werd zijn dood. Maar als hij dan toch moest sterven, kon hij dat beter gelukkig doen. ‘Alles of niets.’


    ‘Alles dus,’ zei ze, voordat ze haar mond op die van hem drukte.


    De eerste flits van hitte benam hem de adem. Hij werd verzengd, alsof hij was getroffen door de bliksem, of een elektrische schok had gekregen. Hij had kunnen zweren dat alle zenuwuiteinden in zijn hersenen doorbrandden.


    In een reflex gleed zijn hand omhoog naar haar rug, en hij greep haar blouse. Ongeduldig, bijna wanhopig, gaf hij er een ruk aan. En meteen vloekte hij van de pijn.


    ‘Nee, laat mij dat doen. Laat mij maar,’ zei ze, terwijl haar lippen over zijn gezicht en zijn hals gleden, en vervolgens weer terug naar zijn mond. ‘Ik ben gek op je lichaam.’


    Toen ze hem vurig op zijn borst en zijn maag kuste, kreunde hij, maar ditmaal niet van pijn. Haar zachte geluidjes van waardering leken te vibreren tussen haar mond en zijn lichaam, tot hij gevangenzat tussen genot en pijn.


    Omdat hij ernaar verlangde haar aan te raken, schoof hij zijn handen tussen hun lichamen omhoog naar haar borsten.


    Onregelmatig ademhalend ging ze rechtop zitten. Ze rilde, en toen speelde er een vrouwelijk lachje om haar lippen. Terwijl ze hem bleef aankijken, maakte ze een voor een de knoopjes van haar blouse los.


    ‘Deze keer heb ik de leiding,’ zei ze, terwijl ze langzaam haar blouse uittrok. ‘Je hoeft alleen maar te blijven liggen en het over je heen te laten komen.’


    ‘Hiervoor heb je me meegenomen naar boven, nietwaar?’ vroeg hij.


    Met schuin gehouden hoofd bracht ze haar armen achter haar rug om de sluiting van haar beha los te maken. ‘Ja. En?’


    Toen de beha op het bed viel en haar witte borsten te zien waren, liet hij fluitend zijn adem ontsnappen. ‘Ik apprecieer het.’


    ‘Goed zo. Raak me aan. Ik heb er ’s nachts uren naar liggen verlangen dat je me aanraakte.’


    Toen hij haar bovenlichaam streelde, zag hij haar ogen wazig worden. ‘Ik had me voorgenomen dat dit niet zou gebeuren,’ zei hij.


    ‘En ik had me voorgenomen je geen keus te laten. O, mon dieu, tes mains.’ Zijn handen, zijn verrukkelijke handen, groot en sterk, en ruw van het eelt.


    Haar huid was zacht als een rozenblaadje, precies zoals hij zich had voorgesteld. Hij wilde teder en voorzichtig met haar zijn, maar hij kon zich niet bedwingen. Toen z:e op haar armen steunend over hem heen boog om hem te zoenen, strekte hij begerig zijn handen naar haar uit.


    Hij verschoof, en slaakte een kreet van pijn toen zijn ribben protesteerden. ‘Ik moet... ik wil...’ Zijn lichaam op dat van haar, zijn mond op die van haar. En ondanks de bonzende pijn in zijn zij slaagde hij erin zich om te draaien..


    ‘Wacht. Je doet jezelf pijn.’


    ‘Houd je mond!’ Buiten zichzelf van verlangen streek hij met zijn tanden over de ronding van haar schouder. Hij snoof de geur van haar huid op zoals een wolf die zijn wijfje ruikt. En ze kreunden allebei toen zijn mond over haar borst gleed.


    Zo hartstochtelijk, dacht ze, voordat ze werd overweldigd door haar gewaarwordingen. Zijn mond, zijn huid, zo heet tegen die van haar. Alsof ze beiden gloeiden van de koorts. Zijn hart klopte snel, en dat van haar ook, en hun verlangen naar elkaar werd steeds groter. Zijn lichaam drukte haar neer in het dunne matras, en gaf haar het idee dat ze aan het zwemmen was onder donkere onweerswolken.


    Naar iemand te verlangen, en verlangd te worden alleen vanwege haarzelf, maakten haar onbezonnen en sterk. En heel erg zeker van zichzelf.


    Het wond haar zo op dat haar handen ongedurig door zijn haren woelden en over zijn gespierde rug streken.


    Onder hun lichamen kraakte het bed, boven hun hoofden roffelde de regen op het dak. De vlammetjes van de kaarsen dansten in het briesje dat door het open raam naar binnen kwam.


    En denim streek langs denim toen ze haar lichaam optilde naar dat van hem. Met trillende handen frummelde ze aan het knoopje van haar spijkerbroek.


    Zo zacht, zo lekker. En zo bereidwillig, dacht hij toen hij naar adem snakkend haar ritssluiting naar beneden trok. Ze bewoog zich al tegen hem aan, en maakte zachte sexy geluidjes. Hij kon aan niets anders denken dan aan haar geur en haar smaak.


    En hij wilde meer.


    Zijn vingers gleden naar beneden, over de dunne barrière van katoen, en eronder naar de warmte. Haar zuchten gingen over in gekreun, tot ze op het laatst hijgend naar adem snakte. Toen ze haar hoogtepunt bereikte, drukte hij zijn gezicht tegen haar buik, zodat hij haar kon voelen schokken.


    Toen zijn mond naar beneden gleed, omklemde ze met haar vingers de sprei en bereidde ze zich voor op de volgende aanval op haar zinnen. Haar geest was verdoofd, en haar lichaam brandde van verlangen. Het verbijsterde haar dat ze zoveel voelde en toch nog naar meer verlangde.


    Hij trok de spijkerbroek over haar heupen naar beneden, ernaar verlangend om meer van haar lichaam te zien. En toen zakte hij door zijn gewonde schouder. Ze slaakte een kreet van schrik toen hij op haar neer plofte. Maar toen hij in vloeken uitbarstte, schoot ze in de lach.


    ‘Het geeft niet. Merde! Mijn hoofd tolt. Laat me je helpen. Laat mij het doen.’


    ‘Een ogenblikje.’


    ‘Ik kan geen ogenblikje meer wachten.’ Nog steeds lachend, wist ze zich half onder hem vandaan te wurmen. Toen duwde en trok ze net zolang aan hem tot hij weer op zijn rug lag.


    Zijn gezicht was rood en vertrokken van woede, waardoor ze alleen maar nog harder moest lachen.


    ‘Zodra ik weer op adem ben, geef ik je een pak slaag,’ zei hij hijgend.


    ‘Ik ben doodsbang.’ Ze verschoof en trok haar spijkerbroek uit.


    Het water liep hem in de mond. Kwaad worden was zonde van de tijd, bedacht hij toen ze haar slipje uittrok. In de huidige omstandigheden.


    ‘Kom weer liggen.’


    ‘Ik kom zo.’ Ze boog voorover en maakte de knoop van zijn spijkerbroek los. ‘Maar eerst moet dit uit de weg. Mijn handen trillen.’ Lachend tilde ze ze op. ‘Jouw handen hebben ze onvast gemaakt. Ze voelen zo fijn aan op mijn lichaam.’


    Nadat ze tegelijkertijd zijn spijkerbroek en zijn onderbroek had uitgetrokken, liet ze haar blik over zijn lichaam glijden.


    ‘Jeetje!’ Ze ademde diep in, en liet toen langzaam haar adem weer ontsnappen. ‘Ik zei toch al dat je fors geschapen was.’ Toen ze weer boven op hem ging liggen, glommen haar ogen zowel van pret als van begeerte. ‘Leg je handen weer op me. Del, kus me nog een keer.’


    ‘Ik zei toch al dat je een bazige vrouw was.’ Maar hij legde gewillig een hand op haar achterhoofd en bracht haar mond naar die van hem.


    Ze gaf zich helemaal over aan zijn kus, en toen zijn handen over haar rug streken, voelde ze dat zijn kus dringender werd. ‘Vertel me wat je wilt,’ fluisterde ze. ‘Zeg mijn naam. Zeg mijn naam, en zeg dat je naar me verlangt.’


    ‘Camilla.’ Haar naam weergalmde in zijn hoofd. ‘Ik verlang naar je.’


    Ze bewoog en kwam overeind. Met bonzend hart bracht ze hem bij zich naar binnen.


    Bij de eerste sensatie boog ze haar lichaam naar achter. Zijn handen gleden omhoog en omvatten haar borsten. Ze drukte haar handen tegen die van hem en begon te bewegen. Op en neer te gaan. Hen beiden buiten zinnen te brengen.


    Ze was zo mooi. Hij wist niet hoe hij haar dat moest vertellen. Slank, met een roze gloed over haar melkwitte huid. Haar haren waren als een gladde kap van vuur. En het kaarslicht veroorzaakte gouden spikkeltjes in haar glanzende ogen.


    Hij kon niet ademen zonder haar in te ademen.


    Het wond hem onbeschrijflijk op haar nog een keer naar een climax te zien toewerken. Haar lange, tengere lichaam drukte zich tegen hem aan en deed dat van hem ontbranden.


    Het liefst wilde hij zijn armen om haar heen slaan, en haar stevig tegen zich aan drukken. Zijn verwondingen en het verlangen dat ze bij hem opwekte weerhielden hem echter.


    Hij deed zijn uiterste best om zich nog een minuut te beheersen. Daarna nog een. Maar zijn lichaam liet zich niet langer bedwingen. Hij bereikte het hoogtepunt toen haar hoofd achterover viel en ze een triomfantelijke kreet slaakte.


    Een kat die het laatste druppeltje melk van zijn snorharen likt, had zich niet voldaner kunnen voelen, dacht Camilla toen ze bevredigd naast Delaney lag.


    Alles aan hem was verrukkelijk.


    Ze wilde zich languit over hem uitstrekken, maar hij lag zo bewegingloos naast haar, dat ze had kunnen denken dat hij dood was als ze hem niet had horen ademhalen.


    Dus ging ze aan de kant van zijn ongedeerde schouder liggen en drukte er een zoen op. ‘Heb ik je pijn gedaan?’


    Zijn lichaam deed letterlijk overal pijn. Zijn gekneusde ribben leken door zijn huid te steken. Op het moment waren pijn en bevrediging echter zo met elkaar verweven, dat hij nauwelijks het verschil ertussen voelde. Hij gromde dus alleen maar ten antwoord.


    Op een elleboog steunend keek ze met opgetrokken wenkbrauwen naar zijn gezicht. Eigenlijk had ze hem weef moeten scheren, dacht ze. Zijn baardstoppeltjes over haar blote huid hadden echter vreemd erotisch aangevoeld.


    Hij deed zijn ogen open. ‘Wat is er?’


    ‘Je probeert boos te zijn omdat dit is gebeurd. Maar dat zal je niet helpen.’


    Later, nam hij zich voor, zou hij beslissen of het hem amuseerde of van zijn stuk bracht dat de vrouw hem zo goed doorhad. ‘Waarom niet? Ik ben immers goed in boos zijn.’


    ‘Inderdaad. Je zou er een medaille voor moeten krijgen. Maar zodra je hersteld bent, zul je opnieuw naar me verlangen, dus is het zinloos om er nu boos over te zijn.’


    ‘Je bent nogal zeker van jezelf, hè?’


    ‘In sommige opzichten wel.’ Ze boog voorover en gaf hem een zoen. ‘In dit opzicht, bijvoorbeeld.’


    ‘Toevallig vergis je je, wijsneus.’ Omdat ze hem verontwaardigd aankeek, zag ze niet in welke richting zijn hand ging, totdat die zich bezitterig over haar borst sloot. ‘Ik verlang nu alweer naar je, en ik ben nog niet eens hersteld van de eerste ronde. Misschien herstel ik daar wel nooit van.’


    ‘Vast wel, maar het spijt me dat je pijn hebt. Het lijkt me het beste dat ik naar beneden ga om een ijszak te maken.’


    ‘Het lijkt me het beste dat je gaat liggen en vijf minuten je mond houdt.’ Om zijn woorden kracht bij te zetten, duwde hij haar elleboog onder haar uit, zodat ze met haar hoofd op zijn schouder viel.


    ‘Je hebt een lichaam als een rots,’ fluisterde ze.


    ‘Probeer me niet opnieuw op te winden, zus. Ik ga een halfuurtje slapen.’


    ‘Laat me...’


    ‘Sst!’ Ditmaal snoerde hij haar de mond door een arm om haar heen te slaan en een hand op haar mond te leggen.


    Ze kneep haar ogen tot spleetjes en overwoog hem te bijten. Voordat ze echter een beslissing had genomen, verslapten zijn vingers en werd zijn ademhaling lichter. Tot haar stomme verbazing had hij woord gehouden. Binnen tien seconden sliep hij als een blok.


    


    Dertig minuten later, kort nadat ze van de consternatie was bekomen en zelf in slaap was gevallen, maakte hij haar wakker door haar hartstochtelijk te kussen. Ze kwam langzaam bij haar positieven, en raakte al gauw weer buiten zinnen.


    Later, toen ze bezweet en bevredigd languit op het bed lag, draaide hij zich op zijn goede zij. Hij mompelde iets over de kaarsen uitblazen, en viel onmiddellijk weer in slaap.


    Nog lang daarna lag Camilla met een dwaas lachje om haar mond naar het plafond te kijken. Ze had nóg een hartstocht gevonden, besefte ze, en die hartstocht heette Delaney Caine. De man met wie ze ging trouwen, of hij het leuk vond of niet.


    Zoals altijd was ze ook die ochtend eerder op dan hij. Nadat ze gewoontegetrouw koffie had gezet, besloot ze met haar eerste kopje naar het meertje te gaan. Del verdiende het om uit te slapen.


    Ze zouden natuurlijk hun tijd moeten verdelen tussen Vermont, zijn opgravingen, Virginia en Cordina. Dat zou hun leven echter interessant en, volgens haar, des te meer de moeite waard maken.


    Hij zou haar familie mogen, en haar familie zou hem mogen. Nadat ze elkaar beter hadden leren kennen.


    Toen beet ze peinzend op haar onderlip. Waarschijnlijk zou hij een hekel hebben aan het protocol en de vormelijkheid die gepaard gingen met haar verplichtingen als prinses en als nichtje van de regerende prins van Cordina. Maar hij kon zich vast wel aanpassen aan het leven aan het hof. Een huwelijk was per slot van rekening een kwestie van geven en nemen.


    Natuurlijk moest ze hem er eerst van overtuigen dat hij met haar wilde trouwen. En daarvoor moest ze hem ervan overtuigen dat hij van haar hield.


    Het was overigens uitgesloten dat hij niet van haar hield. Ze kon toch niet al die gevoelens hebben voor iemand die niet ten minste een gedeelte ervan beantwoordde?


    In gedachten verzonken wandelde ze door het bos. De eerste stralen van de zon schenen door het bladerdak heen. Voorlopig zou ze zich geen zorgen maken over de toekomst en eenvoudig genieten van het heden. Van de tijd die haar met hem was vergund, zonder een verleden of een toekomst. De tijd om te genieten van ontdekkingen, van hofmakerij en romantiek.


    Dat zij halsoverkop verliefd was geworden, verplichtte hém niet zich te haasten. Maar het betekende ook niet dat ze zich niet kon laten meedrijven op haar gevoelens en kon genieten van het idee dat ze een verliefde vrouw was.


    Bij het meertje gekomen, ging ze op een boomstronk aan de waterkant zitten. Ze zou op zoek gaan naar een verweerde houten bank om aan de oever neer te zetten, dacht ze. En misschien zou ze langs de rand van het meertje een paar grote bakken met waterlelies in het water laten zakken.


    Kleine subtiele veranderingen. Niets ingrijpends. Net zomin als ze van plan was om Dels elementaire karaktertrekken te veranderen.


    Ze had haar stempel op zijn huisje gedrukt, maar het karakter en de charme ervan had ze gerespecteerd. En de bewoner van het huis verdiende uiteraard evenveel respect als het huis zelf.


    Ze hield van hem zoals hij was. Glimlachend bracht ze de beker naar haar mond. Precies zoals hij was.


    Wanneer ze beiden wat meer gewend waren geraakt aan de nieuwe fase van hun relatie, zou ze een manier bedenken om hem op de hoogte te brengen van haar afkomst. Over een week, nam ze zich voor. Nog één week kunnen leven als een gewone vrouw was toch niet te veel gevraagd?


    Wat was overigens de beste manier om de situatie uit de doeken te doen? Misschien kon ze het beste beginnen bij haar vader. Del terloops vertellen dat die vroeger politieagent was geweest, en daarna bij een particuliere beveiligingsdienst was gaan werken. Het land in Virginia had hij gekocht omdat hij altijd van het boerenleven had gehouden. Daarna zou ze hem vertellen hoe haar vader haar moeder had ontmoet. Dat haar grootvader van vaderszijde en die van moederszijde vrienden waren geweest. Daarom had haar grootvader, toen zijn dochter in moeilijkheden verkeerde, de hulp van de zoon van zijn oude vriend ingeroepen.


    Camilla veronderstelde dat al die familierelaties een beetje verwarrend waren, maar daarom alleen al was het een goed begin. Daarna kon ze achteloos iets zeggen in de trant van: O ja, heb ik je al verteld dat mijn moeder uit Cordina komt?


    Dat zou hopelijk de deur een beetje verder openen. Als ze geluk had, zou Delaney commentaar leveren, of iets vragen, zodat ze terloops kon vermelden dat haar oom, de broer van haar moeder, Zijne Koninklijke Hoogheid Alexander de Cordina was.


    Daar zou hij waarschijnlijk om moeten lachen, en hij zou spottend zeggen: Natuurlijk, zus, en jij bent de mei-koningin.


    Dan kon zij ook in de lach schieten, en alsof het volkomen onbelangrijk was zeggen: Nee hoor. Alleen maar een prinses die van een korte clandestiene vakantie geniet.


    En vanaf die opmerking zou alles mislopen, concludeerde ze.


    Ze vloekte hartgrondig, eerst in het Frans en toen in het Engels, en ze steunde haar kin op haar vuist.


    ‘Ben je helemaal hierheen gekomen om tegen de eenden te vloeken?’


    Met een gil van schrik morste ze een scheut hete koffie op de rug van haar hand. Toen sprong ze op en draaide zich om. ‘Ik vind het prettiger als je rondstampt als een olifant,’ zei ze verontwaardigd.


    En hij had zijn leven prettiger gevonden toen hij niet steeds had moeten denken aan hoe mooi ze was.


    Toen hij wakker werd, had hij automatisch zijn hand naar haar uitgestoken, maar ze had niet meer naast hem gelegen. Nu ze zich toch zijn bed in had gewurmd, had ze minstens het fatsoen kunnen opbrengen daar te blijven liggen, had hij eerst nog gedacht. Toen hij haar nergens in huis had kunnen vinden, was hij echter in paniek geraakt. En bij de gedachte dat ze was weggegaan, was hij halsoverkop naar buiten gerend. Pas toen de pijn in zijn ribbenkast hem de adem benam, was hij langzamer gaan lopen.


    Nu voelde hij zich nog beroerder, honderd keer beroerder, omdat ze niet weg was. Ze stond afgetekend tegen de zon en het water, en zag eruit als iemand uit een sprookje.


    Het zonlicht deed haar haren oplichten, alsof ze een kroon met juwelen droeg. Haar ogen waren eerder goudkleurig dan bruin, en staken helder af tegen haar blanke huid. Er speelde een lachje om haar mond - die brede, lieflijke mond.


    Net als de vorige avond wilde hij zijn armen om haar heen slaan. Hij wilde haar vasthouden en nooit meer loslaten.


    En dat was belachelijk.


    ‘Ik rook geen ontbijt.’


    ‘Omdat ik dat nog niet heb gemaakt. Ik dacht dat je wilde uitslapen.’


    ‘We hadden toch afgesproken dat we vandaag vroeg zouden beginnen?’


    ‘Dat is waar.’ Nu glimlachte ze voluit. ‘Ik wist alleen niet zeker of dat nog gold, na gisteravond.’ Omdat hij stokstijf bleef staan, liep zij naar hem toe. Ze tilde een hand op en streelde zijn haren. ‘Hoe voel je je?’


    ‘Goed. Hoor eens, wat gisteravond betreft...’ Zijn stem stierf weg.


    ‘Ja?’ Ze ging op haar tenen staan en zoende hem licht op zijn mond.


    Hij kreeg er vlinders van in zijn buik. ‘We hebben het niet gehad over...’ zei hij onbeholpen. ‘Wat er is gebeurd, schept geen verplichtingen.’


    Zijn opmerking maakte haar kwaad, maar ze wist zich te beheersen. ‘Heb ik je dan tot iets proberen te verplichten toen je sliep?’


    ‘Ik zeg niet Hij had er een hekel aan dat hij zich in de verdediging gedrongen voelde. ‘Ik wilde het alleen duidelijk stellen, omdat we het er gisteravond niet over hebben gehad. We kunnen goed met elkaar overweg, we houden het eenvoudig, en wanneer het voorbij is, is het voorbij.’


    ‘Je had het niet duidelijker kunnen zeggen.’ Hem een klap geven was beneden haar waardigheid, en bovendien geloofde ze niet dat fysiek geweld een probleem kon oplossen. Vooral niet wanneer men van doen had met een zwakzinnige. Dus glimlachte ze minzaam. ‘Dan hoeven we ons nergens zorgen over te maken, wel?’


    Met een uitgestreken gezicht liet ze haar handen over zijn borst en zijn schouders naar zijn haren glijden. En daarna gaf ze hem een lange hartstochtelijke kus.


    Ze wachtte tot hij zijn hand tegen haar rug had gedrukt, voordat ze een stap opzij deed. ‘Ik ga een omelet bakken, en daarna kunnen we aan het werk.’


    Met van woede fonkelende ogen beende ze vervolgens naar het pad dat naar zijn huisje leidde. Toen ze zich omdraaide en haar hand naar hem uitstak, glimlachte ze echter vriendelijk.


    Baviaan, dacht ze vertederd, toen hij haar hand pakte en met haar mee liep. Je weet nog niet wat je te wachten staat.
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    De week verliep betrekkelijk rustig. Camilla vermoedde dat rust nooit meer dan betrekkelijk zou zijn wanneer Delaney in de buurt was. Zijn humeurigheid was domweg een van de dingen waarop ze was gaan rekenen. Feitelijk maakte het deel uit van zijn charme.


    Ze verslond zijn boeken over archeologie. Hoewel hij mopperde dat ze zijn spullen overhoop haalde, wist ze dat hij het fijn vond dat ze zich oprecht voor zijn vakgebied interesseerde.


    Wanneer ze hem vragen stelde, beantwoordde hij die, en steeds gedetailleerder. Het werd een gewoonte om samen te praten over wat ze had gelezen. Af en toe raadde hij haar zelfs achteloos aan een ander boek of een hoofdstuk in een ander boek te lezen.


    Toen hij haar een kleine paleolithische vuistbijl uit zijn verzameling gaf, stelde ze het ruw gevormde, oude werktuig meer op prijs dan diamanten.


    Het was meer dan een geschenk, dacht ze. Veel meer dan een aandenken. Voor haar was het een symbool.


    Hij klaagde nauwelijks toen hij haar naar de stad moest brengen om haar auto op te halen. En hij beschouwde het als vanzelfsprekend dat ze, wat ze van tevoren ook van plan mocht zijn geweest, nog een tijdje bij hem bleef logeren.


    Ze gingen vooruit, dacht Camilla.


    Het was haar ook gelukt iets over zijn achtergrond aan de weet te komen. Hij had haar verteld dat zijn vader een Engelsman was. Zijn vader had ook in Oxford gestudeerd, en had Dels moeder, een Amerikaanse, ontmoet bij een opgraving in Montana waarover Dr. Caine senior de leiding had gehad.


    Hij had dus een deel van zijn jeugd in Engeland doorgebracht, een deel ervan in Vermont, en het grootste deel in caravans en tenten op archeologische terreinen over de hele wereld verspreid.


    De vuistbijl die hij haar had gegeven, was afkomstig uit Kent, en hij had hem zelf opgegraven toen hij nog een kind was. Daardoor was het cadeautje haar des te dierbaarder.


    Hij kon Sanskriet en Grieks lezen, en hij was een keer door een koraalslang gebeten.


    Het litteken onder zijn linkerschouderblad was het overblijfsel van een messteek die hem was toegediend door een dronken man in een bar in Caïro.


    Ook al wist ze dat het dwaas was, ze vond al die dingen vreselijk romantisch.


    Op een ochtend reed ze naar de stad om de eerste van zijn verslagen en een paar brieven op de post te doen. Hun verslagen, verbeterde ze zichzelf voldaan. Ze had er meer aan bijgedragen dan alleen haar typevaardigheid. Dat was gebleken uit zijn goedkeurende gegrom wanneer ze een verandering of een andere invalshoek voorstelde.


    Ze vormden een goed team.


    Wanneer ze de liefde bedreven, leek het alsof er niets of niemand anders in de wereld bestond dan zij tweeën. Het verleden en de toekomst waren ver weg en irrelevant in dat intense heden. Aan de manier waarop hij naar haar keek wanneer ze verenigd waren, de manier waarop hij haar strak bleef aankeken, kon ze zien dat het voor hem hetzelfde was.


    Geen van de mannen in haar leven had zo’n effect op haar gehad. Op haar hart, op haar lichaam, op haar geest. Ze hoopte vurig dat zij hetzelfde effect had op hem.


    Geen verplichtingen, dacht ze met een smalend lachje. Typisch iets voor hem. Als hij geen verplichtingen wilde, waarom wandelde hij de laatste tijd dan samen met haar in het bos? Waarom beantwoordde hij dan geduldig - voor zijn doen tenminste - alle vragen die ze hem stelde?


    Waarom betrapte ze hem dan af en toe op zo’n vreemde blik? Zo intens en direct, alsof ze een raadsel was dat hij probeerde op te lossen?


    En waarom boog hij zich, op de raarste momenten, naar haar over om haar hartstochtelijk te kussen?


    De man was verliefd op haar, het kon niet anders. Hij was alleen te stom om het te beseffen. Of in ieder geval om het toe te geven.


    Ze zou hem een beetje meer tijd gunnen, voordat ze hem vertelde dat ze van hem hield. Wanneer hij daaraan gewend was geraakt, zou ze hem over de andere kant van haar leven vertellen.


    Het leek zo eenvoudig en zo redelijk. In een uitstekend humeur ging ze het antiekwinkeltje binnen. Ze had besloten dat ze eerst Sarah zou vragen of die haar horloge wilde kopen. Het was gênant om zo krap bij kas te zijn, en Del om geld te moeten vragen telkens wanneer ze iets nodig had voor het huisje.


    Als ze een grotere bijdrage kon leveren aan hun levensonderhoud, kon ze van hem eisen dat hij een grotere bijdrage leverde aan de huishoudelijke karweitjes. Het werd tijd dat hij ook een paar borden afwaste.


    ‘Goedemorgen.’ Met een stralende glimlach liep ze tussen de tafeltjes en de vitrines door.


    Sarah draaide het tijdschrift waarin ze had zitten bladeren schielijk om. ‘Goedemorgen, eh... Miss Breen.’


    ‘Ik heb de vorige keer gezien dat u een collectie tweedehandssieraden en horloges hebt.’


    ‘Ja,’ antwoordde Sarah op haar hoede, terwijl ze Camilla’s gezicht bestudeerde.


    ‘Ik vroeg me af of u hier misschien belangstelling voor hebt.’ Camilla deed haar horloge af en gaf het aan Sarah.


    ‘Het is prachtig. Eh...’ Aarzelend draaide Sarah het horloge om. Ze streek met haar vingers over het gladde gouden bandje, en bestudeerde de minuscule fonkelende diamantjes. ‘Het is niet het soort artikel dat we gewoonlijk...’


    Haar stem stierf weg, en ze keek Camilla zonder iets te zeggen aan.


    ‘Het geeft niet. Het leek me alleen een goed idee om te zien of u het misschien wilde kopen. Dan ga ik het bij de juwelier proberen.’


    ‘U bent haar,’ fluisterde Sarah met grote ogen.


    De adem stokte Camilla in de keel, maar haar gezicht verried niet wat er in haar omging. ‘Pardon?’


    ‘Ik dacht... toen u de vorige keer hier was... ik wist dat u op iemand leek.’


    ‘Iedereen heeft een dubbelganger.’ Met een vaste hand pakte Camilla haar horloge. ‘In ieder geval bedankt.’


    ‘Prinses Camilla.’ Sarah drukte haar vingertoppen tegen haar lippen. ‘Ik kan het niet geloven. Prinses Camilla, in mijn winkel. U bent hier. En... en hier!’ Triomfantelijk draaide ze het tijdschrift om.


    Het hart zonk Camilla in de schoenen. Daar stond haar gezicht, in koeienletters geprezen als een van de mooiste gezichten ter wereld.


    ‘U hebt uw haren laten knippen. Al die prachtige haren.’


    ‘Ach ja.’ Camilla zuchtte berustend. ‘Het werd tijd voor een verandering.’


    ‘U ziet er geweldig uit. Zelfs beter dan op...’ Toen onderbrak Sarah zichzelf, en ze verschoot van kleur. ‘O! Neem me niet kwalijk. Eh... hoogheid.’ Ze maakte zo’n diepe buiging dat haar blonde paardenstaart over haar hoofd naar voren viel.


    ‘Niet doen. Alstublieft,’ zei Camilla met een geforceerd lachje. Ze keek tersluiks naar de winkeldeur en hoopte uit de grond van haar hart dat er geen andere klanten zouden binnenkomen. ‘Ik reis momenteel incognito, en zo houd ik het liever.’


    ‘Ik heb die documentaire over het vorstenhuis van Cordina op video opgenomen. Na uw bezoek van vorige week, bleef ik maar over u denken, en toen schoot het me opeens te binnen. Ik heb die video nog een keer bekeken, maar zelfs toen dacht ik nog dat ik me moest vergissen. Cordina’s kroonjuweel komt niet zomaar naar mijn winkeltje om oude flessen te kopen. Maar hier bent u.’


    ‘Ja, hier ben ik. Sarah...’


    ‘Die Del.’ Sarah was zo opgewonden dat ze niet meer te stuiten was. ‘Ik weet dat je zijn mond met een koevoet moet openbreken om hem aan het praten te krijgen, maar dit gaat te ver. Er logeert een prinses in zijn huisje, en hij zegt er geen woord over.’


    ‘Hij weet het niet. En dat houd ik ook liever zo, ten minste totdat... O, Sarah.’


    Een prinses als klant hebben, was één ding, een prinses als klant hebben die er zo ongelukkig uitzag, was iets anders. ‘Jeetje.’ Ontdaan liep Sarah om de toonbank heen. Ze wilde Camilla’s arm pakken, maar bedacht zich toen. Het leek haar een beetje ongepast. ‘Wilt u iets drinken, hoogheid?’


    ‘Ja. Ja, graag.’


    ‘Ik heb... Jeetje, ik ben helemaal uit mijn doen. In mijn kantoor heb ik ijsthee...’


    ‘Dat is erg aardig van je.’


    ‘Het is niets. Ik hoef alleen... O jeetje. Ik zal de winkeldeur op slot doen.’


    Ze liep gejaagd naar de deur om hem op slot te doen en het bordje om te draaien, en kwam toen handenwringend terug. Nadat ze nog een buiging voor Camilla had gemaakt, wees ze naar een deur achter de toonbank. ‘Gaat u mee?’


    ‘Iets kouds zou lekker zijn,’ zei Camilla. Ze volgde Sarah naar het kleine kantoor en ging op een draaistoel zitten, terwijl Sarah frummelde aan de deur van een koelkastje. ‘Wees alsjeblieft niet zo nerveus. Ik ben niet anders dan toen ik de vorige keer hier was.’


    ‘Neem me niet kwalijk, hoogheid, maar dat bent u wel. Natuurlijk bent u dat wel.’


    ‘Je hoeft me niet met mijn titel aan te spreken,’ zei Camilla vermoeid. ‘Madam of ma’am is genoeg, en in dit geval geef ik er trouwens de voorkeur aan dat je me gewoon bij mijn naam noemt en me tutoyeert.’


    ‘Ik denk niet dat ik dat kan. U moet weten dat ik al alles over u en uw familie verslond toen ik nog klein was. We zijn ongeveer van dezelfde leeftijd, en ik fantaseerde altijd dat ik zelf in een paleis woonde en al die mooie kleren droeg. Dat ik een prinses was. Ik denk dat de meeste kleine meisjes daarvan dromen.’


    Toen keek ze Camilla met van opwinding schitterende ogen aan. ‘Is het fijn om een prinses te zijn?’


    ‘Dat kan het zijn. Sarah, mag ik je een heel grote gunst vragen?’


    ‘Natuurlijk. Wat u maar wilt.’


    ‘Wil je het aan niemand vertellen?’


    Sarah knipperde verbluft met haar ogen. ‘Aan niemand? Helemaal niemand?’


    ‘Voorlopig niet. Alsjeblieft, Sarah, het kan fijn zijn om een prinses te zijn, maar toen ik klein was, droomde ik er af en toe van dat ik het niet was. Dat ik een doodnormaal klein meisje was. Nu wil ik de tijd hebben om die droom in vervulling te doen gaan.’


    ‘Echt waar?’ vroeg Sarah. Het klonk haar vreselijk romantisch in de oren. ‘Waarschijnlijk verlangen we altijd naar iets wat we niet kunnen krijgen.’ Toen gaf ze Camilla een glas ijsthee. ‘Ik zal het aan niemand vertellen. Al zal dat niet meevallen,’ bekende ze met een droog lachje. ‘Maar mijn lippen zijn verzegeld. Kunt u, zou u, eh... madam, wilt u mijn tijdschrift signeren?’


    ‘Natuurlijk. Met alle plezier. Dank je wel.’


    ‘U bent veel aardiger dan ik had verwacht. Ik heb altijd gedacht dat prinsessen eh... snobistisch waren.’


    ‘Dat kunnen we ook zijn.’ Glimlachend nam Camilla een slokje ijsthee. ‘Het hangt van de situatie af.’


    ‘Misschien, maar, neem me niet kwalijk, u lijkt zo... normaal.’


    Camilla’s glimlach werd warmer en haar ogen lichtten op. ‘Dat is het aardigste wat je tegen me had kunnen zeggen.’


    ‘Natuurlijk wel eleganter dan normale mensen. Dat was me meteen opgevallen, maar...’ Sarahs ogen werden weer groot. ‘Weet Del het echt niet?’


    Opeens voelde Camilla zich vreselijk schuldig. ‘Het is niet ter sprake gekomen,’ zei ze.


    ‘Echt iets voor hem. Onoplettend.’ Sarah hief haar handen ten hemel. ‘Die man let nergens op. Toen we met elkaar omgingen, was hij de helft van de tijd vergeten hoe ik heette. En hij wist niet eens wat voor kleur mijn ogen hadden. Daar lette hij eenvoudig niet op. Het maakte me razend. Maar dan glimlachte hij tegen me, of zei hij iets waarom ik moest lachen, en dan vond ik het niet meer zo erg.’


    ‘Ik begrijp wat je bedoelt.’


    ‘In sommige opzichten is hij vreselijk intelligent, maar in andere lijkt hij wel achterlijk.’ Ze pakte haar eigen glas en liet het bijna vallen toen ze de dromerige uitdrukking op Camilla’s gezicht zag. ‘Lieve hemel! Bent u verliefd op hem?’


    ‘Ja. En ik heb een beetje meer tijd nodig om hem ervan te overtuigen dat hij dat fijn vindt.’


    Het was precies als in een film, dacht Sarah. ‘Dat is prachtig. Geweldig. En volmaakt, wanneer je erover nadenkt.’


    ‘Voor mij in ieder geval wel,’ bekende Camilla. Toen stond ze op. ‘Je hebt me een grote dienst bewezen, Sarah, en ik zal het niet vergeten.’ Toen ze een hand uitstak, veegde Sarah snel haar eigen hand af aan haar broek, voordat ze Camilla een hand gaf.


    ‘Ik ben blij dat ik u heb kunnen helpen.’


    ‘Voordat ik wegga, kom ik nog een keertje langs,’ beloofde Camilla, toen ze weer terug waren in de winkel.


    Toen ze haar horloge van de toonbank pakte en het wilde omdoen, beet Sarah op haar lip. ‘Hoogheid, ma’am, wilt u dat horloge echt verkopen?’


    ‘Ja. Ik ben momenteel vreselijk krap bij kas.’


    ‘Ik kan u niet ervoor geven wat het waard is, bij lange na niet. Maar ik kan wel... ik kan u vijfhonderd dollar lenen. En ik kan u de inktpot geven die u zo mooi vindt.’


    Camilla keek haar bedachtzaam aan. De vrouw was nerveus, hevig onder de indruk en helemaal in de war. Maar dat weerhield haar er niet van iemand in nood te helpen. Nog een geschenk dat ze zou koesteren, dacht Camilla.


    ‘Toen ik het plan voor deze reis opvatte, wilde ik ontdekken... Ik wilde mezelf beter leren kennen en ook... Ik weet nu niet meer precies wat... misschien wilde ik dingen vanuit een ander perspectief kunnen zien. Het is zo fijn om op de koop toe een vriendin te hebben gevonden. Neem alsjeblieft het horloge. We beschouwen het als een ruil, tussen vriendinnen.’


    


    Del ging op de voorveranda staan en keek naar het oneffen pad. Voor de zoveelste keer. Hoeveel tijd had men nodig om een paar boodschappen te doen en wat brieven te posten? Dat was het probleem met vrouwen. Die maakten zelfs van boodschappen doen een soort pelgrimstocht.


    Hij wilde lunchen, hij wilde verse koffie en hij wilde de zes e-mailtjes beantwoorden die hij die ochtend op zijn laptop had ontvangen.


    Allemaal dingen waarbij hij geen hulp nodig had, gaf hij schoorvoetend toe. Dingen die hij altijd zelf had gedaan.


    Wat hij werkelijk wilde, was haar.


    Zijn leven stond op zijn kop, dacht hij, en dat was haar schuld. Kwaad propte hij zijn handen in zijn broekzakken. Zij had het op zijn kop gezet. Zij had hem uit zijn concentratie gehaald en zijn routine verstoord.


    Waarom was hij niet zo verstandig geweest om haar in de regen te laten staan? Dan zou alles bij het oude zijn gebleven. Dan zou hij niet opgescheept zitten met een vrouw die zijn huis ondersteboven keerde en zijn gedachten niet met rust liet.


    Wie was ze in vredesnaam? Ze hield iets voor hem verborgen. Waarom vertelde ze het hem niet als ze in moeilijkheden was? Dan kon hij haar helpen.


    Ze moest het hem vertellen. Ze moest hem in vertrouwen nemen, zich op hem verlaten.


    En wanneer was hij zichzelf eigenlijk gaan beschouwen als een ridder te paard? Het was belachelijk. Helemaal niets voor hem.


    Hij wilde haar echter helpen als dat nodig was. Wat meer was, veel meer, hij wilde dat ze hem genoeg vertrouwde om hem te vertellen wat eraan scheelde. Dat ze hem genoeg vertrouwde om zich door hem te laten helpen.


    En waarom? Omdat hij zijn eigen onuitgesproken regel had overtreden en tot over zijn oren verliefd op haar was geworden.


    Het was een aandoening die hem absoluut niet beviel, dacht hij, terwijl hij met zijn ene hand over zijn hart wreef. Verliefd zijn was veel onaangenamer dan een paar gekneusde ribben. En, vreesde hij, het zou lang niet zo vlug overgaan.


    Was hij niet degene die erop had gehamerd dat hun verhouding niet tot verplichtingen mocht leiden? Natuurlijk was dat voor haar geen probleem, dacht hij bitter. Het kwam haar waarschijnlijk zelfs goed uit.


    Welnu, als hij zich aan de veranderde situatie moest aanpassen, dan moest zij dat ook.


    Bovendien was geen verplichtingen niet hetzelfde als geen vertrouwen. Als ze hem niet eens voldoende vertrouwde om hem haar achternaam te vertellen, waar bleven ze dan?


    Hij beende het huis in, en toen weer naar buiten.


    Misschien moest hij gaan kijken waar ze bleef. Ze was al bijna twee uur weg. Ze had al een keer een ongeluk gehad, dus ze kon er zo weer een krijgen. Misschien hing ze bloedend over het stuur van haar auto. Misschien...


    Zijn fantasie sloeg op hol, en hij was inmiddels buiten zichzelf van ongerustheid toen hij eindelijk de motor van haar auto hoorde. Zichzelf verwensend glipte hij naar binnen, voordat ze hem erop kon betrappen dat hij op de uitkijk stond.


    Hij ijsbeerde twee keer door de woonkamer, voordat hij bleef staan en nadacht. Aanpassingen.


    Romantiek.


    Dat was volgens haar in iedere cultuur van wezenlijk belang. Culturen waren opgebouwd uit relaties, rituelen en romantiek. Misschien moest hij zich ook op dat terrein wagen en zien wat hij daarmee bereikte.


    Hij kwam de keuken binnen toen ze net een tas met boodschappen op de tafel zette. ‘Hier zijn de ontvangstbewijzen van je expresbrieven,’ zei ze.


    ‘Mooi.’ Omdat hij dat toch al had willen doen, romantiek of niet, streek hij over haar haren.


    Ze glimlachte afwezig en draaide zich om om een pak melk in de koelkast te zetten. ‘Er lagen een paar brieven in je postbus.’ Fronsend wreef ze over haar slaap. Ze was zo nerveus dat ze hoofdpijn had. ‘Ik geloof dat ik ze in de auto heb laten liggen.’


    ‘Geen probleem.’ Hij boog zijn hoofd en snoof. ‘Je ruikt lekker.’


    ‘Wat? O.’ Ze gaf hem een klopje op zijn schouder en pakte de zak met nieuwe aardappeltjes die ze voor het avondeten had gekocht. ‘Dank je.’


    Vastbesloten om indruk op haar te maken, ging hij nog een stapje verder. Wat was het ook alweer dat vrouwen... O ja! ‘Ben je afgevallen?’ vroeg hij, zichzelf een complimentje gevend om zijn inventiviteit.


    ‘Ik betwijfel het. Het is waarschijnlijker dat ik een paar kilo ben aangekomen.’ Ze haalde een pak koffie uit het kastje en begon koffie te zetten.


    Del keek met samengeknepen ogen naar haar rug. Omdat woorden hem niet verder brachten, zou hij overgaan tot daden.


    Hij tilde haar op en liep naar de kamerdeur.


    ‘Wat doe je?’


    ‘Ik breng je naar bed.’


    ‘O. Kun je dat niet eerst even vragen? Ik heb de boodschappen trouwens nog niet opgeborgen.’


    Aan de voet van de trap bleef hij staan en legde haar met zijn lippen het zwijgen op. ‘In sommige culturen geven vrouwen uiting aan hun verlangen naar gemeenschap door de provisiekast te vullen,’ zei hij. ‘Ik reageer alleen maar op de traditionele signalen.’


    Eindelijk raakte haar ongerustheid op de achtergrond. ‘In welke culturen?’ vroeg ze geamuseerd, toen hij de trap op liep.


    ‘In die van mij. Het is een nieuwe traditie.’


    ‘Wat schattig.’ Ze drukte een zoen op zijn hals. ‘Ik geloof dat je me hebt gemist.’


    ‘Je gemist? Ben je dan weg geweest?’ Toen ze verontwaardigd snoof, gooide hij haar op het bed. Daarna bewoog hij zijn schouder heen en weer. ‘Ik heb een spier verrekt van het je naar boven slepen. Misschien ben je inderdaad een paar kilo aangekomen.’


    ‘O ja?’


    ‘Maar het geeft niet. We werken ze wel weer weg.’ Met die woorden dook hij boven op haar.


    Ze schaterde het uit. Omdat hij gewoonlijk zo ernstig was, was ze niet op zijn uitbundigheid verdacht geweest. Toen hij met haar over het bed rolde, vergat ze haar ongerustheid.


    ‘Je bent zwaar,’ zei ze, terwijl ze hem van zich af duwde. ‘Je hebt je niet geschoren. En je ligt met je vuile laarzen op mijn schone lakens.’


    ‘Zeurkous!’ Hij trok haar handen boven haar hoofd en drukte zijn mond op die van haar.


    Hij voelde dat haar hart sneller ging kloppen, en haar handen werden slap.


    Met zijn lippen gleed hij over haar kaak. ‘Wat zei je?’


    ‘Houd je mond en kus me.’


    Terwijl hij met zijn ene hand haar polsen vasthield, maakte hij met de andere haar blouse open. ‘Klopt het? Gaf je uiting aan je verlangen naar gemeenschap?’ Terwijl zijn wijsvinger over haar middenrif naar de sluiting van haar spijkerbroek gleed, keek hij haar strak aan. ‘Of heb ik het signaal verkeerd geïnterpreteerd?’


    ‘Sinds mijn komst is je provisiekast altijd goed voorzien geweest. Of niet soms?’ vroeg ze lachend.


    ‘Daar zit iets in.’ Hij trok de ritssluiting open en streek met zijn knokkels over haar blote huid. ‘Als ik het goed begrijp, heb je dus vanaf het begin een oogje op me gehad.’


    ‘Als je arrogant wordt...’


    Hij viel haar meteen in de rede. ‘Misschien hoopte je dat ik op een nacht naar je kamer kwam,’ zei hij, terwijl hij een vinger tussen haar dijen schoof. ‘Om dit te doen.’


    ‘Ik heb nooit...’ Haar adem stokte, en ze welfde haar heupen naar hem toe. ‘Lieve hemel, Del.’


    ‘Ik zal je laten zien wat ik wilde doen.’


    Haar handen nog steeds boven haar hoofd vasthoudend, bleef hij haar strelen tot ze zo’n intense climax bereikte dat ze een geschokte kreet slaakte. Hij smoorde die door zijn mond op die van haar te drukken. Toen ze hortend ademhaalde, sloot hij zijn lippen om haar borst, en zoog hij op het gevoelige plekje door het katoen van haar beha heen.


    Daarna schoof hij de bandjes naar beneden, en streek met zijn tong over haar schouder, terwijl zijn hand zijn verkenningstocht voortzette.


    Ze snakte naar adem. Niet in staat haar evenwicht te vinden, trilde ze, bereikte toen het hoogtepunt, dreef weer naar beneden, en werd vervolgens meedogenloos naar een volgende climax gebracht. Ze probeerde tevergeefs haar handen los trekken, en haar hulpeloosheid voegde een vleugje bange opwinding toe aan haar gewaarwordingen.


    Haar lichaam was helemaal slap, en ze trilde van de hitte die haar huid schroeide en haar bloed deed branden. Toch tilde ze haar heupen nog steeds naar hem op, wanhopig naar meer verlangend.


    Ze hoorde zijn stem, die hees en zacht klonk.


    ‘Hiervoor ben ik je iets verplicht,’ zei hij, voordat hij met een ruk haar beha in tweeën scheurde.


    Daarna vonden zijn mond, zijn tanden en zijn tong haar huid. Ze kreunde toen er vurige bollen achter haar oogleden uiteenspatten.


    ‘Laat me los. Laat mijn handen los. Ik wil je aanraken.’


    ‘Nog niet, nog niet.’ Het zou te gauw voorbij zijn als ze hem op dat moment aanraakte. Hij had niet geweten dat hij zichzelf zo intens kon prikkelen door haar te prikkelen. Hij wilde haar slap en uitgeput en kreunend onder zich voelen liggen.


    En hij wilde nemen, nemen, nemen.


    Toen hij voelde dat ze onder hem verslapte, was het nog steeds niet genoeg.


    Hij trok haar slipje naar beneden, en hoorde met voldoening de tere stof scheuren. Daarna bracht hij haar weer buiten zinnen met zijn mond.


    Ten slotte, toen ze dacht dat er geen groter genot mogelijk was, kwam hij bij haar binnen. Haar handen gleden van zijn bezwete schouders en haar mond ging omhoog naar die van hem. Daarna sloeg ze haar benen om zijn heupen.


    ‘Mon amour. Mon coeur,’ fluisterde ze toen ze tegelijk het hoogtepunt bereikten. ‘Toujours mon amour.’


    


    Met hun armen en benen verstrengeld, sliepen ze als moe gespeelde kinderen. En toen ze wakker werden, bedreven ze nog een keer de liefde onder het hete water in zijn kleine douchecabine.


    Omdat Camilla zich realiseerde dat hij iets deed wat voor hem ongehoord was - een dag vrij nemen - pakte ze een picknickmand in en haalde hem over om met haar bij het meertje te gaan lunchen.


    Het kostte haar overigens weinig moeite hem over te halen. Picknicks leken hem romantisch. En om romantiek draaide het per slot van rekening.


    Hij vond dat ze er gelukkig uitzag. Ontspannen. Haar wangen bloosden en haar ogen straalden. Als hij een kunstenaar was geweest, had hij haar op dat moment geschilderd en het schilderij Tevreden Camilla genoemd.


    Hij voelde zich niet belachelijk - niet erg tenminste - toen hij haar dat vertelde.


    ‘Ik ben ook tevreden. Ik hou van deze plek.’ Ze ging languit op het gras liggen en keek naar de overdrijvende schapenwolkjes. ‘Het is hier zo stil, dat het lijkt alsof je alleen op de wereld bent.’ Glimlachend draaide ze haar gezicht naar hem toe. ‘Een volmaakte omgeving voor een kluizenaar.’


    ‘Ik ben geen kluizenaar.’ Hij verorberde de laatste van de driehoekige sandwiches die ze voor hen had klaargemaakt, voordat hij verder praatte. ‘Ik hou gewoon niet van mensen om me heen.’


    Camilla draaide zich op haar buik. ‘Ik hou van mensen. Ze zijn vaak veel aardiger dan je had verwacht,’ zei ze, aan Sarah denkend. ‘Maar soms, als je geen plek hebt waar je alleen kunt zijn - of waar het stil is - vergeet je dat en zie je alleen de eisen die andere mensen aan je stellen, en je verantwoordelijkheden en verplichtingen.’


    ‘Als je geen plaats hebt waar je alleen kunt zijn, komt er niets uit je handen.’


    ‘Jij hebt een doel voor ogen. Je weet wat je wilt. Dat is een gave. Niet iedereen is zo doelbewust.’ Haar gezicht betrok. ‘Sommigen van ons dolen zoekend rond, en proberen zoveel te bereiken, dat we ons opeens realiseren dat we helemaal geen doel hebben.’


    ‘Ik krijg niet de indruk dat jij doelloos rondzwalkt.’


    ‘Hmm. Soms is doelmatig zijn ook een nadeel. Zonder die tijd voor jezelf kun je de gebreken en de deugden niet meer onderscheiden. Je vergeet niet alleen wie je bent, maar ook wie je wilt zijn.’ Ze keek hem glimlachend aan en draaide zich naar hem toe, zodat ze haar hoofd op zijn schoot kon leggen. ‘Ik hou van deze plek omdat die me heeft geholpen het me te herinneren.’


    ‘En wie ben je dan, Camilla?’


    Ze begreep dat hij een antwoord wilde - een serieus antwoord. Maar als ze dat gaf, zou het kostbare moment onherroepelijk verloren gaan. Dus zei ze ontwijkend: ‘Een vrouw die het niet opnieuw zal vergeten.’ Daarna pakte ze een pruim. Nadat ze een hap had genomen, hield ze de andere helft voor zijn mond. ‘Ik vind het fijn om alleen met je te zijn, Delaney.’


    En ze zou hem de rest van die mooie lome dag geven, voordat Camilla de Cordina hen gezelschap kwam houden.


    


    Hij wilde geduldig zijn, maar dat was niet zijn sterkste kant. Hij had gedacht, was er zelfs zeker van geweest, dat ze op het punt stond hem haar geheim toe te vertrouwen. Wat moest een man doen om die vrouw aan het praten te krijgen? De meeste mensen stortten hun hart al uit bij de kleinste uitnodiging.


    Zij maakte echter een paar algemene diepzinnige opmerkingen en af en toe een melancholieke. En daarna klapte ze dicht.


    Hoezeer het hem ook tegenstond, hij zou moeten aandringen. Maar om dat te kunnen doen, moest hij duidelijk maken dat ze... dat hij...


    Nog nooit had hij tegen een vrouw gezegd dat hij van haar hield. Gedurende zijn hele volwassen leven was dat trouwens ook geen punt geweest, laat staan een probleem. Nu was het zowel het een als het ander.


    Hij kon de keuken binnen stampen en het eruit flappen, zodat het probleem uit de weg was geruimd. Dat viel te vergelijken met het in één pijnlijke ruk lostrekken van een pleister. Of hij kon het stapje voor stapje voorbereiden, alsof je je langzaam in een koud zwembad liet zakken zodat je lichaam aan het temperatuurverschil kon wennen.


    Ik vind het fijn dat je hier bent, zou hij kunnen zeggen. Misschien kun je erover denken om te blijven.


    Dat kon hij een tijdje laten inwerken, voordat hij overging tot de volgende stap: ik geef om je. Daarover zou ze iets te zeggen hebben. Ze had trouwens altijd iets te zeggen. Wie had kunnen geloven dat hij zo graag naar haar luisterde?


    Daar ging het echter op dat moment niet om. Hij bepaalde zijn gedachten weer tot waar het wel om ging. Om wat hij haar uiteindelijk wilde vertellen.


    ‘Ik hou van je.’ Bij het geluid van zijn stem maakte hij een grimas. Angstig keek hij in de richting van de keuken. Het klonk zelfs niet alsof híj het had gezegd. De woorden pasten eenvoudig niet in zijn mond.


    ‘Ik hou van je,’ zei hij nog een keer. Ditmaal klonk het al een stuk beter.


    ‘Vertel me nu wat je probleem is, dan ruim ik het uit de weg en kunnen we verdergaan.’


    Dat was eenvoudig, concludeerde hij. Zonder omwegen, en vreselijk hulpvaardig. Vrouwen hielden van hulpvaardige mannen.


    Lieve hemel! Hij had een groot glas whisky nodig voordat hij zijn plan ten uitvoer kon brengen.


    


    ‘Ik weet dat het laat is.’ Camilla ondersteunde de hoorn met haar schouder, en keek naar haar pols. Toen pas herinnerde ze zich dat haar horloge weg was. Ze keek op de keukenklok en rekende snel uit dat het in Cordina al een uur ’s nachts was. Geen wonder dat ze Marian had wakker gemaakt.


    ‘Geen probleem. Ik sliep alleen maar.’


    ‘Het spijt me. Echt waar. Ik moest het alleen aan iemand vertellen.’


    ‘Oké. Laat me even tot mezelf komen. Wanneer kom je naar huis?’


    ‘Gauw. Dat beloof ik.’


    ‘Je naaister was helemaal niet over je te spreken. Je had je baljurk moeten passen, maar je was er niet.’


    ‘Baljurk?’ Het duurde even voordat het haar duidelijk werd. ‘O ja, het herfstbal. Dat is nog zo ver weg. Marian, ik ben verliefd.’


    ‘Dat zeg je nu, maar als je de vrouw had horen tandenknarsen, zou je... Wat? Wat zei je?’


    ‘Ik ben verliefd. Het is fantastisch. Het is angstaanjagend. Het is het heerlijkste wat me ooit is overkomen. Hij is volmaakt. De helft van de tijd is hij de irritantste man die ik ken, maar daar hou ik van. En hij is zo intelligent en zo komisch, en hij vat zijn werk zo serieus op.’


    ‘Camilla.’


    ‘En hij is erg aantrekkelijk. Ik weet dat dat alleen maar de buitenkant is, maar is het niet meegenomen als het uiterlijk van de man op wiens innerlijk je verliefd bent ook fantastisch is?’


    ‘Camilla.’


    ‘Hij houdt ook van mij. Hij geeft het weliswaar nog niet openlijk toe, maar het duurt niet lang meer voordat hij...’


    ‘Camilla!’


    ‘Ja?’


    ‘Wie is hij?’


    ‘De man voor wie ik hier op het moment werk. Delaney Caine.’


    ‘Die archeoloog? Ben je gevallen voor Indiana Jones?’


    ‘Ik meen het serieus, Marian.’


    ‘Ziet hij er dan ten minste ook uit als Indiana Jones?’


    ‘Nee. Misschien een beetje. Maar daar gaat het niet om. Dit is geen spelletje of een film, maar mijn leven. En het is iets wat ik wil, iets wat juist aanvoelt.’


    ‘Dat kan ik horen. Cam, ik ben zo blij voor je. Wanneer kan ik hem ontmoeten?’


    ‘Dat weet ik niet precies.’ Peinzend wond ze het snoer van de telefoon om haar vingers. ‘Dat is een deel van het probleem. Nadat ik de situatie heb uitgelegd, hoop ik dat we voorbereidingen kunnen gaan treffen om hem aan de familie voor te stellen.’


    ‘De situatie uitleggen?’ Er viel een diepe stilte. ‘Bedoel je dat je hem niet hebt verteld wie je bent?’ vroeg Marian toen ontzet.


    ‘Nog niet. Ik had niet verwacht dat dit zou gebeuren. Dat kon ik toch niet van tevoren weten? En toen wilde ik...’ Haar stem stierf weg, want ze hoorde Del de keuken binnen komen.


    ‘Camilla, hoe kon je het zover laten komen zonder het hem te vertellen? Als hij van je houdt...’


    ‘Dat weet ik niet,’ fluisterde ze in het Frans. ‘Niet zeker in ieder geval. Ik heb het niet met opzet zo gecompliceerd gemaakt.’


    Toen Del de whiskyfles uit de provisiekast pakte, schraapte ze haar keel. Omdat het onmogelijk was hem te vragen op te schieten, of de verbinding met Marian abrupt te verbreken, zette ze het gesprek voort in het Frans. Ze praatte zo zacht mogelijk.


    ‘Marian, ik heb recht op mijn privacy. Ik had moeilijk hier kunnen blijven als ik had aangekondigd dat ik een lid van een vorstenhuis was. De bedoeling van deze onderneming was nou juist dat ik een paar weken níet Camilla de Cordina was.’


    ‘De bedoeling schijnt te zijn veranderd.’


    ‘Ja, dat weet ik, maar ik zou hier niet kunnen blijven als de mensen wisten wie ik was. Zijn huis zou worden belegerd door de pers en de televisie, en zoals je je misschien herinnert ben ik daarvoor juist op de vlucht geslagen.’


    ‘Als je denkt dat die man verslaggevers waarschuwt...’


    ‘Nee. Natuurlijk denk ik dat niet. En ik heb je niet opgebeld om met je te bekvechten, Marian. Ik heb gedaan wat mij het beste leek, voor mezelf.’ Ze keek schuins naar Del, die een flinke scheut whisky in een glas schonk. ‘En de rest regel ik wel.’


    ‘Ik ben je vriendin, Camilla. Ik hou van je. Ik wil alleen niet dat je wordt gekwetst of teleurgesteld. Of uitgebuit.’


    ‘Dat is ook niet mijn bedoeling. Zeg tegen mijn familie dat ik binnenkort thuiskom.’


    ‘En je naaister?’


    Camilla zuchtte. ‘Deel Madam Monique mee dat Hare Koninklijke Hoogheid Camilla de Cordina haar niet te schande zal maken op het herfstbal. Ga nu maar weer slapen, Marian.’


    Nadat ze had opgehangen, deed ze de koelkast open om een koud drankje te pakken, terwijl Del peinzend de whisky in zijn glas liet ronddraaien. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik heb opgebeld.’


    ‘Nee.’


    ‘Ik heb op kosten van de ontvanger gebeld.’


    ‘Mooi. Ik zou waarschijnlijk een hartverlamming hebben gekregen als ik de volgende maand een telefoontje naar Cordina op mijn rekening had zien staan.’


    ‘Ja, dat zal wel. Ik...’ Haar stem stierf weg, en de hand waarmee ze een glas had willen pakken, viel slap langs haar zij.


    ‘Je parle franҫais aussi.’ Del bracht het glas whisky naar zijn mond en nam een grote slok. ‘Hoogheid!’
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    Ze voelde zich verbleken. Het bloed trok weg uit haar gezicht, zodat het koud en strak als een masker werd. Het hart klopte haar in de keel en haar adem stokte.


    Instinctief rechtte ze haar rug.


    ‘O. Dat heb je me niet verteld.’


    ‘Ik heb er waarschijnlijk niet aan gedacht,’ zei hij met vlakke stem. ‘Zoals jij er niet aan hebt gedacht me te vertellen dat je een lid van het vorstenhuis van Cordina bent. Gewoon een van die onbenullige kleinigheden.’


    ‘Ik vergeet mijn afkomst nooit. Dat is me niet toegestaan. Delaney...’


    Hij viel haar ruw in de rede. ‘Wat heeft dit dan te betekenen?’ vroeg hij, terwijl hij met zijn glas gebaarde. ‘Jouw versie van de prinses en de pauper? Heb je een paar weken vrij genomen om te onderzoeken hoe het gewone volk leeft?’


    ‘Je zou beter moeten weten. Zoiets kun je toch niet van me denken?’


    ‘Eens even zien. Wat moet ik dan wel denken?’ Hij pakte de whiskyfles en schonk zijn glas nog een keer vol. Het liefst had hij de fles tegen de muur kapot gesmeten, maar hij wist zich te beheersen. ‘Verstop je je soms voor een minnaar? Eentje die een beetje te openlijk op de kroonjuwelen aast?’


    ‘Dat is niet eerlijk. Je weet dat jij mijn enige minnaar bent.’


    ‘De laatste weken in ieder geval wel. Maar je had me moeten vertellen dat ik met een prinses vrijde. Dat had het misschien nog opwindender gemaakt.’


    Haar lippen begonnen te trillen, maar ze beheerste zich en zei met vaste stem: ‘Dat is een onaardige opmerking.’


    ‘Zoek je eerlijkheid? Zoek je aardigheid?’ Zijn stem klonk nu dreigend en scherp. ‘Dan heb je je oog op de verkeerde man laten vallen, zus. Als iemand me voor de gek houdt, word ik kwaad.’


    ‘Ik heb je niet voor de gek gehouden. Het was niet mijn bedoeling om...’


    ‘Om wat? Laat die onzin toch achterwege, Camilla. Je doet niets zonder bedoeling. Je bent hierheen gekomen omdat je een tijdje wilde doen alsof, en je hebt je in een moeite door geamuseerd met de inboorlingen.’


    ‘Dat is niet waar.’ Langzaamaan begon ze net zo kwaad te worden als hij. ‘En dat is een belediging voor ons beiden.’


    ‘Jij voelt je beledigd.’ Met een klap zette hij zijn glas op de tafel, voordat hij het uit woede kapot smeet. ‘Je komt hierheen en je doet je voor als iemand die je niet bent. Je liegt over wie je bent. Over wat je bent. Een boerendochter uit Virginia. Laat me niet lachen!’ zei hij met stemverheffing.


    ‘Mijn vader heeft wel degelijk een boerderij in Virginia!’ schreeuwde ze terug. ‘Mijn hele leven heb ik daar de helft van het jaar gewoond.’


    ‘En de andere helft in een paleis. Ik vermoed dat de tiara je beter bevalt dan een strohoed.’


    ‘Ja. Nee!’ In paniek streek ze met een hand door haar haren. ‘We hebben in Cordina ook een boerderij. Mijn moeder...’


    ‘Je Franse moeder,’ zei hij smalend.


    ‘Jij zei dat ze Frans was, ik zei dat ze uit Europa kwam.’ Ze besefte echter dat dat een slap excuus was. ‘Delaney, ik ben precies dezelfde persoon als tien minuten geleden. Ik wilde alleen privacy...’


    ‘Privacy? Doe me een lol! Je hebt met me geslapen. Vanaf het begin heb je me proberen te verleiden. Zocht je soms een afwisseling voor het tempo van de volbloeds? Krijg je punten voor het inpalmen van loslopende Amerikaanse mannen?’


    Toen hij dat zei, liep ze rood aan van woede. ‘Hoe durf je zoiets te zeggen! Je bent onbeschoft en gemeen, en het is verachtelijk om iets moois te veranderen in iets goedkoops. Ik weiger hierover te discussiëren en ik weiger mijn beweegredenen uiteen te zetten zolang je in zo’n onmogelijke stemming bent. Ga uit de weg.’


    ‘Hier geef jij de bevelen niet, prinses.’ Voordat ze langs hem heen had kunnen stampen, greep hij haar arm. ‘Je hebt me gebruikt.’


    De tranen sprongen haar in de ogen. ‘Nee. Niet op de manier die jij bedoelt. Del, ik wilde alleen een plek waar ik mezelf kon zijn. Ik wilde alleen maar een beetje tijd.’


    ‘En je hebt veel meer gekregen, nietwaar? Maar het speelkwartier is om, hoogheid. Je zult heel wat meer moeten doen dan je beweegredenen uiteenzetten.’


    ‘Laat me los.’ Met haar laatste restje zelfbeheersing keek ze hem koel aan. ‘Ik heb nu niets meer tegen je te zeggen. Laat me gaan.’


    ‘Dat zal ik doen. Helemaal. We hebben elkaar waarschijnlijk toch niets meer te zeggen. Pak je spullen en ga ervandoor. Daar ben je toch zo goed in?’


    Haar woede en schaamte maakten plaats voor verdriet. ‘Wil je dat ik wegga?’


    ‘Je hebt toch gekregen waarvoor je bent gekomen? Ik zal het je makkelijk maken en je niet langer voor de voeten lopen.’


    Toen hij naar de deur beende, stokte haar adem. ‘Del. Doe dat alsjeblieft niet. Ik hou van je.’


    Haar woorden doorboorden zijn hart. Voordat hij zich kon inhouden, snauwde hij: ‘Je breekt mijn hart, zus. Zeg dat liever tegen iemand die stom genoeg is om het te geloven. En laat mij verder met rust.’ Hij stormde de keuken uit en trok de deur met een klap achter zich dicht.


    


    Een uur lang beende hij ziedend van woede door het bos. Door zijn hoofd spookten boosaardige gedachten, en hij verwenste alle vrouwen. Daarna liep hij nog een uurtje door, maar inmiddels was zijn woede bekoeld en smeulde alleen nog wat na.


    Ze hield van hem? Wat een flauwe kul. Ze had wel lef om te proberen hem dat wijs te maken. Ze had zelfs op het punt gestaan in tranen uit te barsten. Maar dat had hij gelukkig bijtijds zien aankomen, en hij had zich uit de voeten kunnen maken voordat de dijken braken.


    Als hij ergens een hekel aan had, dan was het wel aan huilende vrouwen.


    Behalve huilen had ze overigens iedere truc uit haar hoge hoed getoverd. Pardon, dacht hij bitter, uit haar kroon. Waarom dan geen tranen?


    Waarom had ze hem trouwens misleid? Om zich een paar weken te kunnen uitleven. Assepoester in de wildernis.


    Bij het meertje bleef hij staan. Over zijn voorhoofd wrijvend staarde hij naar het water.


    Ik hou van deze plek.


    In gedachten hoorde hij het haar weer zeggen, en hij zag het tevreden gezicht waarmee ze naast hem in het gras had gelegen.


    Ze hield dus van de natuur. Nou en?


    Heb jij nooit de behoefte gehad om te kunnen ademhalen?


    Hij herinnerde zich dat ze dat ook had gezegd. Toen ze hem had geschoren, en met een nerveuze trek op haar gezicht naast hem had gestaan. Alsof ze aan de rand van een afgrond stond en zich moest inhouden om er niet over te springen.


    Oké, misschien had ze een paar problemen. Wie had er trouwens geen problemen? Maar dat was geen excuus voor wat ze had gedaan. Alles was geveinsd geweest, van het begin af aan. En ze had hem verliefd op haar laten worden, zonder hem te waarschuwen dat zijn liefde uitzichtloos was.


    Daar zou ze voor boeten.


    Hij draaide zich om en beende terug naar het huisje. Oké, hij zou haar de kans geven het uit te leggen, ook al geloofde hij bij voorbaat geen woord van die uitleg. En daarna...


    Daarna zou hij bedenken wat hij verder moest doen.


    Omdat hij met gebogen hoofd over het pad liep, merkte hij pas dat haar auto weg was toen hij al bijna bij de achterdeur was gekomen. Bijna een volle minuut bleef hij met open mond staan kijken naar de plek waar hij geparkeerd had gestaan.


    Toen stormde hij naar binnen en vloog de trap op naar zijn slaapkamer.


    Haar kleren waren weg. Voor alle zekerheid keek hij ook in de kast van de logeerkamer. Misschien had ze ze weer daar opgehangen, om het hem betaald te zetten. Maar nee. Ze had zelfs haar potjes en tubetjes uit het medicijnkastje in de badkamer gehaald.


    Buiten zichzelf zocht hij naar een briefje. Maar dat was er niet.


    Hij kon echter niet zeggen dat ze was verdwenen zonder een spoor na te laten. Ze had de kaarsen en de flessen met wilde bloemen laten staan. En haar geur, die door het hele huisje hing, kwelde hem nu al.


    Ze had dus haar biezen gepakt, dacht hij. Alleen maar omdat hij tegen haar had geschreeuwd en haar had bevolen haar spullen te pakken en hem met rust te laten. Als de vrouw niet tegen een ruzietje kon...


    Maar wat maakte het ook uit? Het was beter zo, hield hij zichzelf voor. Haar vertrek uitstellen zou het alleen maar erger hebben gemaakt. Ze ging terug naar waar ze thuishoorde, en hij kon weer werken zonder dat ze hem om de vijf minuten afleidde.


    Hij bladerde door zijn aantekeningen en trok op goed geluk een velletje papier uit de stapel. Nadat hij het weer op de tafel had gelegd, ging hij op de bank zitten piekeren.


    


    Ze zou terugkomen. Dat maakte hij zichzelf wijs toen hij al een beetje dronken was. Ze was alleen maar over haar toeren geweest en daarom had ze de benen genomen. Vrouwen raakten per slot van rekening nogal gauw over hun toeren, toch?


    Dat hij twee uur door het bos had gedwaald, was een normale uiting van gerechtvaardigde kwaadheid geweest. Híj ging er niet over zijn toeren vandoor.


    Toen hij de volgende ochtend met een vreselijke kater wakker werd, praatte hij zichzelf aan dat hij niet eens wílde dat ze terugkwam. Hij hield van zijn leven zoals het was geweest voordat zij erin was verschenen. En hij hield absoluut niet van het gevoel van verlies en ellende waardoor hij op dat moment werd geplaagd. En dat hij zich zo beroerd voelde, was louter en alleen haar schuld.


    De tweede dag na haar vertrek was hij prikkelbaar, en zijn humeur verslechterde met de minuut. Ze had niet het recht om de benen te nemen voordat hij was uitgeschreeuwd. Maar wat had hij anders kunnen verwachten? Het was typisch iets voor haar: ze stak haar kin naar voren en haar neus in de lucht, en stormde weg. Uit dat gedrag had hij meteen al kunnen opmaken dat ze een prinses was.


    Wanneer haar woede was bekoeld en ze terugkwam, zou hij een hartig woordje met haar spreken.


    Waarom was ze verdorie niet teruggekomen?


    Het kon hem niet schelen, bracht hij zichzelf onder ogen, terwijl hij zich op zijn werk probeerde te concentreren. Hij had genoeg te doen om zichzelf bezig te houden terwijl zij ergens zat te mokken. Misschien was het zelfs beter om zijn biezen te pakken en terug te gaan naar de opgraving. Dat was trouwens waar hij hoorde.


    Met een schok realiseerde hij zich dat hij van plan was geweest haar mee te nemen. Hij had haar er willen rondleiden en hij had haar naar zijn troetelkindje willen zien kijken met van belangstelling glanzende ogen.


    Hij had het met haar willen delen, en dat was een afschrikwekkende gedachte. Hij had alles met haar willen delen. Hij kon gewoon niet geloven hoeveel pijn dat deed.


    Net toen het langzaam tot hem begon door te dringen dat ze echt niet terugkwam, hoorde hij een auto het paadje op rijden.


    Hij had het geweten! Tegelijkertijd overmand door opluchting, blijdschap en woede sprong hij op, en met twee grote stappen vloog hij naar de deur. Toen beheerste hij zich. Dat was niet de juiste aanpak. Hij moest naar buiten slenteren, achteloos. Daarna zou hij haar de gelegenheid geven haar excuses aan te bieden.


    Zich zeer deugdzaam en edelmoedig voelend, stapte hij naar buiten. Het hart zonk hem echter in de schoenen toen hij niet Camilla maar zijn ouders uit de auto zag stappen.


    ‘Verrassing!’ Alice Caine rende op haar afgetrapte laarzen naar de veranda. Haar peper- en zoutkleurige haren, waar grijze strepen doorheen liepen, piekten zoals gewoonlijk slordig onder haar verschoten safari-hoed uit. Ze had nog steeds het figuur van een jong meisje, en haar gezicht was bezaaid met sproeten en verweerd door een leven in de buitenlucht.


    Ze sloeg haar armen om haar zoon heen en gaf hem een klinkende zoen op zijn wang. Meteen daarna draaide ze zich om naar haar man. ‘Niles, laat de jongen de bagage maar uit de auto halen. Wat is immers het nut van een grote sterke zoon als je hem geen slavenarbeid kunt laten verrichten? Hoe gaat het met je schouder, Del?’ vroeg ze toen. ‘En met de rest?’


    ‘Goed. Ik had jullie niet verwacht.’


    ‘Als je dat wel had gedaan, was het geen verrassing geweest.’ Ze schoof haar zonnebril met het stalen montuur naar beneden. Hoewel ze onbekommerd lachte, hadden haar scherpe ogen gezien hoe teleurgesteld haar zoon had gekeken bij het zien van zijn ouders. ‘Heb je koffie?’


    ‘Natuurlijk. Natuurlijk.’ Beschaamd bukte hij zich om zijn moeder te omhelzen.


    ‘Ik heb vandaag vijfhonderd en zeven kilometer afgelegd.’ In zichzelf mompelend, met zijn Engelse accent, noteerde Niles Caine op weg naar de veranda het aantal kilometers in zijn haveloze notitieboekje. ‘We hebben een goede tijd gemaakt.’


    Hij was een forsgebouwde lange man, en hij was op zijn zevenenzestigste nog opvallend knap. Zijn dikke haren waren zilverkleurig geworden, en zijn ogen, die net als die van zijn zoon groen waren, stonden scherp in zijn gebruinde gezicht. Hij stak het boekje in het borstzakje van zijn verschoten overhemd, voordat hij Del stevig omhelsde. ‘Hoe gaat het met je schouder?’


    ‘Goed. Beter. Waarom zijn jullie hierheen gekomen? Is er iets op de opgraving gebeurd?’


    ‘Nee, we wilden er alleen maar even uit. Om de gedachten te verzetten,’ zei Alice luchtig, onderwijl haar man een waarschuwende blik toewerpend. Ze ging het huisje binnen, maar bleef in de deuropening van de keuken stokstijf staan. ‘Del. Je hebt een vrouw.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Kijk eens. Bloemen.’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek ze naar de wilde bloemen in de flessen. ‘Het ruikt lekker,’ zei ze, aan een schaaltje met potpourri ruikend. ‘En het is schoon.’ Ze streek met een vingertop over het tafelblad. ‘Dat kan maar één ding betekenen: er is een vrouw in huis. Waar is ze?’


    ‘Ze is er niet.’


    Ach, dacht Alice. De arme jongen. ‘Niles, lieverd, vind je het erg om naar de stad te rijden om een ijsje voor me te halen?’


    ‘Naar de stad rijden?’ Hij keek haar verbaasd aan. ‘Ik ben net hier. Ik heb nog niet eens de kans gehad om te gaan zitten.’


    ‘Op weg naar de stad kun je in de auto zitten.’


    ‘Waarom heb je niet gezegd dat je ijs wilde toen we nog in de auto zaten?’


    ‘Toen had ik geen trek. Iets met chocola.’ Ze ging op haar tenen staan en gaf hem een zoen op zijn norse mond. ‘Ik heb zo’n zin in chocola.’


    ‘Onberekenbare vrouwen,’ mopperde hij, voordat hij weer naar buiten ging.


    Alice liep naar de woonkamer, ging op de bank zitten en legde haar in laarzen gestoken voeten op het tafeltje. Glimlachend klopte ze vervolgens op het kussen naast haar. ‘Ga zitten. De koffie kan wachten. Vertel me over die vrouw.’


    ‘Er valt niets te vertellen. Toen ze hier was, was ze een bron van ergernis. Nu is ze weg.’


    Chagrijnige, gekwetste kerel, dacht ze vertederd. Hij was precies als zijn vader. ‘Ga zitten,’ herhaalde ze, ditmaal op gebiedender toon. Ze wist hoe ze haar mannen moest aanpakken. ‘Waarom heeft ze je in de steek gelaten?’


    ‘Ze heeft me niet in de steek gelaten.’ In zijn trots gekrenkt, plofte hij naast zijn moeder op de bank neer. ‘Ze werkte alleen maar voor me, tijdelijk. Heel erg tijdelijk.’


    Toen zijn moeder geduldig bleef zwijgen, kwam het hoge woord er eindelijk uit. ‘Ik heb haar eruit gegooid. Als ze te koppig is om terug te komen... Ze loopt me trouwens toch alleen maar voor de voeten.’


    ‘Rustig maar.’ Ze gaf hem sussend een klopje op zijn hoofd. ‘Vertel je moeder alles over dat vreselijke meisje.’


    ‘Hou op,’ zei hij nors. Er speelde echter een lachje om zijn mond.


    ‘Was ze lelijk?’


    ‘Nee.’


    ‘Dom dan?’


    Hij zuchtte. ‘Nee.’


    ‘Een ordinaire slet?’


    Nu schoot hij in de lach. ‘Mama!’


    ‘Dat is het dus.’ Ze gaf hem een klap op zijn dij. ‘Een ordinaire slet maakt misbruik van mijn arme, goedgehumeurde, naïeve zoon. Ik zal het haar betaald zetten. Hoe heet ze? Ik zal haar opsporen als een jachthond.’


    ‘Ze is tamelijk makkelijk te vinden,’ mompelde hij.


    ‘Ze heet Camilla. Hare Koninklijke Hoogheid Camilla de Cordina. Ik kan haar wel wurgen.’


    Alice gooide haar zonnebril en haar hoed op het salontafeltje. ‘Vertel me alles,’ zei ze.


    Dat hoefde ze geen twee keer te zeggen. Ze luisterde, terwijl haar zoon zich achtereenvolgens opwerkte tot een staat van woede, ellende, en opnieuw woede. Af en toe sprong hij op om door de kamer te ijsberen.


    Zijn beschrijving van Camilla - afgezien van het gedeelte waarin hij haar een ergerlijke bemoeizieke tante noemde - strookte met het lieve briefje dat ze een paar dagen eerder had ontvangen van Hare Koninklijke Hoogheid Gabriella.


    Een vriendelijk - en intelligent - briefje, waarin Gabriella haar dankbaarheid betuigde voor de gastvrijheid die Delaney haar dochter had bewezen. Alice had niet geweten wat haar het meest verbaasde: dat iemand haar zoon gastvrij vond, of dat hij die gastvrijheid had bewezen aan een lid van het vorstenhuis van Cordina.


    Ze was echter een vrouw die eraan gewend was staande te denken, en zo nodig haar mening halverwege aan te passen. De inhoud van het briefje had Alice genoopt haar man weg te slepen van de opgraving in Arizona en naar huis te gaan, zodat ze met eigen ogen kon zien hoe de vork in de steel zat.


    Nu ze haar zoon had gezien, had ze een vrij goed beeld van de situatie.


    Als het in enorme neonletters aan de gevel van zijn huisje geschreven had gestaan, had het haar niet duidelijker kunnen zijn: haar zoon was tot over zijn oren verliefd.


    En dat werd tijd ook.


    ‘Ze is dus weggegaan,’ zo besloot Del zijn relaas. ‘En dat is voor iedereen het beste.’


    ‘Waarschijnlijk wel,’ beaamde Alice bedaard. ‘Het was kortzichtig van haar om je te misleiden. Ze had zich beslist onbezwaard - eerlijk gezegd zelfs verplicht - moeten voelen om openhartig tegen je te zijn nadat jij haar over je eigen afkomst had verteld.’


    ‘Hè?’


    ‘Een burggraaf is natuurlijk van lagere komaf - aanzienlijk lagere zelfs - dan een prinses, maar ze had de beleefdheid moeten opbrengen om jou te vertrouwen zoals jij haar vertrouwde.’ Zich verkneukelend over de wezenloze blik van haar zoon, sloeg Alice haar benen over elkaar. ‘Je hebt haar toch verteld dat je vader graaf van Brigston is, en dat jij burggraaf van Brigston bent?’


    ‘Het is niet ter sprake gekomen,’ zei Delaney. Toen zijn moeder hem zonder iets te zeggen koeltjes bleef aankijken, zei hij verhit: ‘Waarom zou ik? Wie denkt daar trouwens nog aan? Ik gebruik mijn titel nooit.’


    Tenzij het je uitkomt, dacht Alice, maar dat zei ze niet hardop. Ze vond dat ze voorlopig genoeg had gedaan. Nu was haar zoon weer aan zet. ‘Daar is je vader met het ijs. Laten we koffie gaan drinken.’


    


    Alice gaf haar zoon een dag de tijd, deels omdat ze zich over hem vermaakte, en deels omdat ze wist dat hij erover moest nadenken. Ze overlegde bij zichzelf hoe ze hem moest vertellen dat ze contact had gehad met Camilla’s moeder.


    ‘Misschien raakt hij weer helemaal over zijn toeren,’ zei ze toen ze haar lijn in het meertje uitgooide. ‘Dat zou net iets voor hem zijn.’ Toen haar man, die achter haar op de grond zat, met stapels papieren op zijn schoot en om zich heen, alleen maar gromde, draaide ze zich om. ‘Je luistert niet, Niles,’ zei ze bestraffend.


    ‘Hmm? Wat is er? Verdorie, Alice, ik zit te werken.’


    ‘Het werk van je zoon.’


    ‘Laat hem met rust. Een man moet zijn eigen zaken afhandelen zonder de bemoeienis van iemand anders.’


    ‘Aha! Aanstaande winter dertig jaar geleden zei je dat ook al tegen me. En zie eens wat het je heeft opgeleverd.’


    ‘Het heeft me jou opgeleverd, nietwaar?’


    Grinnikend draaide ze zich weer om naar het water. Haar mannen leken op elkaar als twee druppels water, dacht ze. Twee bijzonder eigenzinnige druppels water.


    Voordat ze had besloten wat de beste strategie was, werd de kwestie haar uit handen genomen. Del kwam met zoveel lawaai door het bos aanstormen dat hij de vissen in de wijde omtrek op de vlucht joeg. Toen hij bij hen was aangekomen, tilde hij zijn moeder jubelend op.


    ‘We hebben een nieuwe financier.’


    ‘Dat komt goed uit, want we hebben geen vis voor het avondeten.’ Toen knuffelde ze hem. ‘Dat is geweldig, Del. Wie is het?’


    ‘De bijzonderheden weet ik nog niet. Ik ben zojuist door de universiteit opgebeld. Ik moet terug naar de opgraving. Sorry dat ik jullie zo gauw al weer in de steek laat.’


    ‘Dat geeft niet.’ Opeens kreeg ze een ingeving. Ze wist wat haar te doen stond. Het was de volmaakte oplossing. ‘Bel ons zodra je op orde bent.’


    ‘Dat zal ik doen. Nu ga ik pakken.’


    


    Die avond, terwijl haar zoon waarschijnlijk zat te briesen omdat hij had ontdekt dat hij zijn geld te danken had aan de belangstelling en de invloed van een jonge prinses, stelde Alice een beleefd en vormelijk briefje op aan Hare Koninklijke Hoogheid Gabriella de Cordina.


    


    De graaf en gravin van Brigston, alsmede hun zoon, Lord Delaney, de burggraaf van Brigston, namen met genoegen haar uitnodiging aan voor het herfstbal in Cordina.


    


    ‘Het is een belediging.’ Camilla zwaaide met de laatste brief van Del. ‘Ongemanierd en beledigend, en typisch iets voor hem.’


    Gabriella zat bedaard voor de spiegel van haar kaptafel een paar eenvoudige pareloorbellen in te doen. De gasten die waren uitgenodigd om een paar dagen voor en na het herfstbal in het paleis te logeren, konden ieder moment arriveren. ‘Ik vond er niets op aan te merken, lieverd. Het is een beleefd en informatief briefje.’


    Het was veelzeggend dat haar dochter een maand na haar terugkeer naar Cordina nog even heftig reageerde op alles wat met Delaney Caine te maken had.


    ‘Dat komt doordat je hem niet kent,’ zei Camilla verontwaardigd. ‘Het is een onuitstaanbare brief. Hij brengt me verslag uit alsof ik zijn accountant ben. Dollars en centen, over meer gaat het niet. Hij vertelt me niets over de vondsten, over de dingen waarvan hij weet dat ik er belang in stel. En zie je hoe hij heeft getekend? Dr. Delaney Caine. Alsof we vreemden voor elkaar zijn. Hij is een afschuwelijke kerel!’


    ‘Dat heb je al eerder gezegd.’ Gabriella draaide zich om op haar stoel. Haar haren waren weggekapt uit haar gezicht, dat volgens haar man met het jaar lieftalliger werd.


    Ze geloofde er natuurlijk geen woord van, maar het was prettig om te horen. De bezadigde blik in haar ogen, die dezelfde goudbruine kleur hadden als die van haar dochter, verried niets van haar stemming, noch van haar opwinding over het op handen zijnde bezoek.


    ‘Ik ben ervan overtuigd dat hij dankbaar is voor je hulp bij de financiering van zijn project, Camilla. Jullie zijn in zo’n slechte verstandhouding uit elkaar gegaan, dat hij zich waarschijnlijk ook opgelaten voelt.’


    ‘Net goed! Hij zou zich moeten schamen over zijn kleingeestigheid.’ Ze draaide zich om en keek naar de uitgestrekte tuin en de helderblauwe zee erachter. ‘Ik heb dat geld trouwens niet ingezameld voor hem persoonlijk maar omdat het project me ter harte gaat. Het werk heeft de prioriteit. Het is een belangrijke opgraving, en het zou zonde zijn als die voortijdig moest worden beëindigd.’


    De belangstelling van haar dochter voor Delaneys werk was sinds haar terugkomst niet afgenomen. Integendeel, dacht Gabriella, haar interesse was juist groter geworden. Ze had uren zitten lezen in archeologieboeken, ze was naar de universiteit gegaan om te praten met professoren die kennis van zaken hadden, en ze had uren in hun bibliotheek doorgebracht op zoek naar nog meer boeken en tijdschriften over archeologie.


    Niet dat ze daardoor haar werk had verwaarloosd. Dat lag nu eenmaal niet in Camilla’s aard. Af en toe wenste Gabriella wel dat haar dochter wat minder plichtsgetrouw was. Daarom was ze, ondanks haar ongerustheid, blij geweest toen Camilla er een paar weken tussenuit was geknepen.


    Haar eigen hart had pijn gedaan toen haar dochter was thuisgekomen met een gebroken hart. Gelukkig was hun relatie dusdanig dat Camilla haar in vertrouwen had genomen. Ze had haar moeder verteld dat ze verliefd was, en Delaneys minnares was geworden. Gabriella wist uit ervaring dat het een vrouw hielp als ze haar hart kon uitstorten bij een andere vrouw.


    Nu was ze blij dat Camilla’s hart trouw was, hoewel ze wist dat haar dochter verdriet had. Ze hield nog steeds met heel haar hart van Delaney. Haar moeder was vastbesloten om er, met een beetje hulp van iemand anders, voor te zorgen dat haar dochter kreeg wat haar hart begeerde. Zelfs als dat betekende dat ze een beetje - een heel klein beetje maar - moest liegen en bedriegen.


    Gabriella stond op en liep naar haar dochter toe. Ze legde haar handen op Camilla’s schouders en gaf haar een zoen op haar achterhoofd. ‘Liefde is niet altijd beleefd.’


    ‘Hij houdt niet van me,’ zei ze verdrietig. ‘Mama, hij keek me zo minachtend aan toen hij me eruit gooide. Met een zwerfhond zou hij nog meer begaan zijn geweest dan met mij.’


    En Camilla zou hem daarvoor laten boeten, dacht Gabriella. Ze kende haar dochter goed genoeg om daar niet aan te twijfelen. ‘Je bent niet eerlijk tegen hem geweest,’ zei ze vergoelijkend.


    ‘Ik probeerde eerlijk te zijn tegen mezelf. En zelfs als ik iets verkeerds had gedaan, dan had er toch nog ruimte moeten zijn voor... Ach, het doet er ook niet toe.’ Ze rechtte haar schouders. ‘Ik heb mijn interesses en mijn verplichtingen, en hij heeft zijn eigen werk. Ik wou dat dit bal voorbij was.’


    ‘Daarna ga je naar je eerste opgraving. Vind je het niet spannend?’


    ‘Ik kan aan bijna niets anders meer denken.’ Gedecideerd vouwde ze Dels vormelijke briefje op en zette het uit haar gedachten. Zoals ze hem zelf uit haar gedachten zou zetten, nam ze zich voor. ‘Stel je voor! Ik ga naar Frankrijk om vondsten uit het vroege Paleolithicum te bestuderen. Dr. Lesuer is zo genereus en behulpzaam geweest. Ik verheug me erop om met zijn team samen te werken en van hem te leren. Maar nu loop ik achter op mijn schema. Sarah Lattimer komt over een paar uur. Heb ik je niet over Sarah verteld? Die verkoopster uit Vermont die zo aardig tegen me is geweest?’


    ‘Ja. Ik verheug me erop kennis met haar te maken.’


    ‘Ik wil dat ze een geweldige tijd heeft hier. Tante Eve heeft me beloofd haar rond te leiden, en voor de thee met de vrouwelijke gasten morgenmiddag stel ik haar aan oom Alex voor.’


    ‘Ik wil graag dat je zo meteen samen met mij een paar van mijn persoonlijke gasten begroet: de graaf en de gravin van Brigston en hun zoon. Als alles naar wens verloopt, zijn ze over dertig minuten hier. Ik ontvang hen in de Gouden Salon.’


    ‘Ja, dat was ik niet vergeten.’ Ze keek op haar horloge. ‘Ik neem aan dat je Adrienne niet voor me kunt laten invallen?’


    ‘Je zus is in de kinderkamer met Armand en de baby. Ik zal je niet langer dan vijftien minuten ophouden,’ beloofde Gabriella.


    ‘Je kunt op me rekenen. Ik zal mijn programma aanpassen.’ Ze was al halverwege de deur toen ze terugkwam om Dels briefje pakken. ‘Die moet ik in het dossier opbergen,’ mompelde ze, voordat ze met grote stappen wegliep.


    Precies negenentwintig minuten later rende Camilla de grote trap af. De voorbereidingen voor het herfstbal, en voor alle evenementen die eraan voorafgingen en erna werden gehouden, verliepen naar wens. De regisseur, de manager van het paleis, zou geen enkele kleinigheid over het hoofd zien. En mocht hij dat onverhoopt wel doen, dan zouden de scherpe ogen van haar tante het ontdekken.


    Hare Koninklijke Hoogheid Prinses Eve de Cordina was de châtelaine van het paleis, en een vrouw die haar man terzijde stond bij officiële functies. Ze had echter dikwijls haar eigen opvattingen met betrekking tot staatsaangelegenheden, en behalve haar verplichtingen als prinses had ze haar eigen carrière. Haar Hamilton Company was een wereldberoemde theatergroep, en daarbij was ze een gerespecteerde toneelschrijfster.


    Haar voorbeeld toonde Camilla dat een vrouw met ambitie, werk en intelligentie alles kon. Zelfs op tijd zijn - op het nippertje - om gasten te begroeten, ook al had ze een overladen programma.


    Ze was bijna aan de voet van de trap aangekomen toen een man die naar boven kwam haar bij de schouders pakte. Hij was buitengewoon knap, en hij rook naar paarden.


    ‘Waarom heb je zo’n haast?’


    ‘Oom Bennett! Ik wist niet eens dat je er al was.’ Ze gaf de jongste broer van haar moeder een zoen op zijn wang. ‘En je hebt zelfs al een bezoek gebracht aan de stallen.’


    ‘Bry en Thadd zijn nog bij de paarden,’ zei hij, doelend op zijn twee jonge zoons. ‘Hannah is ergens in het paleis. Ze wilde Eve spreken. En je hebt je haren laten knippen.’ Hij woelde door haar korte haren. ‘Heel modieus.’


    ‘Hoe was je reis naar Engeland?’


    ‘Succesvol. Ik heb de volmaakte merrie gevonden om door mijn hengst te laten dekken.’


    ‘Ik popel om jullie allemaal te zien, maar dat moet tot straks wachten. Ik ben al te laat.’


    ‘Hoe zit het eigenlijk met die Amerikaan die een flinke aframmeling verdient?’


    Ze rolde met haar ogen. ‘Je hebt mijn vader al ontmoet,’ constateerde ze.


    ‘Op weg van de stallen hierheen. Ik heb aangeboden zijn jas vast te houden.’


    ‘Ik denk niet dat dat nodig is. Het is hoogst onwaarschijnlijk dat zijn slachtoffer in de nabije toekomst binnen handbereik is. A bientôt.’ Met die woorden rende ze weg.


    ‘Maar Verbluft keek Bennett haar na. Iemand moest verkeerd zijn ingelicht, dacht hij. Toen ging hij grinnikend naar boven, op zoek naar zijn broer. Die kon hem vast wel nadere bijzonderheden geven. Reeve MacGee kennende, betwijfelde Bennett dat díe onjuiste informatie had.


    Camilla vertraagde haar pas en liep met waardige schreden het paleis door. Overal stonden kunstig geschikte bloemstukken in vazen en potten. Haar hakken klikten doelbewust op de glanzende marmeren vloer.


    Ze kwam een paar bedienden tegen, die bleven staan om een buiging voor haar te maken. De meesten kende ze persoonlijk, maar ze bleef niet staan om een praatje met hen te maken. Ze had een hekel aan te laat komen.


    Tegen de tijd dat ze bij de Gouden Salon was aangekomen, was ze echter wel te laat. Zes minuten, om precies te zijn. Omdat ze door de deur heen het geluid van stemmen hoorde, streek ze snel haar rok en haar haren glad. Daarna haalde ze diep adem en plakte een hartelijke glimlach op haar gezicht.


    Toen ze binnenkwam, zag ze dat haar moeder al met een echtpaar van middelbare leeftijd in een van de zithoeken zat. Ze schonk haar gasten juist thee in uit een antieke porseleinen theepot.


    De vrouw trok meteen Camilla’s aandacht. Ze zag er zo intrigerend uit, dacht ze. Op een unieke manier aantrekkelijk, en een beetje slordig. Het slobberige tweed mantelpakje was bepaald niet modieus te noemen, maar het paste op de een of andere manier bij haar.


    Toen ze naar het gezelschap toe liep, stond de man op. Ze deed haar mond al open om haar verontschuldigingen aan te bieden dat ze te laat was, maar ze kon geen woord over haar lippen krijgen. Sprakeloos staarde ze naar de man, die een oudere en gedistingeerdere versie van Del was.


    Het werd tijd dat ze die man uit haar hoofd zette, dacht ze geschokt. Nu zag ze zijn trekken al in statige en deftige Engelse graven.


    ‘Camilla, ik wil je graag voorstellen aan de graaf en gravin van Brigston. Lord en Lady Brigston, dit is mijn dochter, Hare Koninklijke Hoogheid Camilla de Cordina.’


    ‘Lord en Lady Brigston, neemt u me niet kwalijk dat ik u niet samen met mijn moeder welkom heb geheten in Cordina. Gaat u alstublieft zitten. Ik hoop dat u een goede reis hebt gehad.’


    ‘Het is ons een genoegen om hier te zijn, hoogheid.’ Alice maakte glimlachend een révérence, voordat ze Camilla een hand gaf. ‘En onze zoon ook. Mag ik u voorstellen aan Lord Delaney, burggraaf van Brigston?’


    De gedachten tolden verward door haar hoofd toen Del zich omdraaide van het raam aan de andere kant van de kamer, en naar haar toe liep. Haar hart ging sneller kloppen, eerst van vreugde om het weerzien, en daarna van verwarring. En ten slotte van woede.


    Burggraaf van Brigston, dacht ze. Wat was hier aan de hand? Hoe werd een Amerikaanse wetenschapper een Britse aristocraat? Hoe durfde hij!


    Ze neeg haar hoofd, en tilde toen koel haar kin op. ‘My lord,’ zei ze op ijzige toon.


    ‘Madam.’ Zonder zijn ergernis te verbergen, pakte hij haar hand om er een kus op te geven.


    


    Dankzij haar trots en haar welgemanierdheid sloeg Camilla zich door de volgende dertig minuten heen, maar ze waren een ware beproeving. Beleefd leverde ze haar aandeel in de conversatie. Dat was meer dan Del deed, dacht ze kwaad. Hij gromde af en toe een eenlettergrepig antwoord, en dan nog alleen wanneer iemand rechtstreeks het woord tot hem richtte.


    Waarom zag hij er zo groot en zo knap, en vooral zo mannelijk uit? Het pak en de stropdas hadden hem kleiner moeten doen lijken, of hem in ieder geval tammer moeten maken, maar ze bereikten eerder het tegendeel.


    Op een gegeven moment zei Alice: ‘Mijn zoon is zo blij en dankbaar dat u hebt geholpen het Bardville Project te financieren, madam. Is het niet zo, Del?’


    Hij ging verzitten, voordat hij antwoordde: ‘Ik heb mijn dankbaarheid, en die van het team, via brieven en verslagen aan de prinses betuigd.’


    ‘Ja, ik heb vanochtend net een van uw... brieven ontvangen, Lord Delaney.’ Camilla glimlachte, maar in haar ogen lag een koele blik. ‘Wat merkwaardig dat u niet hebt vermeld dat u, en zo snel al, naar Cordina zou komen.’


    Als het aan hem had gelegen, was hij helemaal niet gekomen, dacht hij nijdig. Zijn moeder had hem echter achter de vodden gezeten, en had hem praktisch aan zijn oor het vliegtuig in gesleept. ‘Ik wist nog niet zeker of mijn rooster ruimte zou laten voor deze reis.’


    ‘We zijn zo blij dat u kon komen.’ Gabriella mengde zich snel in het gesprek, gealarmeerd door de strijdlustige blik van haar dochter. Wanneer Camilla goed kwaad werd, kon haar tong dodelijk zijn. ‘Nu kunnen we u, zij het in bescheiden mate, iets terugdoen voor de gastvrijheid die u Camilla hebt geboden in uw huis in Vermont. Het is een prachtig deel van Amerika, heb ik gehoord. Het spijt me dat ik zelf nooit de gelegenheid heb gehad er een bezoek te brengen.’


    Gabriella kon niet beslissen wie geschokter keek toen ze tussen neus en lippen door hun vroegere relatie ter sprake bracht: de prinses of de burggraaf.


    Beiden keken haar met open mond aan, terwijl ze kalm een slokje thee nam. Ze had er een eed op durven doen dat de gravin een lachje smoorde.


    Nu zou ze zien hoelang het die twee lukte zich als beleefde vreemden te gedragen.


    ‘Camilla heeft grote belangstelling opgevat voor uw werkterrein, my lord,’ vervolgde Gabriella. ‘Het doet een moeder altijd goed haar dochter zo enthousiast te zien.’


    ‘En het doet een dochter evenzeer goed haar moeder een plezier te doen,’ zei Camilla met een lachje waarvan alleen haar moeder kon zien dat het vals was. ‘Wat een... interessante verrassing dat je Lord Delaney en zijn ouders hebt uitgenodigd zonder mij op de hoogte te brengen.’


    ‘Ik hoopte dat het een verrassing zou zijn, en dat je blij zou zijn om hen met Cordinische gastvrijheid te kunnen onthalen.’ Het klonk luchtig, maar in Gabriella’s stem lag een waarschuwende ondertoon.


    ‘Natuurlijk. Niets kan me een groter genoegen doen dan Lord Delaney terugbetalen voor... alles.’


    ‘Ik neem aan dat u na uw reis een beetje wilt uitrusten,’ zei Gabriella tegen Niles en Alice, terwijl ze opstond. ‘Camilla, misschien kun je Lord Delaney de tuin laten zien.’


    ‘Ik ben niet...’ begon Del. Toen ving hij zijn moeders dreigende blik op en zei hij knarsetandend: ‘Ik wil u niet tot last zijn.’


    ‘U bent niemand tot last,’ zei Gabriella vriendelijk. In het voorbijgaan kneep ze waarschuwend in Camilla’s schouder.


    Omdat ze geen andere keus had, stond Camilla ook op. Terwijl haar moeder opgewekt pratend met Dels ouders naar de deur liep, draaide ze zich om naar Del. ‘Om te beginnen wil ik je verzekeren dat ik er geen idee van had dat je hier was, en als ik dat wel had gehad, had ik al het mogelijke gedaan om onder dit ontvangstpartijtje uit te komen.’


    ‘Dat is duidelijk. Als ik onder deze reis uit had gekund, was ik ook niet gekomen. Geloof me!’


    ‘Ten tweede,’ vervolgde ze op dezelfde koele en beschaafde toon, ‘heb ik er even weinig zin in om jou de tuin te laten zien als jij hebt om die te bekijken. Helaas heb ik er nog minder zin in om mijn moeder of jouw ouders van streek te maken. Tien minuten moeten genoeg zijn. Zo lang kunnen we vast wel elkaars gezelschap verdragen.’ Toen siste ze venijnig: ‘My lord.’


    ‘Je hoeft geen ruzie te zoeken met mij.’ Hij stond ook op en zag toen dat hij tegen haar rug praatte. Camilla liep al met grote stappen naar de terrasdeuren aan de andere kant van de kamer.


    Toen ze naar buiten stevende, stak hij zijn handen in zijn zakken en beende achter haar aan. Het zouden vier bijzonder lange dagen worden, vreesde hij.
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    In de gastenvleugel, die drie verdiepingen hoog was, bleef Alice staan voor de deur van de suite waarin zij en haar man voor de duur van hun verblijf in Cordina waren ondergebracht.


    Het leek haar tijd om haar indrukken en haar intuïtie met betrekking tot Gabriella de Cordina aan de werkelijkheid te toetsen.


    ‘Ik vraag me af, ma’am, of ik u even kan spreken. Onder vier ogen.’


    ‘Natuurlijk.’ Vanaf het moment waarop Gabriella Alice de hand had geschud, had ze haar gedachten laten gaan over de mogelijkheden, en ze had zich afgevraagd hoe ze haar gast het best kon benaderen. Ze had de indruk gekregen dat Alice Caine de voorkeur gaf aan een rechtstreekse benadering. Gelukkig deed ze dat zelf ook, indien de omstandigheden dat tenminste toelieten. ‘Laten we naar mijn zitkamer gaan. Daar zitten we comfortabel en worden we niet gestoord.’


    Terwijl ze met Alice door het paleis naar de privé-vertrekken liep, vertelde ze over de geschiedenis van het gebouw en over de kunstverzameling. Ze bleef als een beleefde gids doorpraten, totdat ze de deur van haar elegante, in roze en blauwe tinten gestoffeerde zitkamer achter hen had dichtgetrokken.


    ‘Wilt u iets drinken, Lady Brigston?’


    ‘Nee, ma’am, dank u.’ Alice ging zitten en vouwde haar handen. Het leek haar het beste om de koe meteen bij de horens te vatten. ‘We zijn blijkbaar allebei op de hoogte van de relatie van onze kinderen, en van de betreurenswaardige manier waarop er de afgelopen zomer een einde aan die relatie is gekomen,’ zo begon ze.


    ‘Ja. Het was erg aardig van uw zoon dat hij mijn dochter onderdak heeft gegeven.’


    ‘Neemt u me niet kwalijk, maar dat is onzin. Hij deed het niet uit aardigheid, of in ieder geval maar ten dele. Hij is niet per se onaardig, maar hij is een uilskuiken.’


    Gabriella leunde glimlachend achterover. ‘Lady Brigston... Alice,’ zei ze hartelijk. Tot haar opluchting had ze de vrouw juist beoordeeld. ‘Je vindt het toch niet erg dat ik je tutoyeer? Ik was er niet zeker van of ik er goed aan deed om je familie uit te nodigen, en om Camilla niet te vertellen dat ik jullie had uitgenodigd en dat je zoon een titel had. Ik deed het louter uit eigenbelang. Ik wilde haar tijd geven om met haar hart in het reine te komen, en ik wilde met eigen ogen haar reactie zien wanneer ze je zoon weer ontmoette. Zodra ik die zag, wist ik dat ik juist had gehandeld.’


    ‘Zag u hoe ze naar elkaar keken, althans voordat ze hun stekels weer opzetten?’


    ‘Ja. Ze houden van elkaar, en ze zijn allebei te trots om dat toe te geven.’


    ‘Bij Del is er meer dan trots in het spel. Hij is sprekend zijn vader. Houd hem een paar oude botten voor, en hij kan je tekst en uitleg geven over de vrouw aan wie die botten drieduizend jaar geleden hebben toebehoord. Geef hem een vrouw van vlees en bloed, en hij staat met zijn mond vol tanden. Dat wil niet zeggen dat hij dom is, ma’am...’


    Gabriella viel haar in de rede. ‘Zeg maar Brie.’


    Alice ging gemakkelijker zitten. Net als haar zoon wist ze wat de etiquette vereiste, en net als haar zoon vond ze de regels van die etiquette een beetje belachelijk. Ze was blij dat Hare Koninklijke Hoogheid Gabriella er hetzelfde over dacht. ‘Brie. Hij is niet dom. Hij is alleen maar een Caine. In hart en nieren.’


    ‘Ik meng me niet graag in het leven van mijn kinderen,’ zei Gabriella.


    ‘Ik ook niet. Technisch gezien.’


    Een tijdje zeiden ze niets, en toen glimlachten ze allebei. ‘Waarom nemen we niet een glaasje cognac?’ stelde Gabriella voor.


    Het hielp wanneer je de vrouw van wie je zoon hield in de ogen van haar moeder kon zien, dacht Alice. En vooral wanneer je hen allebei mocht. ‘Ach ja, waarom niet?’


    Gabriella stond op om de karaf te halen en schonk twee glazen in. ‘Ik heb een plan, dat zonder inmenging - technisch gezien - een beetje schot in de zaak kan brengen. Mijn zoons zouden het met twee man dekken noemen.’


    ‘Ik ben een en al oor.’


    Tien minuten later knikte Alice goedkeurend. ‘Je strategie bevalt me. Gelukkig maar, aangezien we schoonfamilie worden.’ Haar blik gleed naar het raam, toen ze iemand met stemverheffing hoorde praten. ‘Dat is Del. Wanneer hij kwaad is, buldert hij als een stier.’


    Ze stonden op en gingen op het balkon staan. Gearmd gluurden ze over de balustrade naar beneden, waar hun kinderen stonden. ‘Ze maken ruzie,’ zei Gabriella met verstikte stem.


    ‘Geweldig, vind je niet?’


    ‘We mogen hen niet afluisteren.’


    ‘We staan hier toevallig een luchtje te scheppen. Wij kunnen er toch niets aan doen dat ze tegen elkaar staan te schreeuwen?’


    ‘Nee, eigenlijk niet, hè?’


    Toen ze een beetje dichter bij de balustrade waren gaan staan, hoorde Gabriella de deur van haar zitkamer opengaan en weer dichtklappen.


    ‘Is die ezel van een Caine er al?’


    Gabriella was het liefst door de grond gezakt. Rood van schaamte draaide ze zich om naar haar man, die net het balkon op stapte. ‘Reeve,’ fluisterde ze.


    'U bent waarschijnlijk Camilla’s vader.’ Alice stapte op hem af en schudde hem enthousiast de hand. ‘Ik ben de moeder van de ezel. We doen alsof we geen luistervinkje spelen terwijl ze in de tuin tegen elkaar staan te schreeuwen. Luistert u mee?’


    Reeve, een lange man met zwarte haren waar zilveren strepen doorheen liepen, keek Alice verbijsterd aan. ‘Verdorie,’ was het enige wat hij kon uitbrengen toen zijn vrouw in lachen uitbarstte.


    


    Camilla was niet van plan geweest om ruzie te maken. Ze had zich vast voorgenomen om niet toe te happen, wat hij ook mocht zeggen. De ezel! Ze marcheerde voor hem uit over de tuinpaden alsof ze op exercitie waren, en genoot niet zoals gewoonlijk van de geuren en de kleuren van de bloembedden.


    ‘We zijn vooral trots op onze rozentuin. Er staan meer dan vijftig soorten, met inbegrip van de klimrozen, die geleid zijn langs de vijftien bogen van wat La Promenade de Rose wordt genoemd. De minder vormelijke bloembedden langs de buitenste randen combineren verfijndheid met charme, vind ik.’


    ‘Die rozen kunnen me gestolen worden.’


    ‘Zoals je wilt. Dan gaan we nu naar de ommuurde tuin. Dat is een bijzonder mooie plek waar...’


    ‘Laten we hiermee ophouden.’ Hij greep haar arm en draaide haar om.


    ‘Ik heb je geen toestemming gegeven me aan te raken,’ zei ze snibbig.


    ‘Dat moet je tegen iemand zeggen die je niet naakt heeft gezien.’


    Haar wangen werden vuurrood, maar haar stem bleef koud. ‘En ik wens ook niet te worden herinnerd aan mijn eerdere en helaas foutieve beoordeling.’


    ‘Komt het daarop neer? Een foutieve beoordeling van jou?’


    ‘Jij bent degene die een eind aan onze relatie heeft gemaakt.’


    ‘Jij bent degene die de benen heeft genomen.’


    ‘Je zei dat ik moest weggaan!’


    ‘Alsof je ooit hebt geluisterd naar wat ik zei. Als je vanaf het begin eerlijk tegen me was geweest...’


    Ze rukte haar arm los. ‘Jij durft!’ riep ze verhit. ‘Eerlijkheid, Lord Delaney?’


    Het sierde hem dat hij bloosde. ‘Dat heeft er niets mee te maken. Ik heb je ook niet verteld dat ik op mijn tiende waterpokken heb gehad, en mijn titel is even weinig relevant.’


    ‘Je kunt je titel niet vergelijken met huiduitslag.’


    ‘Het is alleen maar een titel, iets wat ik van mijn vader heb geërfd. Het is niet...’


    ‘Ah! Een titel en afkomst doen er niet toe wanneer ze van jou zijn, maar wel wanneer ze van mij zijn. Wat ben je toch een zak.’


    ‘Let een beetje op je woorden!’ snauwde hij. ‘Het is niet hetzelfde, en dat weet je net zo goed als ik. Ik beschouw mezelf niet als iemand van adel. Ik gebruik die titel nooit, en meestal denk ik er niet eens aan. Ik woon niet in een paleis en ik...’


    Woedend viel ze hem in de rede. ‘Ik ook niet! Ik woon op een boerderij! Dit is het paleis van mijn oom. Je zegt dat je meestal niet aan je titel denkt. Ik heb geen andere keus dan elke dag aan die van mij te denken - in ieder geval zo gauw ik een voet verzet in het openbaar, en vaak ook nog in mijn privé-leven. Ik wilde tijd, een beetje tijd om te leven zoals jij leeft, om te hebben wat jij vanzelfsprekend vindt. Vrijheid. Dus nam ik die,’ zei ze emotioneel. ‘Of het goed of fout was, ik nam wat ik nodig had omdat ik bang was dat ik...’ Haar stem stierf weg.


    ‘Bang waarvoor?’


    ‘Het doet er niet meer toe. Laten we het als een ongelukkige samenloop van omstandigheden beschouwen dat ik tijdens dat onweer terechtkwam waar ik ben terechtgekomen.’


    Ze had zichzelf weer onder controle. ‘Ik zal mijn oom en de rest van mijn familie niet in verlegenheid brengen door met een van hun gasten ruzie te maken, hoe onuitstaanbaar die gast ook is. Ik stel voor dat we proberen elkaar zo veel mogelijk uit de weg te blijven.’ Toen draaide ze hem haar rug toe. ‘Ik heb je niets meer te zeggen.’


    ‘Wat een gastvrijheid - op zijn Cordinisch.’


    Geschokt draaide ze zich weer naar hem toe. ‘Mijn moeder...’ Ze stikte bijna in haar woorden. ‘Mijn moeder heeft jou en je familie uitgenodigd voor een bezoek aan ons land, en aan het huis van haar broer. Je zult beleefd behandeld worden - in het openbaar - door mijn familie en door mij. In besloten kring...’ Wat ze hem toesiste, was een belediging die vaker werd gehoord in een Franse goot dan in een paleistuin.


    Del trok ironisch zijn wenkbrauwen op. ‘Wat een taal, hoogheid.’


    ‘En nu hebben we elkaar niets meer te zeggen.’


    ‘Ik heb nog genoeg tegen je te zeggen, zus.’


    Zijn toon en de term ‘zus’ deden de tranen in haar ogen springen. Ze draaide hem de rug toe en probeerde haar tranen weg te slikken. ‘Sir, ons onderhoud is afgelopen.’


    ‘Doe toch normaal!’ Ongeduldig draaide hij haar weer naar zich toe. Toen hij de tranen in haar ogen zag, verstijfde hij echter. ‘Wat doe je nou weer? Hou op. Als je van plan bent in tranen uit te barsten om het me betaald te zetten, dan kun je je beter nog een keer bedenken.’


    Hij deed een stap naar achteren en doorzocht zijn zakken. ‘Ik heb geen zakdoek bij me, dus bewaar die tranen alsjeblieft voor later.’


    ‘Ga weg.’ Ze was net zo ontzet als hij toen er een traan over haar wang biggelde. ‘Ga naar binnen, ga terug naar Amerika, of loop naar de hel. Maar ga in ieder geval weg.’


    ‘Camilla.’ Ontdaan stapte hij weer naar haar toe.


    ‘Hoogheid.’ Marian, die in het bijzijn van vreemden altijd de vormen in acht nam, kwam nieuwsgierig het tuinpad op lopen. ‘Neem me niet kwalijk, maar Miss Lattimer is gearriveerd. Ze is naar haar kamer gebracht.’


    ‘Sarah?’ Verbaasd keek Del Camilla aan. ‘Heb je Sarah uitgenodigd?’


    ‘Ja. Ik kom zo, Marian. Dank je. Wil je Lord Delaney naar zijn kamer brengen, of waar hij anders heen mocht willen? Neem me niet kwalijk, my lord.’


    ‘My lord?’ Marian nam hem bedachtzaam op, toen Camilla snel wegliep. Enerzijds had ze de aandrang hem tegen de grond slaan omdat hij haar beste vriendin verdriet had gedaan, anderzijds had ze medelijden met hem omdat hij er zo ongelukkig uitzag. ‘Zal ik u de rest van de tuin laten zien?’


    ‘Nee, dank u. Tenzij er ergens een vijver of een fontein is waarin ik me kan verdrinken.’


    Marian glimlachte. ‘Daarmee kunnen we u vast wel van dienst zijn.’


    


    Hij vroeg zich af of hij niet iedereen een dienst zou bewijzen als hij wegging. Zijn moeder zou woedend zijn, zijn vader stomverbaasd, en ze zouden zich beiden generen. Camilla daarentegen zou vreselijk opgelucht zijn.


    En hij zou haar tenminste niet meer hoeven te zien, niet naar haar hoeven te kijken en zich herinneren hoe ze eruit had gezien in een spijkerbroek en een T-shirt, terwijl ze in zijn keuken eieren bakte. Niet dat haar huidige verschijning daar ook maar in de verste verte aan deed denken.


    Ze was even verfijnd, sprankelend en elegant als de diamanten die hij in haar oren had zien fonkelen. En even koud, dacht hij tegen beter weten in.


    Toen bedacht hij echter dat hij zich niet door haar liet wegjagen - zoals hij haar had weggejaagd. Hij zou blijven, al was het alleen maar om haar te laten zien hoe iemand met ruggengraat zich gedroeg.


    Het was trouwens niet moeilijk om haar te ontlopen, want er was een hemelsbreed verschil tussen het enorme paleis in Cordina en zijn huisje van vijf kamers in het bos in Vermont.


    Bovendien kon hij niet ontkennen dat hij zich in een bepaald opzicht amuseerde. Hij mocht haar broers en haar neven. Het was alsof hij van doen had met een meute knappe en elegante wolven, die zichzelf nog net in toom hielden.


    Als enig kind was hij nooit blootgesteld geweest aan grote, luidruchtige families. En dat was wat ze onder hun titels en hun beschaving waren, ontdekte hij al gauw. Een hechte familie. Ze stonden elkaar zo na dat hij moeite had zich te herinneren wie broers en wie neven van elkaar waren.


    Een paar van hen haalden hem over mee te gaan naar de stallen, en zodra ze ontdekten dat hij kon rijden, drongen ze net zo lang aan tot hij ook een paard besteeg.


    Zo ontmoette hij Camilla’s ooms: Alexander, de regerende vorst van Cordina, en diens broer, prins Bennett. En niet te vergeten haar vader, Reeve MacGee.


    ‘Sir.’ Een van de jongemannen - hij dacht Dorian -stelde hen grinnikend aan elkaar voor.


    Del ging verzitten op het zadel. Natuurlijk kende hij de regels van het protocol, maar er gingen maanden en soms zelfs jaren voorbij zonder dat hij die regels hoefde na te leven. Hij vond het allesbehalve prettig die kennis te moeten opgraven, en nog minder om dat te moeten doen onder de koele en kritische blikken van drie toeschouwers.


    ‘Welkom in Cordina, Lord Brigston,’ zei Alex op beschaafde en enigszins gereserveerde toon. ‘En in mijn huis.’


    ‘Dank u, sir.’ Hoewel hij op een schichtig paard zat, slaagde Del erin iets te maken wat voor een buiging kon doorgaan.


    ‘We zijn blij dat u bent gekomen, zodat we iets kunnen terugdoen voor de gastvrijheid waarmee u mijn nicht onderdak hebt gegeven.’ Alleen een goed verstaander kon de scherpe ondertoon in Alex’ beleefde stem horen.


    ‘Dat paard wil draven,’ zei Bennett, omdat hij een beetje medelijden met Del kreeg. De arme kerel, dacht hij. Ver in de minderheid. ‘Zo te zien kunt u het wel aan.’


    Alex’ woorden hadden inderdaad doel getroffen. Del voelde zich alsof hij door een scherp zwaard was gestoken. Zijn blik gleed naar de vriendelijker broer. ‘Het is een prachtig paard,’ zei hij.


    ‘Dan laten we u nu van uw ritje genieten. Ik zou graag een andere keer met u over uw werk praten,’ zei Alexander. ‘Aangezien prinses Camilla er zo enthousiast over is.’


    ‘Wanneer het u gelegen komt, sir.’


    Na een knikje liep Alex met zijn paard naar de stallen. Bennett wierp Del een meelevende blik toe, voordat hij achter zijn broer aan liep. Reeve draaide zijn paard echter om, zodat hij naast Del stond.


    Hij wees naar zijn zoons en zijn neven, en beval: ‘Maak dat jullie wegkomen.’ Toen draaide hij zich weer om naar Del. ‘Het is tijd dat jij en ik een praatje maken,’ zei hij, toen het geluid van de paardenhoeven achter de heuvel verflauwde. ‘Ik vraag me af of je een goede reden kunt bedenken waarom ik met je nek moet breken.’


    In ieder geval hoefde hij tegen Camilla’s vader niet vormelijk of diplomatiek te zijn, dacht Del ironisch. De man zag eruit alsof hij een expert was in het breken van nekken. Hij was in goede conditie, had brede schouders, en er zat eelt op zijn sterke handen.


    In Dels ogen leek hij meer op een soldaat dan op een boer. ‘Ik betwijfel het,’ bekende hij. ‘Wilt u het hier doen, of ergens op een beschutte plaats waar u me in een ondiep graf kunt dumpen?’


    Reeve glimlachte met tegenzin. ‘Laten we een ritje maken. Maak je er een gewoonte van om ronddolende jonge vrouwen in je huis op te nemen, Caine?’


    ‘Nee. Ze was de eerste. En ik kan u verzekeren dat ze tevens de laatste is.’


    Het was een warme dag, al waaide er een verkoelend briesje. Tot Dels ontzetting zweette hij. De man had ogen als laserstralen.


    ‘Wil je me doen geloven dat je haar uit de goedheid van je hart hebt opgevangen? Dat je er geen idee van had wie ze was - ook al staat haar gezicht overal in de wereld op de omslagen van tijdschriften en in kranten, en is het regelmatig op de televisie te zien? Dat je niet de bedoeling had om haar uit te buiten, of om haar invloed ten eigen bate aan te wenden? Of om verhalen over jullie affaire aan de pers te verkopen?’


    ‘Wacht eens even!’ Del hield zijn paard in. Nu werd het hem te gortig. Zijn ogen fonkelden van woede. ‘Ik maak geen misbruik van vrouwen. Ik had het trouwens niet eens hoeven te proberen, omdat ze me er meteen van langs had gegeven. Ik heb geen tijd voor roddelblaadjes of voor de televisie, en ik verwachtte niet dat ik een weggelopen, gestrande prinses langs de kant van de weg zou vinden. Ze zei dat ze krap bij kas was, dus heb ik haar onderdak en een baantje gegeven. Ik heb haar niet veel vragen gesteld, en ook niet veel aandacht aan haar besteed.’


    ‘Blijkbaar genoeg aandacht om met haar naar bed te gaan.’


    ‘Dat klopt. En dat gaat niemand iets aan behalve haar en mij. Als u me daarom een pak slaag wilt geven, ga uw gang. Maar als u me ervan beschuldigt dat ik wat er tussen ons is voorgevallen wil neerhalen tot een verhaaltje voor de roddelpers, dan sla ik terug.’


    Dat was het goede antwoord, dacht Reeve. Precies goed. Hij verschoof op het zadel. De jongen had lef, constateerde hij tevreden. Maar dat was nog geen reden om hem niet de duimschroeven aan te draaien. ‘Wat heb je met mijn dochter voor?’


    Dels gezicht, dat rood was geweest van woede, werd opeens lijkbleek. ‘Wat ik... Wat?’


    ‘Je hebt de vraag verstaan, jongeman. Laat je mond niet zo openhangen en geef antwoord.’


    ‘Ik heb niets met haar voor. Ze wil niet eens met me praten. Ik blijf bij haar uit de buurt.’


    ‘En ik begon net te denken dat je niet helemaal een ezel was.’ Reeve draaide zijn paard weer om. ‘Geef dat paard de sporen,’ adviseerde hij. ‘En val er niet af, want dan breek je misschien je starre hals.’


    Toen hij terugreed naar de stallen, bedacht Reeve dat het gesprek misschien niet helemaal was verlopen zoals zijn vrouw had bedoeld toen ze hem had gevraagd om als man tot man met Del te praten. Maar hij vond dat het wel bevredigend was geweest.


    


    Camilla had het liefst ook een eind gereden, maar het theepartijtje voor de dames vereiste haar aandacht en haar aanwezigheid. Omdat het prachtig weer was, zaten de gasten aan tafeltjes op het zuidelijke terras en in de rozentuin, zodat ze konden genieten van het uitzicht op de Middellandse Zee en van de geur van de bloemen.


    Omdat haar tante de voorkeur had gegeven aan iets elegants maar zonder al te veel opsmuk, waren de tafeltjes bedekt met perzikkleurige kleedjes, waarop kobaltblauwe glazen schalen stonden. Op alle tafeltjes stonden ondiepe schalen met tropische bloemen, en in het wit geklede obers schonken zowel champagne als thee. Aan alle dames was een zilveren poederdoos met het wapen van het prinsdom overhandigd.


    Een harpiste plukte aan de snaren, in de schaduw van een boog met witte rozen.


    Haar tante Eve wist hoe ze een toneel moest inrichten, dacht Camilla.


    Vrouwen in zwierige japonnen wandelden in de tuin of stonden in groepjes te praten. Met een glas champagne in haar hand mengde Camilla zich plichtsgetrouw onder de gasten. Ze glimlachte, gaf complimentjes, praatte over koetjes en kalfjes en schoof alle gedachten aan Del weg in een laatje in haar hoofd, dat ze vervolgens stevig op slot deed.


    ‘Ik heb nauwelijks een woord met je kunnen wisselen.’ Eve gaf Camilla een arm en trok haar naar de zijkant van het terras.


    Ze was een kleine vrouw met dik zwart haar, dat sierlijk haar ovalen gezicht omlijstte. Haar donkerblauwe ogen sprankelden toen ze Camilla meetrok naar de balustrade.


    ‘Er is nu niet genoeg tijd,’ zei ze met haar Texaanse accent, dat ze nog steeds niet helemaal kwijt was. ‘Maar later wil ik alles over je avontuur horen. Tot in de kleinste bijzonderheden.’


    ‘Mijn moeder heeft het je al verteld.’


    ‘Natuurlijk.’ Lachend gaf Eve Camilla een zoen op haar wang. Gabriella had zelfs meer gedaan dan haar alles vertellen. Ze had Eves hulp ingeroepen om te spioneren en bedekte vragen te stellen. ‘Maar dat is informatie uit de tweede hand. Ik ga liever terug naar de bron.’


    ‘Ik had verwacht dat oom Alex me op het matje zou roepen.’


    ‘Verontrust je dat?’ vroeg Eve met opgetrokken wenkbrauwen.


    ‘Ik maak hem niet graag overstuur.’


    ‘Als ik me daar zorgen over maakte, had ik in mijn leven niets anders gedaan dan op mijn nagels bijten.’ Met op elkaar geperste lippen keek Eve naar haar volmaakt gemanicuurde nagels. ‘Nee hoor. Hij is nu eenmaal wat hij is,’ zei ze vervolgens op ernstiger toon. Haar blik gleed over de blauwe zee, die tegen de kust van haar geadopteerde vaderland klotste. ‘Zoveel verantwoordelijkheid. Maar hij is ervoor geboren, en ervoor grootgebracht. Net als jij, lieverd. Maar hij vertrouwt je volledig. En hij stelt veel belang in je jongeman.’


    ‘Hij is niet mijn jongeman.’


    ‘O. Nou ja.’ Ze herinnerde zich nog als de dag van gisteren dat ze zichzelf ervan had proberen te overtuigen dat Alex, de troonopvolger van Cordina, niet haar jongeman was. ‘Laten we zeggen dat hij geïnteresseerd is in het werk van Lord Delaney - en in jouw belangstelling voor dat werk.’


    Camilla keek tersluiks naar Eves oudere zus. ‘Tante Chris heeft me enorm geholpen,’ zei ze. Technisch gezien was Christine niet Camilla’s tante, maar hun familie keek niet zo nauw.


    ‘Niets bevalt haar beter dan een goede campagne. Dat komt doordat ze met die afgevaardigde uit Texas is getrouwd. Het verheugde de senator het Bardville Research Project te bespreken met zijn ambtgenoten in Florida.’


    ‘Nadat tante Chris hem daartoe had overgehaald, waarvoor ik haar vreselijk dankbaar ben. Ze ziet er trouwens fantastisch uit.’


    ‘Als een jong bruidje,’ beaamde Eve. ‘En dat na vijf jaar huwelijk. Ze heeft altijd gezegd dat ze wachtte op de volmaakte man. Ik ben blij dat ze hem heeft gevonden.’ Ze gaf Camilla’s hand een kneepje. ‘Het doet er niet toe of er vijftig jaar of vijf minuten voor nodig zijn. Wanneer het de juiste man is, weet je dat. En wanneer je dat weet en je bent slim, dan neem je geen genoegen met een afwijzing. Het is de moeite waard om voor zo iemand te vechten. Zo. En nu gaan we weer aan het werk.’


    Camilla ging langs de tafeltjes, en had heel even tijd om met haar jonge nichtje Marissa te praten. Ondertussen keek ze tersluiks naar haar zus, Adrienne, die opgewekt zat te praten met een oudere Italiaanse gravin die zo doof was als een kwartel.


    Hannah, de vrouw van haar oom Bennett, wenkte haar naar een tafeltje in de schaduw, waar ze thee zat te drinken met Dels moeder.


    ‘Lady Brigston en ik hebben een paar gemeenschappelijke kennissen,’ vertelde Hannah opgewekt. ‘Ik heb haar uitgehoord over haar werk, en nu droom ik ervan om ervandoor te gaan om botten van dinosaurussen te gaan opgraven.’


    Vroeger, toen Hannah nog voor de Britse geheime dienst werkte, waren avonturen haar levenswerk geweest. Nu was ze een prinses, en als moeder van twee drukke zoons had ze die avonturen verruild voor een ander soort.


    Als geheim agente had ze haar uiterlijk moeten afzwakken en haar gevoel voor mode moeten verbergen, maar nu kon ze de schade inhalen. Haar donkerblonde haar droeg ze in een wrong, en het kapsel deed haar knappe gezicht goed uitkomen. Haar mouwloze cocktailjurk, die even groen was als haar ogen, liet haar gespierde armen vrij.


    ‘Dat zou ik ook wel willen.’ Glimlachend ging Camilla in op Hannahs uitnodiging om te gaan zitten. ‘Hoewel ik het idee heb dat het hard en vaak eentonig werk is. U moet er veel van houden,’ zei ze tegen Alice.


    ‘Het is wat ik altijd heb willen doen, zelfs als kind al. Andere kinderen verzamelden poppen. Ik verzamelde fossielen.’


    ‘Het lijkt me zo fijn om altijd te weten wat je wilt, en je in die richting te kunnen ontplooien,’ verzuchtte Camilla.


    ‘Inderdaad.’ Alice knikte. ‘Maar het lijkt me ook vreselijk opwindend om in de loop van je leven iets te vinden wat je interesseert, en je alsnog in die richting te ontplooien.’


    ‘O. Willen jullie me even excuseren?’ Hannah had de hint begrepen en stond snel op. ‘Ik moet even met Mrs. Cartwright praten.’ Ze wisselde een blik van verstandhouding met Alice voordat ze zich uit de voeten maakte.


    ‘Als u me toestaat, hoogheid, uw familie is geweldig,’ zei Alice tegen Camilla.


    ‘Dank u. Ik ben het volkomen met u eens.’


    ‘Normaal gesproken voel ik me meer thuis in het gezelschap van mannen. Ik heb domweg weinig gemeen met vrouwen. Naar mijn mening maken ze zich druk om de vreemdste dingen.’


    De nagels van de hand die ze optilde, waren kort en niet gelakt. Om haar ringvinger had ze een eenvoudig gouden bandje. ‘Maar ik voel me heel erg thuis bij uw moeder en uw tantes,’ zei ze. ‘Het is dus geen wonder dat ik u nu al zo graag mag.’


    ‘Dank u,’ zei Camilla een beetje verlegen. ‘Dat is erg aardig van u.’


    ‘Bent u erg boos op mijn zoon?’


    ‘Ik...’


    ‘Niet dat ik u dat kwalijk neem,’ zei Alice, voordat Camilla een diplomatiek antwoord had kunnen bedenken. ‘Hij kan zo’n... wat is het juiste woord? O ja, uilskuiken. Hij kan zo’n uilskuiken zijn. En een stijfkop. Dat heeft hij van zijn vader, dus eigenlijk kan hij er niets aan doen. Hij moet u het leven zuur hebben gemaakt.’


    ‘Helemaal niet.’


    ‘U hoeft tegen mij niet tactvol te zijn.’ Alice gaf een bemoedigend klopje op Camilla’s hand. ‘Dit is een gesprek onder vier ogen, en ik ken mijn zoon van haver tot gort. Hij heeft vreselijke manieren. Ik kan niet ontkennen dat dat gedeeltelijk mijn schuld is. Ik heb me nooit zo bekommerd om subtiliteiten. En daar komt nog bij dat hij een vreselijk humeur heeft. Dat heeft hij van zijn vader. Die loopt ook altijd tegen iedereen te schreeuwen. Na de explosie is hij meteen weer vergeten waarom, wat vreselijk frustrerend is voor de andere partij. Vindt u niet?’


    ‘Ja.’ Met een halfslachtig lachje schudde Camilla haar hoofd. ‘Lady Brigston, u brengt me in een pijnlijke positie. Laat me zeggen dat ik het werk van uw zoon bewonder. Ik bewonder zijn benadering en zijn enthousiasme. Op het persoonlijke vlak hebben we wat u een verschil van stijl zou noemen.’


    ‘U hebt een goede opvoeding genoten, nietwaar?’ Gabriella had haar al gewaarschuwd dat het niet makkelijk zou zijn om door de barrière van Camilla’s zelfbeheersing heen te breken. ‘Mag ik u een verhaaltje vertellen? Er was eens een jong Amerikaans meisje. Ze was amper eenentwintig, en was net afgestudeerd. Haar diploma brandde in haar zak. Ze was bezeten van maar één ding: paleontologie. De meeste mensen vonden haar geschift,’ zei ze met een knipoog. ‘Wat had een jonge vrouw per slot van rekening te zoeken tussen de botten van dinosaurussen. Ze wist het echter gedaan te krijgen dat ze mocht deelnemen aan een opgraving - die specifieke opgraving - omdat ze de man die de leiding erover had, bewonderde om zijn benadering en zijn enthousiasme.’


    Ze onderbrak zichzelf om een slokje thee te nemen. ‘Ze had zijn boeken gelezen, en alle artikelen die door hem en over hem waren geschreven. In haar ogen was hij een held. Kun je je haar reactie voorstellen toen hij een grote, opvliegende en ongeduldige man bleek te zijn die haar nauwelijks zag staan? En als hij haar zag staan, klaagde hij alleen maar over haar aanwezigheid.’


    ‘Hij lijkt op zijn vader,’ fluisterde Camilla.


    ‘Sprekend,’ zei Alice met gepaste trots. ‘Ze leverden kritiek op elkaar, die onbehouwen man en die vrijpostige jonge vrouw. Zij leverde de meeste kritiek, omdat hij zo bot was dat haar intelligente opmerkingen gewoon afstuitten tegen zijn dikke schedel. Het was vreselijk frustrerend.’


    ‘Ja,’ zei Camilla, meer tegen zichzelf dan tegen Alice. ‘Frustrerend.’


    ‘Hij was fascinerend. Zo briljant, zo knap, en - blijkbaar - zo ongeïnteresseerd in haar. Hoewel hij een beetje meer aandacht aan haar begon te schenken toen bleek dat ze goed was in haar werk en een scherp verstand had. Caine-mannen hebben bewondering voor een scherp verstand.’


    ‘Blijkbaar.’


    ‘Ze werd vreselijk verliefd op hem en, nadat ze haar ergernis daarover te boven was gekomen, zette ze haar scherpe verstand aan het werk. Ze liep hem achterna, wat hem danig van zijn stuk bracht. Hij bedacht allerlei redenen waarom hun relatie geen schijn van kans had. Ten eerste was hij vijftien jaar ouder dan zij, ten tweede had hij geen tijd voor vrouwen, en ga zo maar door. Zelf was ze het trouwens ook niet helemaal met haar keuze eens. Dat hij een graaf was, bijvoorbeeld, viel bij haar, als Amerikaanse, niet zo goed. Het had haar kunnen ontmoedigen als ze niet zo koppig was geweest, en ze wist bovendien diep in haar hart dat hij ook iets voor haar voelde. En omdat de titel nu eenmaal bij de man hoorde, en ze haar zinnen op de man had gezet, kwam ze tot de conclusie dat ze ermee moest leren leven. Wat kon ze dus anders doen dan hem verleiden?’


    Omdat Alice Camilla vragend aankeek, knikte die instemmend. ‘Niets.’


    ‘Hij stamelde en stotterde, en een paar ogenblikken zag hij eruit als een paard dat opgesloten zit in een brandende stal en in paniek raakt. Maar ze kreeg haar zin, en drie weken later waren ze getrouwd. En ze leefden nog lang en gelukkig,’ zei ze grinnikend tot besluit.


    ‘Ze was een bewonderenswaardige jonge vrouw,’ zei Camilla.


    ‘Dat klopt. En ze heeft het leven geschonken aan een bewonderenswaardige, zij het nogal domme, zoon. Houd je van hem?’


    ‘Lady Brigston...’


    ‘Zeg alsjeblieft Alice. Wanneer ik naar je kijk, zie ik een jonge vrouw die erg intelligent, erg pril en erg ongelukkig is. Ik ken mijn plaats, maar ik zie niet een koninklijke hoogheid, maar Camilla.’


    ‘Hij ziet alleen de titel. Hij vergeet de vrouw van wie die titel is.’


    ‘Als je hem wilt hebben, moet je ervoor zorgen dat hij die niet vergeet. Je hebt bloemen in zijn huis neergezet,’ zei ze ernstig. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik dat ooit heb gedaan. En hij heeft ze laten staan, nadat je was weggegaan.’


    De tranen sprongen haar in de ogen. ‘Dat komt doordat hij ze niet eens heeft zien staan.’


    ‘Hij heeft ze wel degelijk zien staan. Aan de ene kant wil hij je links laten liggen en zich weer in zijn werk begraven. Jullie zijn allebei sterke en begaafde jonge mensen, en ik denk dat jullie een succes van jullie leven zullen maken als jullie zonder elkaar verdergaan. Maar ik vraag me af wat jullie tweeën zouden kunnen doen, of bewerkstelligen, als jullie door die barrière van trots en gekrenktheid heen breken en bij elkaar komen. Jij niet?’


    Ja, dacht Camilla. Eigenlijk vroeg ze zich dat voortdurend af. ‘Ik heb tegen hem gezegd dat ik van hem hield,’ fluisterde hij. ‘En hij heeft me weggestuurd.’


    Met een zucht leunde Alice achterover. ‘Wat een ezel. In dat geval kan ik je maar één advies geven, Camilla. Laat hem eerst maar een beetje door het stof kruipen - dat is goed voor hem - voordat hij zich ertoe kan brengen jou hetzelfde te vertellen. Ik twijfel er niet aan dat dat je wel zal lukken.’


    


    Del zat aan bij een vormelijk, en naar zijn mening eindeloos durend diner. Hij zat tussen de dove Italiaanse gravin en Camilla’s zus, Adrienne. Het enige voordeel was dat Camilla’s vader op een veilige afstand van hem zat, helemaal aan de andere kant van de enorme eetzaal.


    Op die manier was het bijna ondoenlijk voor hem om Del met zijn mes in de rug te steken.


    Tegen de tijd dat het hoofdgerecht werd geserveerd, had hij zijn eerdere indruk van Adrienne herzien. Aanvankelijk had hij gedacht dat ze een decoratief leeghoofd was. Nu kwam hij tot de ontdekking dat ze alleen maar een ongelooflijk aardige en goedmoedige vrouw was, die zowel heel erg gelukkig als buitengewoon charmant was.


    Hij had het aan haar te danken dat hij niet hoorndol werd van de dove gravin. En wanneer Adrienne af en toe met twinkelende ogen naar hem keek, zag hij iets van Camilla’s gevoel voor humor.


    Hij vertelde haar over zijn werk, toen ze vragen stelde die speciaal bedoeld waren om hem aan te moedigen. Pas later kwam het bij hem op dat haar grootste talent het uit de tent lokken van andere mensen was.


    ‘Geen wonder dat het Camilla zo boeit,’ zei Adrienne glimlachend. Het viel hem op dat ze de kalme stem van haar moeder en de blauwe ogen van haar vader had. ‘Ze heeft altijd van puzzels gehouden, en dat is in feite wat je werk is, nietwaar? Een gecompliceerde puzzel. Ik was er nooit zo goed in. Ga je binnenkort weer naar Florida?’


    ‘Ja, zo gauw mogelijk.’ Hij had er helemaal niet weg moeten gaan, dacht hij bij zichzelf.


    ‘Wanneer mijn kinderen een beetje ouder zijn, gaan we met hen naar Florida. Naar Disney World.’ Ze keek naar haar man, die tegenover haar zat.


    Aan haar blik op dat moment zou hij later ook nog dikwijls denken. Ze had zo tevreden gekeken. Camilla had nooit zo gekeken, op een paar korte ogenblikken na, realiseerde hij zich.


    Een van die ogenblikken herinnerde hij zich nog goed. Toen ze zich had uitgestrekt op de oever van zijn meertje. Tevreden Camilla, had hij haar toen genoemd. En toen was ze weggegaan.
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    Voor een prinses werkte ze als een paard. Daardoor was het praktisch onmogelijk om haar vijf minuten alleen te spreken, zodat hij haar zijn verontschuldigingen kon aanbieden.


    Del wist eigenlijk niet waarvoor hij zich precies wilde verontschuldigen, maar dat hij het zou doen stond zo goed als vast.


    Sinds hij die traan over haar wang had zien glijden, werd hij verteerd door schuldgevoelens - iets waar hij zelden last van had en wat hem absoluut niet beviel. Zijn gevoel van onbehagen werd nog aangewakkerd doordat verschillende leden van haar familie hem zo vreselijk vriendelijk, of hoffelijk - of beide tegelijkertijd - behandelden. Hij begon zich steeds meer een ezel te voelen.


    Zelfs haar moeder had hem een keer in het nauw gedreven. Als dat althans de juiste definitie was van haar optreden. Ze had hem apart genomen en had hem met een warme uitdrukking in haar ogen bedankt voor het onderdak dat hij haar dochter had geboden.


    ‘Ik weet wel dat ze een volwassen vrouw is,’ zei Gabriella, toen ze samen op een heuveltop over het opaal-blauwe water van de Middellandse Zee stonden uit te kijken. ‘En dat ze in staat is om voor zichzelf te zorgen. Maar ik ben nu eenmaal een moeder, en moeders hebben de neiging zich zorgen te maken.’


    ‘Natuurlijk, madam.’ Hij had met haar ingestemd, hoewel hij nooit de indruk had gekregen dat zijn eigen moeder zich zorgen over hem maakte.


    ‘Ik was een stuk minder ongerust toen ze me vertelde dat ze onderdak had gevonden bij iemand die betrouwbaar en aardig was. Iemand voor wie ze blijkbaar respect koesterde.’ Gabriella bleef glimlachen, zelfs toen hij zichtbaar ineenkromp van verlegenheid. ‘Ik had me overigens al een tijdje zorgen over haar gemaakt.’


    ‘Zorgen?’ vroeg hij schaapachtig.


    ‘Ze had veel te lang veel te hard gewerkt. Sinds de dood van mijn vader, en sinds haar eigen ontplooiing, zou je kunnen zeggen, zijn er veel meer eisen aan haar tijd en haar energie gesteld dan voordien.’


    ‘Uw dochter heeft buitengewoon veel energie.’


    ‘Doorgaans wel. Maar ik ben bang dat ze de laatste twee jaar meer is blootgesteld aan de sensatiezucht van de media dan zelfs zij kan verdragen.’


    Zou hij het kunnen begrijpen, vroeg Gabriella zich af. Kon iemand die zoiets nog nooit had meegemaakt dat wel begrijpen? Hopelijk wel.


    ‘Ze is mooi, zoals je zelf wel weet, en levendig, en daarbij de oudste prinses van haar generatie in onze familie. De media hebben haar geen moment met rust gelaten, en ik ben bang dat ze daar emotioneel vreselijk onder heeft geleden. Fysiek trouwens ook. Ik weet uit ervaring hoe het is. Ik trok me altijd terug. Af en toe is de behoefte om alleen te zijn, zelfs zonder iets of iemand die je dierbaar is, te sterk om weerstand aan te bieden. Vind je ook niet?’


    ‘Ja. Ik ga dan altijd naar mijn huisje in Vermont.’


    Haar gezicht had zich ontspannen en haar ogen hadden gestraald. Ja, dacht ze. Hij begreep het. ‘En ik ging altijd naar mijn boerderij. Volgens mij had Camilla tot heel kort geleden nog geen plek gevonden waar ze alleen kon zijn. Waar ze zich kon terugtrekken, al was het maar in haar eigen geest. Dank je.’ Ze ging op haar tenen staan en gaf hem een zoen op zijn wang. ‘Dank je dat je haar hebt geholpen die plaats te vinden.’


    Toen ze uit elkaar waren gegaan, had Del wel door de grond kunnen zakken. Wanneer hij op zijn buik had rondgekropen met een slijmerig spoor achter zich aan, had hij zich niet lager bij de grond kunnen voelen.


    Hij moest met Camilla praten. Kalm. Redelijk. Hij had haar nu het een en ander te vragen, en hij wilde antwoorden op die vragen. Het leek niet meer dan billijk dat een man eerst een paar antwoorden kreeg, voordat hij door het stof kroop.


    Telkens wanneer hij echter op subtiele wijze navraag naar haar deed, kreeg hij te horen dat ze in een vergadering was, naar een afspraak was, of aan het werk was met haar privé-assistente.


    Hij had half en half geloofd dat al die drukke bezigheden bestonden uit bezoekjes aan de manicure en aan modewinkels, maar Adrienne hielp hem uit de droom. ‘Neem me niet kwalijk, zoek je Camilla?’ vroeg ze toen ze hem in de tuin tegen het lijf liep.


    ‘Nee,’ zei hij, hoewel het hem moeite kostte om tegen die vriendelijk glimlachende vrouw te liegen. ‘Zoeken is niet het juiste woord, madam. Ik heb haar vanochtend alleen nog niet gezien.’


    Adrienne knuffelde haar dochtertje, voordat ze zei: ‘Ik ben bang dat ze een dubbele dienst draait. Mijn oudste voelt zich niet lekker, dus ik wilde hem liever niet alleen laten. Camilla springt voor me in in het ziekenhuis. Ik had een bezoek moeten brengen aan de pediatrische afdeling, maar omdat kleine Armand zo uit zijn doen is, wilde ik hier blijven.’


    ‘O... Ik hoop dat hij gauw beter wordt.’


    ‘Hij slaapt nu, en volgens mij gaat het al een stuk beter. Ik wilde de baby even van de zon laten genieten, voordat ik weer naar binnen ga om te kijken hoe het met Armand is. Maar Camilla is over een uurtje weer terug. O nee,’ verbeterde ze zichzelf. ‘Daarna heeft ze een afspraak met mama. Ze moesten iets bespreken over het programma van het kunstcentrum. Ik weet dat ze normaliter ’s middags haar correspondentie afhandelt, maar ik betwijfel of ze daar vandaag tijd voor zal kunnen vrijmaken.’


    Adrienne bleef vriendelijk glimlachen, maar inwendig schaterde ze het uit. De arme kerel was zo gefrustreerd, dacht ze. En hij was tot over zijn oren verliefd op haar zus.


    ‘Kan ik iets voor je doen?’ vroeg ze, toen hij zonder iets te zeggen met zijn voeten begon te schuifelen.


    ‘Nee. Nee, madam. Dank je.’


    ‘Ik geloof dat Dorian naar de stallen is ontsnapt,’ zei ze minzaam. ‘Een paar gasten wilden een ritje te paard gaan maken. Misschien heb je zin om met hen mee te gaan?’


    Daar had hij absoluut geen zin in, maar hij had spijt als haren op zijn hoofd dat hij niet was meegegaan toen hij werd ontboden door prins Alexander.


    ‘Lord Brigston, ik hoop dat men u sinds uw aankomst niet heeft verwaarloosd.’


    ‘Beslist niet, hoogheid.’


    De functie was de man op het lijf geschreven, dacht Del. Hij was elegant, mannelijk en beschaafd. De prins straalde zowel macht als waardigheid uit. Door zijn pikzwarte haren liepen gedistingeerde zilveren strepen. Zijn aristocratische gezicht was scherp en hoekig. Zijn donkere ogen waren ook scherp, en leken iemand te kunnen doorboren.


    ‘Omdat prinses Camilla zo’n belangstelling heeft voor uw werk, heb ik een paar van uw artikelen gelezen. De interesses van mijn familie zijn ook mijn interesses.’ Zijn stem was vriendelijk en beschaafd, maar de vlijmscherpe ondertoon ontging Del niet. ‘Vertel me eens meer over uw huidige project.’ Het klonk eerder als een bevel dan als een verzoek.


    Hoewel hij er aanstoot aan nam dat hij werd behandeld als een student die een tentamen aflegt, gaf Del gehoor aan het verzoek. Hij begreep maar al te goed, en wist dat dat ook de bedoeling was, dat hij werd getaxeerd en gewogen.


    Toen hij na twintig minuten vriendelijk werd weggestuurd, vroeg hij zich af of hij de vuurproef met goed gevolg had doorstaan, of dat hij beter op zijn hoede kon blijven voor de scherprechter.


    Zijn nekharen stonden overeind, en in gedachten zag hij de bijl al boven zijn nek zweven.


    Hij bedacht ironisch dat een man die overwoog om een relatie - hoe onschuldig die ook was - aan te knopen met een lid van het vorstenhuis van Cordina zijn hoofd moest laten nakijken. Zolang het nog stevig op zijn schouders stond.


    Del had nooit aan zijn gezonde verstand getwijfeld.


    Om zijn verstand gezond te hóuden, besloot hij dus om er een paar uur tussenuit te knijpen. Maar dat bleek minder eenvoudig dan hij had gedacht. Hij kon per slot van rekening niet zomaar een taxi bellen om hem bij de paleispoort op te halen. Dat was in strijd met de gebruiken, met het protocol en niet te vergeten met de veiligheid. Uiteindelijk loste Camilla’s oudste broer, Kristian, zijn dilemma op. Hij bood Del het gebruik van een auto aan, alsmede, indien hij dat wenste, een chauffeur.


    Het aanbod van de auto nam Del aan, maar dat van de chauffeur sloeg hij af.


    Tijdens zijn uitstapje kwam hij al gauw tot de conclusie dat hij nog nooit een land dat niet het zijne was, zo mooi had gevonden.


    Het piepkleine land aan de zee was in één woord schitterend. Het deed hem denken aan edelstenen, oude en kostbare juwelen die van de ene generatie op de andere waren doorgegeven.


    De heuvels stegen terrasgewijs op uit de zee. Roze, witte en goudkleurige huizen stonden op de hellingen en op vooruitspringende klippen, alsof ze erin waren uitgesneden. Bloemen, waaraan hij meer aandacht schonk sinds hij Camilla had leren kennen, groeiden er in overvloed, en ze gaven charme aan de strakke rotspartijen en klippen. De gevederde bladeren van grote palmen bewogen zacht in het zwoele briesje.


    De ouderdom van het gebied sprak hem aan. Generatie na generatie, eeuw na eeuw, had het juweeltje overleefd, en het had niets van zijn glans verloren. Integendeel, het had zijn karakter behouden en was gelukkig niet ten slachtoffer gevallen aan de overal elders om zich heen grijpende urbanisering, zodat het weidse en prachtige uitzicht niet werd verpest door wolkenkrabbers.


    Natuurlijk was het land in de loop van de tijd hier en daar veranderd, dacht hij. Geen enkele plaats bleef immers hetzelfde, maar dat was juist het intrigerende van de mensheid. En wanneer mensen zowel wijs als vindingrijk waren, lukte het hun een manier te vinden om het hart intact te houden en de geest te voeden.


    De Bissets, die hier vier eeuwen hadden geregeerd, waren blijkbaar wijs geweest.


    Op de terugweg stopte hij aan de kant van de steile kronkelende weg om de woonplaats van de koninklijke familie te bekijken. Het leek hem niet meer dan juist dat het paleis op het hoogste punt van het gebergte stond. De witte stenen van het bouwwerk rezen uit boven de klip en het gebouw keek uit over de zee. De kantelen, borstweringen en torens verwezen trots naar een andere eeuw. Een andere tijd.


    Oorlogen en vorstenhuizen, dacht hij. Historische metgezellen.


    Zelfs in moderne tijden was er in het landje aan de zee strijd geleverd. Toen Del nog klein was, had iemand die zich voor terrorist uitgaf, een poging ondernomen om de prinselijke familie om te brengen. Camilla’s moeder was ontvoerd. Haar tante, die toen nog gewoon Eve Hamilton was, was beschoten.


    Hij besefte nu dat hij daar geen rekening mee had gehouden, noch met het feit dat zo’n verleden Camilla natuurlijk had beïnvloed.


    Toch had ze zich daardoor niet laten weerhouden om er in haar eentje op uit te trekken, dacht hij opeens. Het weerhield haar er evenmin van om weer terug te keren naar het kasteel op de heuvel, en aan haar verplichtingen te voldoen.


    Op dat moment heerste er vrede in het land en in de familie. Vrede was echter iets bijzonder fragiels.


    Hij nam aan dat degenen die in het paleis woonden, begrepen dat het was gebouwd ter verdediging. En als archeoloog zag hij meteen dat het een onneembare veste was. Vanuit de zee kon het niet worden aangevallen, omdat geen enkele krijgsmacht tegen de steile rotswand kon opklauteren. En de hoogte en de heuvels maakten het nagenoeg onaantastbaar.


    Dankzij de haven was het landje rijk.


    Bij de bouw van het paleis had men ook het esthetische aspect niet uit het oog verloren. Volgens hem was het zoeken naar schoonheid een fundamentele menselijke drang.


    Van waar hij stond, zou hij het niet hebben beschouwd als een thuis, maar slechts als een symbool. Hij was echter in het paleis geweest, achter die ijzeren hekken. Hoe machtig of symbolisch of esthetisch verantwoord het ook was, het was wel degelijk een thuis.


    Ze mocht dan een gedeelte van haar leven doorbrengen op een boerderij in Virginia, maar deze plek, dit paleis en dit land waren ook haar thuis.


    Het moest hun beiden duidelijk zijn dat het nooit zijn thuis kon zijn.


    Toen hij door de hekken naar binnen reed langs de in rode uniformen gestoken paleiswachten, raakte hij vreselijk gedeprimeerd.


    


    ‘Hij is in een humeur om op te schieten,’ vertrouwde Alice Gabriella toe. Ze hadden zich teruggetrokken in de muziekkamer en stonden als twee samenzweerders te fluisteren. ‘Hij schijnt een autotochtje te hebben gemaakt, en hij is somber en snauwerig teruggekomen. Dat lijkt me een goed teken.’


    ‘Camilla is de hele middag afwezig en uit haar normale doen geweest. Dat gaat dus ook uitstekend. O ja, en mijn spionnen hebben me verteld dat Delaney vanochtend een paar keer naar haar heeft gevraagd.’


    ‘We hadden het zelf niet beter kunnen organiseren. Nu ze het zo druk heeft met andere dingen, heeft hij de tijd om na te denken.’


    ‘Wanneer hij haar vanavond ziet, zal hij niet in staat zijn om te denken,’ zei Gabriella opgewonden. ‘O, Alice, ze ziet er zo mooi uit in haar baljapon! Ik was erbij toen ze hem voor de laatste keer paste, en ze ziet er in één woord spectaculair uit.’


    ‘Ze zullen ons mooie kleinkinderen schenken,’ zei Alice met een tevreden zucht.


    


    Del hield er niet van om in avondkleding te moeten verschijnen. Die bestond naar zijn smaak uit veel te veel onderdelen. Waarom men geen genoegen nam met een overhemd en een nette pantalon ging zijn verstand te boven.


    Hij had zich echter voorgenomen om de volgende ochtend te vertrekken, dus het bal was gelukkig zijn laatste beproeving. Hij had ook al een excuus bedacht voor zijn overhaaste vertrek: een dringende e-mail van de opgraving.


    Niemand zou erachter komen dat het een smoes was.


    Die avond zou hij zijn plicht doen, hoofdzakelijk om zijn ouders een plezier te doen, en de gelegenheid aangrijpen om Camilla zijn verontschuldigingen aan te bieden. En daarna ging hij zo gauw mogelijk terug naar de realiteit. Hij was geen man voor paleizen. Opgravingen doen ónder een paleis lag meer in zijn lijn. Daar kon men tenminste interessante vondsten aantreffen.


    Hij hoefde dus nog maar één avond van beklemmende formaliteiten te overleven. En als het aan hem lag, duurde die avond maar kort. Hij was ervan overtuigd dat niemand hem zou missen als hij halverwege het bal wegglipte. De volgende ochtend zou hij zijn opwachting maken bij zijn gastvrouw en zijn gastheer, en daarna ging hij er als de weerlicht vandoor.


    Aan één karweitje kon hij zich fatsoenshalve echter niet onttrekken. Hij moest Camilla bedanken voor haar hulp bij de inzameling van het geld voor zijn project. Onder vier ogen, en zonder de vormelijke taal waartoe hij in zijn correspondentie met haar zijn toevlucht had genomen.


    Dat was kleingeestig van hem geweest, en haar edelmoedige gebaar onwaardig.


    Toen hij zich had aangekleed, ging hij naar de zitkamer van zijn ouders. Hoe eerder de beproeving achter de rug was, hoe beter.


    ‘Goh! Je ziet er geweldig uit.’ Het kwam niet vaak voor dat zijn moeder zich zo elegant kleedde. Grinnikend maakte hij een kringetje met zijn vinger, waarop ze gehoorzaam in het rond draaide. De eenvoudige zwarte jurk deed haar tengere, atletische figuur goed uitkomen, en de Brigston-parels verleenden haar zwier.


    ‘Je bent een lekker stuk,’ luidde zijn conclusie.


    Alice schoot in de lach. ‘Ik denk dat ik anderhalf uur op deze schoenen kan staan. Wat er daarna gebeurt, moeten we afwachten.’ Ze ging voor haar man staan en trok zijn strikje recht.


    ‘Maak je niet druk, Alice. Ik doe dat verwenste ding toch zo vlug mogelijk weer af,’ zei Niles. Toen bukte hij zich glimlachend om haar een zoen op haar wang te geven. ‘Maar onze zoon heeft gelijk. Je bent een lekker stuk.’


    ‘Op dit feestje zal het krioelen van de lekkere stukken.’ Toen zei ze achteloos tegen haar zoon: ‘Nu we het er toch over hebben, heb je Camilla vandaag nog gezien?’


    ‘Nee.’


    ‘O. Nou ja, vanavond zie je haar.’


    ‘Dat klopt.’ In het gezelschap van honderden mensen, dacht hij. Hoe kon hij haar in vredesnaam vertellen wat hij op zijn lever had - aangenomen dat hij kon bedenken wat dat was - wanneer ze geen ogenblik alleen waren? ‘Laten we gaan. Des te eerder zijn we ervan af.’


    ‘Jeetje. Je bent precies je vader.’ Met een gelaten zucht gaf Alice haar twee mannen een arm.


    De gasten werden formeel aangekondigd. Daarna werden ze naar de prinselijke familie begeleid, die in een rij stond opgesteld om hen te begroeten. Naar Dels mening kwam er geen eind aan de buigingen en révérences. Toen viel zijn blik op Camilla, en kon hij aan niets anders meer denken.


    Ze droeg een japon in dezelfde goudbruine tint als haar ogen, zodat ze licht leek te geven. Het lijfje liet haar linkerschouder vrij, sloot strak om haar slanke middel, en daaronder waaierde een rok uit die glinsterde als water in de zon onder het licht van de ontelbare kroonluchters.


    In haar oren droeg ze oorbellen van fonkelende witte en gele diamanten, die in lagen afhingen tot vlak boven haar schouders. Op haar glanzende korte haren droeg ze een glinsterende tiara.


    Op dat moment was ze de personificatie van een sprookjesprinses. Schoonheid, gratie en elegantie, en alle drie waren haar aangeboren.


    Hij voelde zich een soort kikvors. Maar hij dacht - hoopte liever gezegd - dat hij zijn uitpuilende ogen terug kon rollen in hun kassen, voordat het zijn beurt was om haar te begroeten.


    ‘My lord.’


    ‘Madam.’ Hij pakte de hem aangeboden hand en streek met zijn duim over haar knokkels. Had die vrouw werkelijk roereieren voor hem gebakken? Als de huidige situatie de werkelijkheid was, was de rest misschien een gecompliceerde droom geweest.


    ‘Ik hoop dat je je vanavond zult amuseren,’ zei ze minzaam.


    ‘Dat verwacht ik niet.’


    Haar beleefde glimlachje bleef stevig op zijn plaats. ‘Dan hoop ik dat je het niet al te vervelend zult vinden.’


    ‘Mag ik vijf minuten van je tijd?’ fluisterde hij.


    ‘Ik ben bang dat het op dit moment bijzonder ongelegen komt. Laat mijn hand los,’ siste ze, toen hij die steviger omklemde. ‘De mensen kijken naar ons.’


    ‘Vijf minuten,’ herhaalde hij. Hun ogen ontmoetten elkaar, voordat hij haar hand losliet en schoorvoetend opschoof in de rij.


    


    Hoewel haar hart sneller klopte dan normaal, bleef ze glimlachend de gasten begroeten. Ze had een bijna onbedwingbare neiging om haar nek te rekken en Del tussen de gasten in de balzaal te zoeken, maar een combinatie van wilskracht en opvoeding weerhield haar ervan om aan die aandrang toe te geven. Toen haar tante en haar oom het herfstbal van Cordina openden, was ze bijna misselijk van nieuwsgierigheid, en een heel klein sprankje hoop.


    Hij had naar haar gekeken op dezelfde manier waarop hij af en toe in het huisje naar haar had gekeken. Alsof ze in het middelpunt van zijn belangstelling stond.


    Toen ze echter met haar neef Luc naar de dansvloer liep voor hun eerste dans, had ze geen tijd meer voor privé-gedachten.


    Wanneer het paleis de poorten opende voor een bal, dan gingen die wagenwijd en met veel ceremonieel open. Glamour en pracht en praal vierden hoogtij. De kroonluchters beschenen oogverblindende japonnen, fonkelende juwelen, en een overdaad van bloemstukken. De champagne bubbelde in kristallen flûtes.


    Op het terras glansde het verleidelijke licht van kaarsen en fakkels. Honderden antieke spiegels hingen aan de muren van de balzaal, en ze weerspiegelden de prachtig uitgedoste vrouwen en elegant geklede mannen die over de gladde dansvloer gleden.


    Juwelen fonkelden, en de muziek was romantisch en onweerstaanbaar.


    Camilla danste uit plichtsgevoel, en soms voor haar plezier, met verschillende gasten. En daarna uit liefde met haar vader.


    ‘Ik heb naar jou en mama gekeken.’


    ‘Wat deden we dan?’


    ‘Dansen, een tijdje geleden. En ik dacht: moet je hen zien.’ Ze drukte haar wang tegen die van hem. ‘Hoe kan iemand oog hebben voor iets anders dan hen? Ze zijn zo mooi.’


    ‘Heb ik je wel eens verteld over de eerste keer dat ik haar zag?’


    Camilla boog haar hoofd achterover en zei lachend: ‘Miljoenen keren. Maar vertel het gerust nog een keer.’


    ‘Het was op haar zestiende verjaardag. Op een bal, net zoiets als dit. Ze droeg een lichtgroene jurk, die niet zoveel verschilde van wat jij nu aanhebt. Zo’n uitwaaierende rok, waarin vrouwen eruitzien als een droombeeld. Ze had diamanten in haar haren, net zoals jij vanavond. Van mijn kant was het liefde op het eerste gezicht, al heb ik haar daarna tien jaar niet meer gezien. Ze was het delicaatste wat ik ooit had gezien.’


    Toen keek hij zijn dochter aan. ‘Nu dans ik met het op een na delicaatste.’


    ‘Papa.’ Ze haalde haar hand van zijn schouders en streelde zijn wang. ‘Ik hou zoveel van je. Het spijt me dat je boos op me was.’


    ‘Ik was niet boos, schat. Ongerust, dat wel, maar niet boos. En nu wat die ezel betreft met wie je...’


    ‘Papa!’


    Hij trok zich niets aan van haar waarschuwende blik. ‘Eén ding moet ik hem nageven. Hij heeft talent.’


    ‘Je weet niet precies Toen onderbrak ze zichzelf en keek hem argwanend aan. ‘Probeer je me in de val te laten lopen?’


    ‘Ik ben altijd bang geweest dat een of andere gladde mooiprater je het hoofd op hol zou brengen, voordat je in de gaten had dat hij een zak was. In ieder geval kun je Caine geen mooiprater noemen, en glad ook niet bepaald.’


    ‘Nee, dat klopt.’


    ‘En je bent in het voordeel, want je weet al dat hij een zak is. Een gewaarschuwd mens telt voor twee,’ zei hij zo ernstig, dat ze in de lach schoot. ‘Ik wil dat je gelukkig wordt, Cam. Dat wil ik zelfs nog liever dan mijn kleine meisje helemaal voor mezelf houden.’


    ‘Als je zo doorgaat, ga ik huilen.’


    Hij trok haar dichter tegen zich aan. ‘Nee hoor. Daarvoor heb je jezelf te veel in de hand.’


    ‘Ik hou van hem, papa.’


    ‘Dat weet ik.’ Over de hoofden van de dansparen heen ontmoetten Reeves ogen die van Del. ‘De arme kerel heeft geen schijn van kans. Zorg dat je hem krijgt, lieverd. En laat het me weten als hij niet gauw genoeg overstag gaat. Ik zin nog steeds op een reden om hem een aframmeling te geven.’


    


    ‘Neem een beslissing, Delaney.’


    ‘Waarover?’


    Alice nam een slokje van de wijn die hij voor haar had gehaald. ‘Of je de rest van de avond woedend naar Camilla blijft kijken, of dat je haar ten dans vraagt.’


    ‘Daar krijg ik de kans niet voor. Ze heeft de hele avond onafgebroken gedanst,’ zei hij verdedigend.


    ‘Dat maakt deel uit van haar werk. Of denk je dat ze het leuk vindt om te dansen met een jongeman met vooruitstekende tanden en een vollemaansgezicht, die bovendien de hele tijd op haar tenen trapt? Ga! Dans met haar.’


    ‘Als je denkt dat ik in de rij ga staan met alle andere mannen in deze zaal...’


    Alice maakte de zin voor hem af. ‘Dan zou ik zeggen dat je je verstand had verloren,’ zei ze liefjes. ‘Tik hem af. Als ze nog één minuut met die stumper danst, is ze voor de rest van haar leven mank.’


    ‘Oké, ik ga al.’ Op die manier gesteld, leek het alsof hij haar een dienst bewees. Alsof hij haar op een wit paard te hulp snelde, dacht hij toen hij haar gezicht zag vertrekken van pijn toen haar partner weer op haar tenen trapte.


    Zich met iedere stap heldhaftiger voelend, baande Del zich een weg door de dansparen heen. Hij tikte Camilla’s partner op zijn schouder, en stapte zo vlot tussen haar en hem in dat hij er zelf verbaasd over stond.


    ‘Changez.’ Hij danste met Camilla weg, voordat de jongen meer had kunnen doen dan een zwak protest stamelen.


    ‘Dat was onbeleefd.’


    ‘Maar wel effectief. Hoe gaat het met je voeten?’


    Haar lippen krulden. ‘Afgezien van een paar gebroken tenen goed, dank je. Je danst trouwens erg goed, my lord.'


    ‘Ik ben er een beetje uit, maar het is net als fietsen, madam. Je verleert het nooit. Slechter dan je vorige partner kan ik in ieder geval niet zijn. Ik vond dat je toe was aan een verandering.’


    ‘Schoot je de belaagde jonkvrouw weer te hulp?’ vroeg ze met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Voor de tweede keer in je leven. Pas maar op, anders maak je er nog een gewoonte van. Je zei dat je me vijf minuten wilde spreken, en dat was bijna twee uur geleden. Ben je van gedachten veranderd?’


    ‘Nee.’ Maar hij wist niet meer wat hij aan vijf minuten had. Niet nu hij haar weer in zijn armen hield. ‘Ik wilde... Over het project. De financiële steun.’


    ‘O,’ zei ze teleurgesteld. ‘Als het over zaken gaat, zal ik voor morgen een afspraak voor je maken met Marian.’


    ‘Camilla, ik wilde je bedanken.’


    Dat stemde haar een beetje milder. ‘Geen dank. Zoals je weet, gaat het project mij ook ter harte.’


    ‘Dat weet ik.’ Als hij zijn hoofd een beetje boog, kon hij zijn mond op die van haar drukken. Hij wilde niets liever dan dat. Ook al was het de laatste keer. ‘Camilla...’


    ‘De dans is afgelopen.’ Haar ogen lieten die van hem echter niet los, en haar stem was hees. ‘Je moet me loslaten.’


    Dat wist hij maar al te goed. Maar hij kon haar nog niet laten gaan. ‘Ik moet met je praten.’


    ‘Niet hier. Als je me nu niet loslaat, staat je naam morgen met grote letters op de voorpagina’s van alle kranten,’ zei ze met een geforceerd lachje.


    ‘Dat laat me koud.’


    ‘Jij hebt daar niet, zoals ik, je hele leven onder geleden. Ga alsjeblieft achteruit. Als je wilt praten, gaan we naar het terras.’


    Toen hij haar eindelijk losliet, deed ze een stap naar achteren. Daarna zei ze vriendelijk, en zo luid dat iedereen in hun buurt het kon horen: ‘Wat is het warm. Lord Delaney, wilt u zo vriendelijk zijn om een luchtje met me te gaan scheppen? En wilt u een glas champagne voor me halen?’


    ‘Geen probleem.’


    Ze gaf hem een arm toen ze de dansvloer af liepen. ‘Mijn broers hebben me verteld dat u een uitstekende ruiter bent. Ik hoop dat u tijdens uw verblijf hier nog vaker zult rijden.’ Ze bleef doorpraten over ditjes en datjes toen hij een glas champagne van een zilveren blad pakte en het haar aanbood.


    ‘Rijdt u ook, madam?’


    ‘Natuurlijk.’ Ze nam een slokje champagne en liep op haar gemak het terras op. ‘Mijn vader fokt paarden op zijn boerderij. Ik heb mijn hele leven paard gereden.’


    Een aantal andere gasten stond op het terras. Voordat Camilla naar de balustrade kon lopen, gaf Del een ruk aan haar arm, zodat de champagne bijna over de rand van haar glas klotste. Zonder pardon trok hij haar mee naar de brede stenen trap.


    Boven aan de trap bleef ze staan. ‘Loop niet zo hard. Als ik in deze jurk de trap af ren, breek ik mijn nek.’


    Hij pakte haar glas, en wachtte ongeduldig tot ze met haar vrije hand sierlijk haar wijde rok had opgetild. Aan de voet van de trap zette hij het glas, waaruit ze nauwelijks had gedronken, op het dichtstbijzijnde tafeltje. Daarna trok hij haar mee over een van de tuinpaden.


    ‘Blijf staan,’ siste ze hem toe. ‘De mensen zullen...’


    ‘Wind je niet zo op,’ snauwde hij.


    Tandenknarsend probeerde ze zo waardig mogelijk met hem mee te lopen. ‘Dat zal ik morgen tegen jou zeggen, wanneer je in tien landen over de tong gaat. Maar afgezien daarvan heb ik zeven centimeter hoge hakken en een vijf kilometer wijde rok aan. Loop dus niet zo hard.’


    ‘Ik luister niet naar roddelpraatjes, dus ik zal niet horen wat er over me wordt gezegd. En als ik niet hard genoeg loop, springt er iemand uit het struikgewas om je iets te doen te geven. Of om stroop te smeren en je hielen te likken. Of om zomaar iets te zeggen, zodat hij erover kan opscheppen dat hij met je heeft gepraat. Ik wil vijf minuten alleen met je zijn.’


    Het bitse antwoord bestierf haar op de lippen.


    Flakkerende toortsen verlichtten het pad, dat al werd verlicht door de maan. Ze kon de romantiek ruiken in de geur van de jasmijn en de rozen, en ze kon hem horen in het bloed dat in haar oren gonsde en de zee die tegen de rotsen kabbelde. En in haar eigen hart. Haar minnaar wilde alleen met haar zijn.


    Hij bleef pas staan toen de muziek alleen nog maar een vaag geruis in de verte was. ‘Camilla.’


    ‘Delaney,’ zei ze ademloos.


    ‘Ik wilde Toen onderbrak hij zichzelf. Ze was gekleed in een sluier van maanlicht, dacht hij. Hij was zo onder de indruk van haar schoonheid, dat hij zich niet eens verbaasde over zijn poëtische gedachte. Haar huid glansde. Haar ogen straalden. De diamanten in haar haren fonkelden, en herinnerden hem eraan dat er hartstocht schuilging onder haar elegante uiterlijk.


    Hij begon opnieuw. ‘Ik wil mijn verontschuldigingen aanbieden voor... Ik wil je vertellen...’


    Ze wist niet wie het eerst in beweging kwam, maar dat deed er niet toe. Het enige wat ertoe deed, was dat ze elkaar in de armen vielen. Hun monden zochten en vonden elkaar. Gretig. Hartstochtelijk.


    ‘Ik heb je gemist.’ Hij trok haar dichter tegen zich aan. ‘Ik heb je zo vreselijk gemist.’


    De woorden schenen door te dringen tot in haar hart. ‘Laat me niet los. Laat me niet gaan.’


    ‘Ik had niet verwacht dat ik je zou weerzien.’ Hij boog zijn hoofd en zoende haar over haar hele gezicht. ‘Ik was niet van plan je nog een keer weer te zien.’


    ‘Ik wilde jou ook niet meer zien,’ zei ze lachend. ‘Ik was zo kwaad toen ik die brief ontving. Die stugge, vormelijke, hatelijke brief: Hierbij betuigen de leden van het Bardville Research Project hun oprechte dank. Ik had je kunnen vermoorden.’


    Hij trok zijn hoofd terug en keek haar grinnikend aan. ‘Je had het eerste kladje moeten zien. Dat was veel bondiger.’


    ‘Daaraan had ik waarschijnlijk de voorkeur gegeven.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘O, ik ben zo gelukkig. Ik heb me proberen voor te stellen hoe het was om zonder jou te leven. Maar nu hoeft dat niet. Zodra we getrouwd zijn, kun je me leren hoe ik die laboratoriumverslagen met al die symbolen moet lezen. Ik heb nooit...’


    Haar stem stierf weg toen ze hem in haar armen voelde verstijven. Haar hart, dat van opwinding en geluk had gebonsd, bleef bijna stilstaan. ‘Je houdt niet van me,’ zei ze met beheerste stem. Toen maakte ze zich los uit zijn armen. ‘Je wilt niet met me trouwen.’


    ‘Zullen we het een beetje kalmer aan doen? Trouwen...’ Zijn keel werd dichtgeknepen zodra hij dat woord zei. ‘Laten we verstandig zijn, Camilla.’


    ‘Natuurlijk. Vooruit dan maar.’ Nu klonk haar stem angstaanjagend vriendelijk. ‘Jij mag het eerst zeggen wat je op je hart hebt.’


    ‘Er zijn... Er zijn een paar problemen,’ stamelde hij. Het kostte hem moeite zijn verwarde gedachten te ordenen.


    ‘Oké.’ Ze vouwde haar handen. ‘Wat is het eerste probleem?’


    ‘Hou op! Doe niet zo nuffig.’ Nadat hij een paar keer over het pad heen en weer was gelopen, zei hij: ‘Ik heb een veeleisend en tijdrovend beroep.’


    ‘Ja.’


    ‘Tijdens het veldwerk woon ik meestal in een caravan. Daarbij vergeleken is mijn huisje in Vermont een vijfsterrenhotel.’


    ‘Ja?’


    Hij trok zijn lippen op, maar wist zich net op tijd te beheersen. Een woede-uitbarsting zou hem weinig helpen. ‘Je kunt daar niet staan met dat paleis achter je rug en een kroon op je hoofd, en beweren dat je het probleem niet ziet.’


    ‘Oké, probleem nummer één is onze verschillende levensstijlen en onze persoonlijke verantwoordelijkheden.’


    ‘In een notendop. En zonder het te hebben over de tiara’s en de glazen muiltjes.’


    ‘Glazen muiltjes?’ Dat was de druppel die de emmer deed overlopen. ‘Is dat hoe je mij, en mijn leven, ziet? Als een aaneenschakeling van dansfeesten? Als één magische tocht in een pompoen? Ik speel net zo’n belangrijke rol in de maatschappij op mijn glazen muiltjes als jij op je werklaarzen.’


    ‘Dat bestrijd ik ook niet. Daar gaat het juist om.’ Hij maakte zijn vlinderdasje los en trok het van zijn nek. ‘Dit is niet mijn manier van leven. Ik kan mezelf niet uitdossen als een pinguïn, telkens wanneer jij aan een of andere sociale verplichting moet voldoen. Je hebt iemand nodig die dat wel kan. En ik vraag jou niet om je diamanten weg te gooien en mijlen van de bewoonde wereld te bivakkeren in een tentenkamp. Dat is belachelijk. Dat zou één groot fiasco worden.’


    ‘Daarin vergis je je. Mijn vader was een politieagent die boer wilde worden. Die meer dan naar wat dan ook naar rust en vrede verlangde, en die het land wilde bewerken. Mijn moeder was - is - een prinses. Toen ze elkaar ontmoetten, was ze de kasteelvrouwe van dit paleis. Na de dood van haar moeder had ze de taak van gastvrouw, ambassadrice en symbolische vorstin van dit land op zich genomen. Maar omdat zij en mijn vader van elkaar hielden, hebben ze een manier gevonden om elkaar te geven wat ze nodig hadden, om te voldoen aan de verantwoordelijkheden en verplichtingen die ze allebei meebrachten in hun huwelijk, en om samen verder te leven.’


    Ze had haar kin vooruit gestoken, en haar ogen glinsterden. ‘Ik ben trots op mijn ouders. En ik ben vastbesloten om net zo’n sterke vrouw te worden als mijn moeder. Maar jij, met je uitvluchten en je zielige problemen, bent niet half de man die mijn vader is. Hij was moedig, en hij had ruggengraat en gevoel voor romantiek. Hij laat zich niet intimideren door een kroon, omdat hij de vrouw die die kroon draagt, respecteert en begrijpt.’


    Toen tilde ze haar wijde rok weer op. ‘Ik had in je caravan kunnen wonen en was toch een prinses gebleven. Ik zou me nooit hebben onttrokken aan de verplichtingen die mijn werk - en dat van jou - meebrengen. Jij bent degene die bang is. Je bent bang dat je niet in dit paleis kunt wonen zonder je mannelijkheid te verliezen.’
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    Wat hij nog het ergst vond, was het feit dat ze gelijk had. Door alle problemen, de pracht en praal, en de complicaties had hij zich... Het woord ‘geïntimideerd’ stond hem tegen. Was hij op zijn hoede geweest, was een betere omschrijving, dacht hij toen hij door de tuin beende, zoals hij door het bos in Vermont placht te struinen als hij wilde nadenken. Hij was op zijn hoede voor een verbintenis met de prinses.


    In de weken na haar vertrek uit zijn huisje had hij beter opgelet. Zodoende had hij haar gezicht en haar naam herhaaldelijk gezien in de kranten en op de televisie. Hij had de verhalen over haar privé-leven gelezen, alsmede de speculaties over haar romantische contacten.


    Natuurlijk wist hij dat ze geen hartstochtelijke verhouding had gehad met een Franse acteur, zoals in alle artikelen was beweerd. Ze had het veel te druk gehad met haar verhouding met een half-Amerikaanse archeoloog.


    Bovendien kon iedereen die haar kende, zien dat die toneelspeler haar type niet was. Hij was veel te glad voor Camilla.


    De verhalen, de insinuaties, de ronduit verzonnen artikelen waren voor het merendeel geschreven door mensen die haar niet kenden. Journalisten die niet begrepen hoe hard ze werkte, en hoe verknocht ze was aan het land van haar moeder. Hoeveel ze van haar familie hield, en hoeveel haar familie van haar hield.


    Ze zagen een imago. Hetzelfde imago waardoor hij zich had laten verblinden.


    Maar verdorie! De vrouw was zo snel van een eventuele hypothetische relatie overgestapt op een huwelijk, dat hij zich had gevoeld of hij een stomp in zijn maag had gekregen. Ze gaf een man geen kans om het terrein te verkennen.


    Voor haar was het alles of niets, dacht hij somber, toen hij met zijn handen diep in zijn broekzakken de situatie opnieuw bekeek.


    Eerst was hij er eindelijk achter gekomen dat hij verliefd op haar was, en toen werd hij om zijn oren geslagen met het nieuwtje dat ze tegen hem had gelogen. Voordat hij die klap te boven was, was ze al mijlenver weg. Dat hij haar zelf had bevolen weg te gaan, was van ondergeschikt belang.


    Vervolgens, toen hij zich had gerealiseerd dat de situatie volkomen onmogelijk was, was ze weer opgedoken, en ze zag eruit als iemand uit een droom, alsof ze hem wilde inwrijven hoeveel hij had verloren. En net toen hij was begonnen te denken dat ze misschien, heel misschien, met veel overleg, terug konden krijgen wat er tussen hen was geweest, diende ze hem de genadeslag toe. Ze wilde trouwen.


    Hij lachte cynisch. Zet haar een maand in een caravan in Florida, geteisterd door een paar tropische orkanen, tot haar knieën in de modder en omringd door insecten ter grootte van een honkbal, en...


    Ze zou fantastisch zijn. Hij bleef stokstijf midden op het pad staan. Ze zou zich fantastisch weren. Ze was het soort vrouw dat je overal kon neerplanten, en onder alle omstandigheden. In iedere situatie zou ze zich weten te redden, omdat ze niet zou rusten voordat ze een uitweg had gevonden.


    Want zo was Camilla.


    Daarom was hij voor haar gevallen, besefte hij. Voordat hij was gevallen voor haar uiterlijk, haar stijl, haar hartstocht, had ze hem het hoofd op hol gebracht met haar vastbeslotenheid om antwoorden op haar vragen te vinden.


    En hij liet zich afschrikken door zo’n kleinigheid als blauw bloed.


    Hij wilde de vrouw, en de prinses was daar nu eenmaal onlosmakelijk mee verbonden. Ze had hem voor de voeten geworpen dat hij niet half de man was die haar vader was. Hij was niet moedig, hij had geen ruggengraat. En geen gevoel voor romantiek.


    Hij zou haar laten zien hoeveel gevoel voor romantiek hij had! Van verbazing zou ze haar scherpe tong inslikken.


    Vastbesloten draaide hij zich om en stormde terug naar de balzaal. Halverwege bedacht hij zich echter. Dat was precies het soort gedrag dat hij moest vermijden. Wilde hun relatie kans van slagen hebben, dan moest hij eerst denken en dan pas doen. Als hij de balzaal binnen stormde, een prinses over zijn schouder slingerde en er met haar vandoor ging, zouden ze precies het soort pers krijgen waaraan ze zo’n hekel had.


    Bovendien werd hij als dank voor de moeite waarschijnlijk in een donkere vochtige kerker opgesloten.


    Een verstandige man bedacht een simpel en duidelijk plan, en voerde het ergens uit waar geen getuigen waren.


    Dus ging hij op een marmeren bank zitten om zo’n plan te bedenken.


    


    In de stallen kreeg hij een stuk touw. Hij moest toegeven dat het af en toe handig was om een burggraaf te zijn. De stalknechten waren te beleefd om Lord Delaney te vragen waar hij midden in de nacht een touw voor nodig had. Of misschien hadden ze wel excentriekere dingen meegemaakt.


    Hij moest wachten tot de laatste wals was gedanst, de muziek was verstomd en de gasten in bed lagen of zich aan de andere kant van de paleishekken bevonden. Dat gaf hem ruimschoots de tijd zijn plan verder uit te werken, en zich af te vragen hoe zijn ouders zouden reageren als hij zijn nek brak.


    Hij wist nu waar haar kamer was. Daar was hij achter gekomen door Adrienne omzichtig uit te horen. Gelukkig keken haar ramen uit op een gedeelte van de tuin dat in de schaduw lag. Overigens betwijfelde hij of de wachtposten die hun ronde deden over het terrein, bedacht zouden zijn op een man die een paar verdiepingen boven de grond aan een touw bungelde.


    Zelfs toen die man knetterend vloekte toen hij bijna met zijn gezicht tegen de witte stenen muren knalde. Zich vanaf de borstwering laten zakken, had in theorie veel eenvoudiger geleken dan in de praktijk. Dankzij zijn werk was hij tamelijk behendig, maar in het holst van de nacht langs een kasteelmuur naar beneden klimmen was heel iets anders dan in een kuil afdalen. Met geschaafde knokkels en gespannen zenuwen slingerde hij heen en weer in de wind.


    De hoogte deerde hem niet zo, behalve wanneer hij de mogelijkheid overwoog dat dit misschien zijn laatste uitzicht was. En dat alles omdat ze zijn trots had gekrenkt, dacht hij, toen hij houvast voor zijn voeten probeerde te vinden op de stenen balustrade van een balkon.


    Zijn voet gleed uit, en hij slingerde weer door de lucht. Natuurlijk had hij niet tot de ochtend kunnen wachten. Stel je voor! Dat zou veel te eenvoudig en te gewoon zijn geweest. En te verstandig. Waarom zou je een beschaafd gesprek voeren en een vrouw bij daglicht vertellen dat je van haar hield en met haar wilde trouwen, wanneer je zoiets volslagen idioots kon doen als te pletter vallen op de stenen onder haar slaapkamerraam?


    Het lukte hem eindelijk om op de balustrade te gaan staan, zodat hij even op adem kon komen. En toen stak de wind op en begon het keihard te regenen.


    Hij keek omhoog naar de donkere wolken. ‘Dat ontbrak er nog maar aan,’ zei hij bitter.


    Terwijl de regen in zijn ogen stroomde en hem bijna verblindde, zwaaide hij weer weg van het balkon. Hij zette zich af tegen de muur en liet zich voorzichtig verder zakken naar Camilla’s balkon.


    De eerste bliksemflits doorkliefde de lucht boven de zee toen hij tot zijn opluchting vaste grond onder zijn voeten voelde. Hij worstelde met de knoop van het doorweekte touw om zijn middel. Na twee minuten had hij zich er eindelijk van bevrijd. Hij liet het touw vallen, streek zijn druipende haren uit zijn ogen en liep met grote passen naar de deuren van haar kamer.


    Die waren op slot.


    Een paar seconden stond hij beduusd naar ze te kijken. Waarom deed ze in vredesnaam de balkondeuren op slot, vroeg hij zich met toenemende ergernis af. Haar slaapkamer lag op de derde verdieping, in een paleis dat was vergeven van de veiligheidsbeambten.


    Hoe dikwijls liet een of andere idioot zich langs de kasteelmuur naar haar balkon zakken?


    De gordijnen had ze ook dichtgedaan, zodat hij niets kon zien. Heel even overwoog hij de deuren in te trappen. Dat zou pas voldoening geven.


    Het had ook een zekere stijl. Het getuigde van lef. Het effect zou echter al gauw worden bedorven door het geloei van het alarm.


    Daar stond hij dus als een verzopen kat op haar balkon. En de enige manier om binnen te komen, was aankloppen.


    Het was vernederend.


    Dus klopte hij niet, maar roffelde hij op de deur.


    


    Binnen gebruikte Camilla een boek als excuus om niet te slapen. Ongeveer om de vijftien minuten had ze een zin gelezen. Ze kon zich niet concentreren, want er speelde maar één ding door haar hoofd.


    Ze had het verkeerd aangepakt.


    Iets anders kon men het niet noemen. Toen ze afstand had genomen en de scène in haar hoofd opnieuw had afgedraaid, moest ze toegeven dat Del precies zo had gereageerd als ze had kunnen verwachten. Ze had voetstoots aangenomen dat ze gingen trouwen.


    Als hij dat zo plompverloren had aangenomen, zou ze beledigd zijn geweest.


    Werd iedereen die verliefd was dom en onvoorzichtig, of was zij de enige?


    Zuchtend sloeg ze een pagina om van het boek dat haar eigenlijk niet interesseerde. Ze had alles verknald, concludeerde ze mismoedig. Vanaf het begin. Natuurlijk had hij een steentje bijgedragen. Hij was zo’n... Hoe had zijn moeder hem ook alweer genoemd? Een uilskuiken. En een stijfkop. Maar daarom hield ze juist zoveel van hem.


    De schuld lag echter helemaal bij haar.


    Ze was niet eerlijk tegen hem geweest, en de redenen waarom kwamen haar nu zwak en zelfzuchtig voor. Zijn woede en zijn gekwetstheid hadden haar zo geschokt, dat ze er met de staart tussen de benen vandoor was gegaan, in plaats van het tegen hem op te nemen.


    Toen was hij naar haar toe gekomen. Was ze zo verblind geweest door zelfmedelijden dat ze niet eerder had ingezien dat hij nooit naar Cordina zou zijn gereisd, hoeveel druk zijn ouders ook op hem hadden uitgeoefend, als hij haar niet had willen zien?


    Zelfs vanavond nog had hij de eerste stap gezet. In plaats van op haar beurt een stap te zetten, had ze roekeloos een sprong genomen. Ze had het als vanzelfsprekend aangenomen dat hij zich zonder slag of stoot conformeerde. Blijkbaar was ze er te veel aan gewend dat andere mensen dat deden. Was dat niet juist een van de redenen waarom ze vakantie had genomen? Waarom ze eventjes geen prinses meer had willen zijn? Had ze dan niets geleerd van die weken die ze alleen maar als Camilla had doorgebracht?


    Het was trouwens niet alleen het idee van een huwelijk dat hem had afgeschrikt, maar de hele entourage. Ze deed haar ogen dicht. Daaraan kon ze niets doen. Daaraan wilde ze niets doen, zelfs al zou ze dat kunnen. Haar familie en haar afkomst maakten een wezenlijk deel uit van haar persoonlijkheid.


    Toch wilde ze niet een man die de gecompliceerdheid van haar leven bagatelliseerde. Ze kon niet houden van een man die genoot van de belangstelling van de pers.


    Wat bleef er dus voor haar over? Alleen zijn, dacht ze, terwijl ze om zich heen keek. Omdat ze de enige man van wie ze hield, de enige man met wie ze haar leven wilde delen, had verjaagd door te vlug te veel van hem te verlangen.


    Nee. Ze klapte resoluut haar boek dicht. Daar legde ze zich niet bij neer. Het aanvaarden van haar nederlaag had ertoe geleid dat ze uit zijn huisje was weggevlucht. Ze zou niet nog een keer vluchten. Er moest een oplossing te bedenken zijn. Er moest een compromis te vinden zijn. Ze zou... nee! Ze haalde diep adem. Zíj zouden een oplossing vinden. Samen.


    Resoluut sloeg ze de dekens van zich af. Ze zou naar zijn kamer gaan, haar verontschuldigingen aanbieden voor de beledigingen die ze hem naar zijn hoofd had geslingerd en hem vertellen dat... nee, vragen of ze opnieuw konden beginnen.


    Voordat ze uit bed had kunnen stappen, joeg een luid gebons op de balkondeuren haar de stuipen op het lijf. Ze greep de zware, antieke, zilveren kandelaar van haar nachtkastje om zich zo nodig te verdedigen, en stak haar hand uit naar de telefoon om de veiligheidsbeambte te bellen.


    ‘Doe verdorie de deur open!’


    De bulderende stem werd gevolgd door een oorverdovende donderslag. Met het geïmproviseerde wapen nog in haar hand, liep ze naar de balkondeuren. Nadat ze voorzichtig het gordijn een stukje had opengeschoven, tuurde ze naar buiten.


    Daar stond hij, verlicht door een bliksemflits. Zijn gezicht was vertrokken van woede, zijn haren dropen en zijn overhemd was doorweekt. Ze was zo verbaasd, dat ze een ogenblik tot niets anders in staat was dan met open mond naar hem staren.


    ‘Doe verdorie de deur open!’ herhaalde hij met luide stem. ‘Anders trap ik hem in.’


    Te overrompeld om niet te gehoorzamen, schoof ze de grendel opzij. Toen hij de deuren openduwde, wankelde ze drie stappen naar achteren.


    ‘Wat... wat is er?’ stamelde ze, toen hij woedend en druipend op haar dure antieke vloerkleed stond.


    ‘Je wilde toch romantiek, zus?’ Om ongelukken te voorkomen rukte hij de kandelaar uit haar krachteloze hand, en hij gooide hem op het bed. Hij had bij zijn nachtelijke capriolen al genoeg blauwe plekken opgelopen.


    ‘Del.’ Toen hij naar haar toe kwam, deinsde ze nog een stukje terug. ‘Delaney. Hoe ben je... Je hand bloedt.’


    ‘Wil je een man met ruggengraat? Wil je avontuur? Misschien af en toe wat waanzin?’ Hij greep haar schouders en trok haar naar zich toe, zodat ze op haar tenen kwam te staan. ‘Wat zeg je hiervan?’


    ‘Je bent drijfnat,’ was alles wat ze kon uitbrengen.


    ‘Dat komt ervan als je in de stromende regen langs een kasteelmuur naar beneden klimt.’


    ‘Klimt?’ Het drong nauwelijks tot haar door dat hij haar verder de kamer in duwde. ‘Ben je langs de muur naar beneden geklommen? Heb je je verstand verloren?’


    ‘Precies! En weet je wat de man krijgt die een bres slaat in de kasteelmuur? Die krijgt de prinses.’


    ‘Je kunt niet zomaar...’


    Dat hij dat wel kon, ontdekte ze echter gauw genoeg. Voordat ze was bekomen van de schrik, drukte hij zijn mond op die van haar en trok haar mee naar het bed.


    Hij was nat, hij bloedde en hij ziedde van woede. En hij was helemaal van haar. Te gelukkig voor woorden sloeg ze haar armen om zijn nek en woelde door zijn druipende haren.


    Ze beantwoordde zijn kus met alle hartstocht die in haar was.


    De wind had de balkondeuren verder open geblazen, zodat de regen naar binnen kletterde. Camilla merkte het echter niet, want ze had alleen maar oog voor Del. Ze liet hem lang genoeg los om zijn doorweekte overhemd uit te trekken. Het belandde met een nat plofje op de vloer naast het bed.


    Het verbaasde hem dat zijn kleren niet eenvoudig verdampten. De hitte van zijn woede zonk in het niet bij het vuur dat ze door zijn aderen deed stromen. Ze was zo zacht, ze rook zo lekker, en ze gaf zich volledig aan hem over. Haar gezicht was nat geworden van zijn haren. Het liefst had hij de druppels eraf gelikt, alsof het room was.


    Timide drukte hij zijn gezicht tegen haar hals. ‘Ik heb je nodig. Ik kan er niets aan doen.’


    Haar adem stokte toen zijn handen over haar lichaam gleden. ‘Neem me dan.’


    Hij tilde zijn hoofd op en keek haar aan. Haar ogen waren donker geworden, geelbruin als die van een kat. En toen ze haar handen om zijn gezicht legde, glimlachte ze. ‘Ik heb zo lang op je gewacht,’ fluisterde ze. ‘En ik wist het niet eens.’


    Om haar woorden kracht bij te zetten, trok ze zijn gezicht weer naar het hare toe.


    Alles wat hij voor haar voelde, kwam in zijn kus tot uitdrukking. Ze trilde, en haar zachte zucht deed zijn bloed sneller stromen.


    Haar slanke witte hals fascineerde hem. De rondingen van haar sterke schouders kwamen hem voor als een wonder. Omdat ze nat was geworden van zijn natte kleren, kleefde haar dunne nachtjapon uitdagend tegen haar lichaam. Terwijl hij haar hartstochtelijk kuste, gleden zijn handen over de natte zijde en daarna over haar warme vochtige huid eronder.


    Ze bewoog onder hem en hief haar heupen naar hem op. Langzaam en genietend gleden zijn vingers over haar lichaam naar beneden, maar al gauw begaf zijn zelfbeheersing het. Toen ze hortend ademhaalde en dromerig haar ogen dichtdeed, trok hij haar op haar knieën en drukte hij haar ruw tegen zich aan.


    De overgang van kalm genot naar roekeloze veeleisendheid was zo plotseling, dat hij haar van haar stuk bracht. Zijn harde handen, die eerst zo teder en voorzichtig waren geweest, waren opeens erotisch ruw. Ze boog haar hoofd naar achteren en gaf zich over aan zijn begerige mond. Kreunend fluisterde ze zijn naam toen hij haar buiten zinnen bracht.


    Ze kronkelde wild in zijn armen, totdat ze het niet langer kon uithouden. Wild rukte ze aan zijn kleren. Knielend op het bed klampten ze zich met bonzende harten aan elkaar vast.


    In het licht van de bliksem ontmoetten hun ogen elkaar. In die van hem zag ze eindelijk alles wat ze wilde zien. Ze verschoof een beetje en bracht hem bij haar naar binnen. Toen sloeg ze haar benen om hem heen totdat ze allebei trilden.


    ‘Je t’aime.’ Haar stem klonk vast, hoewel haar lichaam beefde. ‘Ik hou van je. Ik kan er niets aan doen.’


    Voordat hij iets kon terugzeggen, drukte ze haar mond op die van hem. Daardoor verdween zijn laatste restje zelfbeheersing. Hij kon zijn lichaam niet meer in bedwang houden. Toen ze zich tegen hem aandrukte, smoorde hij met zijn mond haar kreet van genot. En meteen daarna bereikte hij zelf de climax.


    ‘Camilla.’ Iets anders kon hij niet bedenken toen hij buiten adem op haar neer zakte. Hij voelde haar vingers door zijn haren strijken, en wilde niets liever dan zijn ogen dichtdoen en de rest van zijn leven bij haar blijven liggen.


    Zijn blik gleed echter naar het balkon, en de regen die door de open deuren naar binnen werd geblazen. Het vloerkleed was al doorweekt, en op de vloer ernaast lag een grote plas water.


    ‘Ik ben vergeten de deuren dicht te doen. We krijgen een overstroming. Blijf liggen.’


    Toen hij van haar af rolde, keek ze hem loom na. Maar zodra hij de kamer door liep naar het balkon, schoot ze overeind. ‘Nee! Wacht.’ Ze sprong uit bed, en greep de ochtendjas die over de gebogen rugleuning van haar sofa hing. ‘Iedereen kan je zien,’ fluisterde ze. Ze trok snel haar ochtendjas aan en ging zelf de deuren dichtdoen.


    Zelfbeheersing, dacht hij toen hij haar de gordijnen zag dichttrekken. Zelfs nu. Een prinses kon niet naakt voor de ramen rondlopen, zelfs niet voor haar eigen ramen. En dat een man dat deed, was helemaal uit den boze.


    Toen ze zich omdraaide, zag ze hem vragend naar haar kijken. ‘De bewakers. De gasten,’ zo begon ze. Toen daalde haar blik naar de vloer. ‘Ik haal handdoeken.’


    Terwijl ze naar de aangrenzende badkamer liep, haalde hij de natte broek van zijn smoking uit de war. Die was ontoonbaar, constateerde hij, en hij zou bovendien erg onbehaaglijk zitten. Maar hij wilde niet helemaal in zijn nakie aan het gesprek deelnemen.


    Ze kwam terug, ging op haar knieën zitten en begon de vloer te dweilen. Omdat hij aan haar schoonmaakwerkzaamheden in zijn huisje moest denken, grinnikte hij.


    ‘Ik moet praktisch zijn, Del.’


    Toen hij hoorde hoe nerveus ze klonk, fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Dat begrijp ik,’ zei hij.


    ‘O ja?’ Het liefst was ze in tranen uitgebarsten.


    ‘Ja. Ik bewonder je vermogen om praktisch, onafhankelijk... en vorstelijk te zijn.’


    Ze tilde langzaam haar hoofd op en rechtte haar rug. Bij het zien van haar verbaasde gezicht, stopte hij zijn handen in zijn natte broekzakken. ‘Ik bewonder je,’ zei hij nog een keer. ‘Ik ben niet goed met woorden, en zeker niet met dit soort woorden. Verdorie, denk je dat ik gek ben? Dat ik niet snap hoe moeilijk het is voor jou - voor je hele familie trouwens - om te zijn wat jullie zijn en toch nog een enigszins normaal leven te leiden?’


    ‘Nee.’ Ze boog haar hoofd en sloeg het natte gedeelte van het vloerkleed terug. Daarna veegde ze de vloer eronder droog. ‘Ik geloof dat je het begrijpt. Voorzover iemand dat tenminste kan begrijpen. Misschien begrijp jij het zelfs wel meer dan iemand anders het kan begrijpen. Ik denk dat dat ook de reden is dat we, in bepaalde opzichten, onenigheid hebben.’


    ‘Waarom kijk je me niet aan wanneer je tegen me praat?’


    Met op elkaar geperste lippen probeerde ze haar zelfbeheersing te bewaren. Haar blik was echter vast toen ze haar hoofd weer optilde. ‘Het is moeilijk voor me. Excuseer me een ogenblikje.’ Ze stond op en liep met een kaarsrechte rug naar de badkamer om de natte handdoeken in het bad te leggen.


    Vrouwen waren onbegrijpelijke wezens, dacht Del.


    Ze kwam terug, liep naar een kleine glazenkast en haalde er een karaf uit. ‘Een glaasje cognac zal helpen. Ik had ongelijk,’ zei ze, terwijl ze twee glazen inschonk. ‘Vanavond in de tuin. Ik had die dingen niet tegen je mogen zeggen. Ik bied je mijn verontschuldigingen aan.’


    ‘Hou toch op.’ Ongeduldig pakte hij een van de glazen uit haar hand.


    ‘Kun je zelfs niet de schijn ophouden dat je hoffelijk bent?’


    ‘Niet wanneer je zo dom doet. Als ik een verontschuldiging wil, dan laat ik het je wel weten.’ Ze had hem weer de loef afgestoken met haar verontschuldiging. Echt iets voor haar! Hij liep weg en nam een slok cognac, al hield hij daar eigenlijk helemaal niet van. ‘Wanneer je ongelijk hebt, laat ik het je ook wel weten.’


    Toen draaide hij zich met een rood hoofd om. ‘Je hebt me gekwetst.’ Het maakte hem razend dat hij dat moest toegeven.


    ‘Dat weet ik. Wat ik tegen je zei...’


    ‘Dat was het niet. Dat maakte me alleen maar kwaad.’ Hij streek door zijn haren. ‘Je hebt tegen me gelogen, Camilla. Of in ieder geval niet de hele waarheid verteld. Ik begon op je te rekenen. En dan bedoel ik niet om de rommel achter me op te ruimen. Ik begon aan je - aan ons - op een bepaalde manier te denken. En toen ging alles in rook op.’


    ‘Ik heb het helemaal verkeerd aangepakt. Het was egoïstisch - ik was egoïstisch,’ verbeterde ze. ‘Ik wilde een beetje tijd, en toen meer tijd, om gewoon mezelf te kunnen zijn. Ik ben gevlucht. Ik hield mezelf voor dat het geen vlucht was, maar dat was het natuurlijk wel. Afgelopen zomer werd alles me opeens te veel. Ik kon niet...’


    ‘Jezelf zijn?’


    ‘Mezelf zijn,’ beaamde ze. ‘Afgelopen zomer was er een incident met de pers. Feitelijk niet veel meer dan zoveel andere incidenten de afgelopen jaren. Maar ik had alles opgekropt tot het me opeens te veel werd. Ik kon niet meer eten. Ik sliep slecht. Ik kon me niet meer concentreren op mijn werk. Ik...’


    ‘Praat verder. Vertel het me,’ zei hij, toen haar stem stokte.


    ‘Het bewuste incident verschilde niet zoveel van de andere,’ zei ze omzichtig. ‘Maar toen het gebeurde, hoorde ik mezelf gillen. Inwendig. Ik dacht… ik wist… dat ik, tenzij ik er een tijdje tussenuit kneep, de volgende keer niet meer alleen inwendig zou gillen. Ik was bang dat ik een zenuwinstorting kreeg.’


    ‘Camilla, alsjeblieft.’


    ‘Ik had met mijn familie moeten praten.’ Ze keek hem aan, omdat ze de onuitgesproken vraag in zijn geschokte toon had gehoord. ‘Ze zouden het hebben begrepen. Ze zouden me hebben gesteund, en me tijd en ruimte hebben gegeven. Maar ik kon mezelf er niet toe brengen zo’n zwakheid op te biechten. Die arme Camilla, die zo bevoorrecht is, en bovendien de onvoorwaardelijke liefde van haar familie heeft, is opeens te teer en te breekbaar om de verantwoordelijkheden van haar positie aan te kunnen.’


    ‘Wat een nonsens.’


    ‘Dat vond ik toentertijd niet,’ zei ze een beetje kalmer. ‘Ik was wanhopig. Ik raakte mezelf kwijt. Ik weet niet of je dat kunt begrijpen, omdat jij jezelf zo goed kent. Maar ik voelde me opgejaagd en achtervolgd, en tegelijkertijd wist ik niet meer wie ik was vanbinnen. Ik wist niet wat ik met mijn leven wilde doen, afgezien van wat er van me werd verwacht, van mijn werk. Ik had geen enkele hartstocht, en ik voelde me vreselijk leeg.’


    Hij kon het zich goed voorstellen. De eisen die er aan haar werden gesteld, en de stalen zenuwen die ze moest hebben om te zijn wie ze was. De moed, dacht hij, die nodig was geweest om met alles te breken om de vrouw te zoeken die ze vanbinnen was. Hij had nog meer bewondering voor haar.


    ‘Dus ging je er met een paar koffers in een gehuurde auto vandoor om die hartstocht te zoeken?’


    ‘Min of meer. En die heb ik gevonden, hoewel ik het, zoals ik al zei, uiteindelijk verkeerd heb aangepakt.’


    ‘Wij hebben het verkeerd aangepakt,’ verbeterde hij haar. ‘Ik was tot over mijn oren verliefd op je. Eigenlijk dacht ik dat je een of andere rijke vrouw was die zich in de nesten had gewerkt. Toen ik ontdekte wie je in werkelijkheid was, dacht ik dat je een geintje met me had uitgehaald.’


    Camilla verbleekte. ‘Ik heb nooit...’


    ‘Dat weet ik nu. Ik weet het echt. Ik voelde voor jou iets wat ik nog nooit voor een vrouw had gevoeld. Ik had eindelijk mijn moed bij elkaar geraapt om het je te vertellen, en toen ik de keuken binnen kwam, hoorde ik je aan de telefoon praten.’


    ‘Met Marian.’ Met een diepe zucht deed ze haar ogen dicht. ‘Je had op geen ongelegener moment kunnen binnenkomen,’ fluisterde ze. ‘Het verbaast me dat je me niet eigenhandig uit je huis hebt gegooid.’


    ‘Ik heb eraan gedacht.’ Hij wachtte met verder praten tot ze haar ogen had opengedaan en hem weer aankeek. ‘Ik voelde me een stuk beter toen ik zat te zwelgen in zelfmedelijden. Het duurde even voordat ik begon te bedenken hoe het voor jou moest zijn. De mensen, de journalisten, het protocol. Het moet je tamelijk zwaar vallen.’


    ‘Zo erg is het nou ook weer niet. Alleen moet je soms...’


    Hij maakte de zin voor haar af. ‘Ademhalen.’


    De tranen sprongen haar in de ogen. ‘Ja.’


    ‘Niet doen. Ik kan niet logisch denken als je zit te snotteren. Ik meen het. Draai de kraan dicht. Ik heb nog nooit tegen een vrouw gezegd dat ik van haar hou, en ik pas ervoor om het voor het eerst in mijn leven te zeggen tegen een vrouw die zit te janken.’


    ‘Ik zit niet te janken.’ Haar stem brak echter toen de blijdschap haar te machtig werd. Ze trok een la open, pakte een met kant afgezet zakdoekje en veegde de tranen weg. Het liefst had ze weer een sprong gemaakt, maar ditmaal wist ze zich te beheersen. ‘Zeg het dan.’


    ‘Nog even wachten. Je bent niet breekbaar, Camilla.’


    ‘Gewoonlijk niet.’


    ‘Cordina’s kroonjuweel.’ Toen ze hem verbouwereerd aankeek, zei hij: ‘Ik heb mijn achterstand ingelopen en een paar tijdschriften gelezen. Een juweel moet substantie hebben om zijn glans te behouden. Jij hebt substantie.’


    ‘Dat is het vleiendste wat je ooit tegen me hebt gezegd,’ zei ze met verstikte stem.


    ‘Dat komt doordat je gewend bent aan mannen die je vertellen dat je mooi bent. En ik mag je familie.’


    ‘Mijn familie?’


    ‘Ja. Je moeder is een verbazingwekkende vrouw. En ik mag je broers en je neven. Ik ben er nog steeds niet helemaal achter wie wie is, maar ik mag ze. En je zus is een schat.’ Hij dacht even na. ‘Dat bedoelde ik op een goede manier.’


    ‘Ja,’ beaamde ze met een glimlach. ‘Ze is inderdaad een schat.’


    ‘Je tantes en je ooms zijn interessante mensen. Bewonderenswaardig. Ik denk dat je je scherpe geest van hen hebt geërfd. Met je vader had ik een probleempje. Maar ik denk dat ik, als ik een dochter had, en een of andere vent wilde... Nou ja, het is niet meer dan normaal dat hij mij een pak slaag wil geven omdat ik met mijn tengels aan zijn dochter heb gezeten.’


    ‘Hij mag je.’


    ‘Hij zou me het liefst boven een vuurtje roosteren.’


    ‘Hij vindt dat je mogelijkheden hebt.’


    Del snoof laatdunkend en ijsbeerde door de kamer. ‘Echt waar?’ vroeg hij vervolgens.


    ‘Ja. Als je me ongelukkig maakt, kan hij je natuurlijk alsnog roosteren, maar ik wil je niet onder druk zetten.’


    ‘Je bent een slimme meid, prinses. Je hebt een scherpe geest. Dat gezicht van je had ik nog wel kunnen weerstaan, maar je geest heeft me ingepalmd.’ Hij wees naar het dikke archeologieboek dat op haar nachtkastje lag. ‘Je bent dus nog steeds geïnteresseerd?’


    ‘Ja. Ik wil leren. Ik vond het echt fijn om met jou te werken.’


    ‘Dat weet ik.’


    ‘Ik vind het werk boeiend. Niet alleen vanwege jou. In de eerste plaats voor mezelf. Ik heb iets voor mezelf nodig. Iets wat me fascineert. Iets wat uitstijgt boven wat er vanwege mijn positie van me wordt verwacht. Ik wilde mijn grote hartstocht vinden, en dankzij jou heb ik die gevonden. Dr. Lesuer heeft me uitgenodigd om deel te nemen aan een opgraving in Frankrijk.’


    ‘Het vroege Paleolithicum.’ Del schokschouderde. ‘Hij is goed. En een geweldige leraar. Hij is geduldig, in tegenstelling tot mezelf. Het is waarschijnlijk minder gecompliceerd om met hem te werken dan met mij. Daar staat tegenover dat het zonde zou zijn als je de voltooiing van het Bardville-project misliep.’


    Ze hield haar adem in. ‘Bedoel je dat ik mag deelnemen aan jouw project?’


    ‘Ik heb erover gedacht een nieuwe caravan aan te schaffen. De oude is een vervallen krot. En ik moet toezicht houden op het laboratoriumwerk. Het zou waarschijnlijk het meest praktisch zijn om een woning in de buurt van de universiteit te huren. Of misschien iets kopen.’


    Haar hart sprong op van vreugde. Het was geweldig. ‘In onze familie is het gebruikelijk dat wanneer iemand van ons gaat werken, of een persoonlijke verbintenis aangaat, zijn of haar officiële taken kunnen worden aangepast. Zeg het tegen me.’


    ‘Luister eerst even verder. Ik zal steen en been klagen telkens wanneer ik me moet opdoffen voor een of andere officiële gelegenheid - en dan werp jij me waarschijnlijk mijn eigen titel voor de voeten,’ zei hij, terwijl hij naar haar toe kwam.


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Maar ik zal mijn aandeel leveren aan jouw werkzaamheden, en jij zult een aandeel leveren aan mijn werkzaamheden.’


    Ze haalde diep adem. ‘Vraag je me ten hu...’


    Met een waarschuwend geluidje legde hij haar het zwijgen op. Toen legde hij een vinger onder haar kin en hij duwde haar hoofd omhoog. ‘Je bent mooi. Je bent betoverend mooi. Het kan me niet schelen hoe vaak je gezicht op de omslagen van tijdschriften staat. De roddel en de onzin die in die tijdschriften worden geschreven, laten me ook koud. Dat soort dingen interesseert me niet. We weten wie we zijn.’


    Ze kreeg een brok in haar keel, en de tranen sprongen haar opnieuw in de ogen. Hij had niets kunnen zeggen wat haar duidelijker zei dat hij in haar geloofde. ‘O, Delaney.’


    ‘Ik heb op het moment geen ring voor je.’


    ‘Dat kan me niet schelen.’


    ‘Mij wel.’ Hij tilde haar hand op en keek naar haar elegante vingers. Vreemd genoeg kon het hem inderdaad schelen. ‘Ik wil dat je mijn ring draagt.’ Zijn ogen boorden zich in die van haar.


    ‘Als je niet wilt dat ik weer ga huilen, moet je opschieten.’


    ‘Oké, oké. Dan probeer je eindelijk een vrouw een beetje romantiek te geven, en dan is het weer niet goed.’


    ‘Dat je langs de paleismuur naar beneden bent geklommen, is genoeg romantiek voor één nacht. Maar in ieder geval bedankt.’


    ‘Ik ben gek op je,’ zei hij grinnikend. ‘Op ieder onderdeel, maar vooral op je scherpe tong.’


    ‘Dat is fijn. Maar een beetje meer romantiek dan dat kan ik nog wel verdragen, als het je lukt.’


    ‘Ik hou van je.’ Hij legde zijn handen om haar gezicht. Toen er ditmaal een traan over haar wang biggelde, vond hij het niet erg. ‘Camilla, ik hou van wie je bent. Ik hou van wie we zijn wanneer we samen zijn. Ik hou van de vrouw die mijn keukenvloer heeft gedweild, en ik hou van de vrouw met wie ik vanavond een wals heb gedanst.’


    ‘Beide kanten van die vrouw houden van alle kanten van jou,’ zei ze stralend van geluk. ‘Jij maakt me gelukkig.’


    ‘Trouw met me. Deel je leven met me. Je leven zal niet altijd comfortabel zijn, maar je zult je beslist nooit vervelen.’


    ‘Ik wil met je trouwen.’ Ze drukte haar lippen tegen zijn wang. ‘En met je werken.’ Toen gaf ze hem een zoen op zijn andere wang. ‘Mijn leven met je delen. En van je houden. Altijd,’ fluisterde ze toen hun lippen elkaar ontmoetten.


    Hij trok haar dicht tegen zich aan. ‘Kom met me mee terug naar Florida. De details werken we wel uit, wat er ook gedaan moet worden. Ik wil niet teruggaan zonder jou.’


    ‘Ja. Ik zal het regelen.’ Toen sloeg ze haar armen steviger om hem heen. ‘Wij zullen het regelen.’


    ‘Zo nodig kan ik wel een tijdje vrij nemen, zo lang als we nodig hebben om de zaken hier af te handelen.’


    ‘Maak je geen zorgen.’ In haar armen waren haar hartstocht, haar geluk en haar liefde verenigd in één persoon. ‘We vinden wel een oplossing. En wanneer er een vraag is, vinden we het antwoord.’


    Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder en glimlachte toen ze zijn lippen over haar haren voelde strijken. De belangrijkste vraag was gesteld, dacht ze. En beantwoord.
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